en in a rn innen rn rear ern 
Ä 

‘ 

L 

& 

H 

€ 

[ * 

f 


Bi = yderz. ‚Spötter‘, 


NR ‚foppen;. necken;. 


en es sen IP 

2 ...\aberdas'ein‘ Hden; ns. dialektalen Formen 

0 ed): Holtb-Kopeön 

denkt an. Entlehnung aus dem: Dt. ‚Gel 2 
Por ‚Scheider, Salenricheh, alt ‚Schicn 


ee. 


yerköhnen‘, 3 


„Spoth Hohn‘, apoln, auch: ‚szyd ‚Spott‘, 


| ‚pöttisch‘, 


ER a 
ihemorteilen;. e gem, Rat 
verhexen‘,. Slanp Adi. 


En 2 ‚spöttisch, 3m. Öst- 


ny ESIC, 8.369, 


man). 


. 2 Sa, (Gen. - -2 ES ‚Schwieile,:G ‚Sründlage i 
.»&ines:Gebändes: (Blockhauses); Eisenbähn-- 


nn schwelle‘, übertr. auch ‚Bücherbrett‘, &lo- 


3 
in 


> : ae Eh Ken. Schwellen unter . 


E. .Ä 


I Schild; in im 


saydercä ‚Spötter‘, "szyderstwo 2 ige 
‘ menhänge zwischen den genannten ‚saw... 
"Bildungen bestehen aber nicht. vgl. en 
08. Jepotad, ns. Sepias ‚Hüstern‘. und 8 2 
sapli ‚Sakingeblenpen, trotteln‘. | 


und Stdsl. nicht be- 
‚JEBih: schwieriges Wort, vielleicht mit na 


szydliwie Adv. „spöt- 
= "e Sıdit i 


Beschummeln; e 


Ipskac ‚Kleiner Würger‘. 
bekannt, hier dafür SKrjene. | Zum. 
Spska. ‚Tannen-, Fichtenzapfen‘, ‚gebildet: | 

3 mit dem für Berüfsnamen typischen-Suft: 
R “= ea) oder. = ac (Mais, ‚Namen ae a 


en ru up Ger . Info ver) Adi wönen, peiche, Kante‘ ; Selb; yöelair, Ge . = 
ee keit « (Bsalter 10, m, } außerhalb ie 


ötten, 3 
; Boln., szydetd ‚yeisp szepled,. szeplenid ‚lispein‘ 


‚Rauschen‘, szelesci& ‚ein Geräusch 


machen; säuseln‘, wit abweichender Rei . n = 


‚henfolge der Konsonanten Ep auch: ‚polo. 


a s.%m- Sim Konj. Jje- Aksrot, bin Aid, i a 
ve vi u altem. abweichendem. ‚Wurzelvokalismus in ‚gorje] ; je welter, desto schlimmer“ Veh. . ee 
ag Cem 28. ‚Suäls ‚betrügen, übervorteilen‘, os. dim - - em. we, ; a. . . 
8 Bd, sovaksSdırdan (ehr). en 
ESIE, 8.607, der. der). Span Adi, steuppiet Ei. wo): H ae 
nit Unklar, vielleicht zu: der in‘ os. ‚Mka,.n ns. Ei . 
wie Se enthaltenen Wa. nn nn ES RB: 
S 50. ‚Unklar "Yleibt dann = ee 
N ns, ri, s s. os. te. 


a5 5 auch hen 1 H, Sn 
en 2: Geiaate , im Schl. D. i E 


3 mm men | 


5. sr se, i 1.88. im: trödeln, Summe 


le)» Syslak, awa ‚Trödler, ‚in; Bummler, In‘; en B 


E Me) En . wubekannt. a vol 25, Sa. . 


na un : en Belege Choft.: schi- k 

0, > Stämmele‘, Hptm.: ‚schülle-  W 

Ss bekannt a Ä Ko a ‚im Os.un- 
RE  enomatöp,. Een wie: Brise, % 


anne | 


Aus ‚peitschen‘, ukr, 


er, x ‚bautz‘, zuss 


m} ana, Gen. er & ormih, 
 Fischreiber, Ardea:cinerea® 


; und Slam: stehen unter Einfluß. En 

Sedy. Ältere. Belege: ‚Chojn.: schischawa. a. 
n (Verschrieben), ae 
zuss. Ba im. ‚O8 onen. ‚hier, dafür Aa, A en 


äiene- 
Ms a Re 


fb.), Schl. D.: a Fa.), 


Yb.2, S. ‚624, angefüf 


‚Aiptn.: ‚schüttawa , ‚Reiher‘ 


und TUSS. .iiie-. ’ 2 
Genetische Zusam- u 


|  ehlingel x 


Srincbe, : a RN 
en Heormen li: oo 
von de. 


Br ‚Farbwurzel (gegen Mk. eo. 


> dünn hobeln, schni 


a & so; 5 ‚os. „ge 2 Se 


, ; E 11. 


ns. Suff. -awa,: urspr..also der Scheißreiher, 


 dass., das nach 


N 3 28. ‚6a, ‚Sache, aa, s 5 os. ‚de 2 R nn . | 2 2 : 2a 


2 
3 
r’.}.; 


Kir a 28 Sahoge, E m. . werdönnen, u . . Tante‘, : hehe b: 
a tzen‘, — se ‚sich: ke enz bel en a Red) 
dühnen,, ‚dünn: werden‘. 1: Derivat zu ns. nieht beleg 
05» $anki Adj, ‚dünn‘ (4), vl 08, Geneit, Ber 
a . 2 nen & gendit: dass. ne | 


S | : : E - ns. Sad, ons. ei Meg, 5: Tun, 8 os . | 


Saite Bellenkalb, junger * Ochss uch 
eh Seunpmmae) 8.08 0. | 


0 0Wib, ‚Ps. 88,7 104 );. won Ai“ 
ee > Dunkelheit” © >. Ai # ve ‚08: a 


far. ‚Scenjo,. auch: ‚letztgeborenes en ne 
8, dazu aber auch polab: teräng (Heten) 

Er ‚Geschwisterkind‘,, ‚ab, 1eiöne, tetien&, -Ete a 
„Kinder der Schwester‘, ‚siowak; tefdenlea 
aan, Soleis s tele er duzch Bir Rn a 


en . m. sa Beiteimannslaus, ;®. '0s. ae. r ie a 
. en schite: (abe. Scheiße) und: dem. _ ER 
| m sus, ‘3 os. ‚ech. 
weil er. beim Abfliegen oft seinen Kot fallen. . een 
läßt. Scheißreiher,. Schletreiher (Schütt- = Son, s. as: mie, os. „mio. = 2 _ = ee 
.. .reiher) ist vor allem aus ‚plattdeutschen % : 
© Dialekten überliefert (Suolahti, 8.379); 
u ‘außerhalb. des Sorb. gl. auch. kasch. ‚seta: 
| inze Wb,, 8.432, eine 
 elliptische Form zu hinteipommerisch 
oo Sehittgr eger;,Fischreiher‘ darstellt. Verfehlt- ms. Seref, derfah, s as. ern 
2 Ist.die Zurückfühning dieses Vogelnamens 
auf .die in 6. sedy ‚aschgrau® enthaltene 


2 pnschiptch ‚Flachs. ein, s; os En en 


apa. ? 


28; ‚Serlien. (Chojn.: schier ‚Unkraut im en Bu 


a Aue), ‚dal, ‚sellica, 8 ‚os. Gerlica; 


\ ns. . Se, & ‚os. er a 2 er 


2 ns. seit Mal, Chen 2. S. os. S.drziet. 


'erkind‘ (jüägerer, des. Teil der oe 


ey) "Veiter ehe: ‚der tn anik für Koikn oo 
namen: charakteristischem Suffix "ko. De 
Form i $esenje, -esa. (*fetene, -ete).wöhlbe- 
n: tußt dureh "dene, -ete: „junger a g: nn ” 


ms. Serliß, erlikad, ‚Flachs reshent (Cnsin: s n ERS 
nn a aRREIRgRaN s os. ei ns. tarlis. 
ee Sae sr Sg. ‚Sal aid Saku nellen gem. z 
rg 'Sacom, auch. Sacas, am: ‚fließen, tröpfeln; x 
0 tnlefen,: sickern, lecken, laufen (Gefäße), 
on ‚sudk. SAco, „das. Gefäß at: Alle ni 
st. 8; ‚Se, Si: -4 m. Netter, elänlan,. a Es 
S en, ‚Base, ‚Tochter'der Tante, Geschwi- 
„auch see, »esa. ‚Geschwister 
de dee ;eßQ ‚Kleines ee ER 


Ältere Belege: Shen: ehe oe a 
=  'schwist a 
es Hs, I): ‚schschoschschenz (dosene)., Sohn:der 
bi: .ı sehöschjkö (fo), sche- ee 
nn os, And: im ne 


2,Tant),4 sasentea < 2 efinied, 5 ns. 5.868, © 5 0 ‚dere. 
y ” z 
rzenlet;: „siestrzeniea 


a. eugN 8. 08. an. 


=y ns E dial, oo 
= desto. 2 


fandpunkt : a Sn 
vom: x ee des % 


 Choja.; schiata. sekkera ‚(Sata : 


des ‚Bürde‘,. 5.08. a 


Bene ns. a r DV E ER 
t. 
el, 


&2as ; \ 


1:  zasemis ve .... 
‚raczni (ion) im m 


en 


e: 2 ns. 8858, - if. u don Adi ‚one, der rn = nr 
wo . x 5 i | s - . es 
3 ns. e. el day Baron = zu zu / a. 
a En . ‚Zimmieraxt‘, iter. ‚Sieh, $ 08. ei ; : aa ER 


u = sc Gen. 57 u man), sera ‚Gericht, a 


t en = on = Sehne ne (eeht 1 ne 5 n 


Hei * cheh u unter SM. 


ed 


en 


z ae ije to halt , ‚yore sale. das a . 


. Zur. une = 7 . 


b von. Ban nebot x den ö 


= 103 


_ vorhebungepat, irverwändt Set ie u ® G. Entlähat ie Se es De ; 

BR EEE, us. :dem Dt, v ae 
.dial. fer. Part, zur Verstärkung: von Inter- Zul, Si, Schule. ee a 
_ rogatiy-, Demonstrativ-und Relativprono- XVIN, S. MD, = E aa, as. Kl, en, 
2 men enden ‚got. ‚bei, daß, damit‘. Be Sila. EN, a 


w 


2.28: Soply, s. os: doply. . a a dass : u Enhichnt. aus din ne 
ee a "Bt., vgl. dt: Dätzel ;K ‚Kleidungsstück, unter- nn 
u ne Denen \ von. Rabe! x immo 


2  Biahschlr die „eine an. oa r se 
befestigte, ‚dürchlöcherte Holzscheibe im 
n Bütterfaß)‘, : vol. :BSSA, Ss, in der- 


ehe Be Se ause ‚procos ; Sn ben. Bed: "güch Westpoln. 'taczulka; t0- 


 eoitu: a admi, 38 9; item, | a men L | - u Era 1 ran we 


ervale Biking go omen in- 
ar Holt, ‚schleifen (Messer), 


(Mäuse); 
jen M use) fangen, zergehen‘, ‚trans. (Ar- -Jdouwen „Ver 


- däuen" (okorny TEW, Ss. 1953-1054), Den an 


t ea, zapfen (Bier), > 50 


ee 


mai en“ 
‚Hötes Spinnradpfeife‘, | 


 mmrödalka ‚X 
‚pisdalka: ‚Pfeife, 


Siehe. ‚auch,.os: ‚potae‘, ‚Rohrkolben‘, 


‚mmduderd ‚Walze, 


n. 


. $ hl. ‚auen; schmelzen Eis, 
= u, & e & HPardzip berunan: 


 Soliiee), ‚taje, ‚es 


. Tauwetter". ‚Ältere. Belege: Mätth.: tacz 
‚‚tauen‘, ARL: » 1acz, Taf, em ‚dass., ‚tacäi, | 
el tackie 10 Vbst. ‚Tauen‘, ‚Schm.-Pö.: 
Mac; ‚tauen‘, faczje Vbst. ‚Tauwetter‘, Ban.: S Belege: 
tacso VWbst. ‚Tauwetter'; ns. tajas, 1. SE. En; 


che ‚ iter.. #aded, vo 
er nude; = ölska, nit | 


in:ös: mröeel; ‚Wolke‘, 
Ike* 


‚Rolle‘. Veifehlt‘ ist: | die. 


tung, aus-‘os. tarl. ; ‚Scheibe, ‚Schieß- 3 
E45 (een Bielfeldt, $. 20). 


taut‘, ‚tace: Vbst., ‚Tauen, 


e. jom: dass;, tajanje' Vbst.: ‚Tauen‘, "008: 


Aajac (de.),: ‚nach: 
Ai, dawis. ‚dass. 


‚Mk. W6.2, 8.735, ach. a 
‚Ältere. Belege: Chojn.: : 


roztawig ‚lostauen!, worawis „‚abtauen‘; L 


a ‚derselben. Bed. 
| . 3 Sg; ski. 


poln. tajat, taje, €. Tal, 


tajatl ‚sinterh, sickein“ 5 


ist tsch-Kaugren. W6): 3; | dal - (west. ) tä- 


» miti.dem: Messer)‘, tajıt ‚durchlässig sein. 


für ‘Flüssigkeit, undicht : sein, lecken (z.B. 


ne Schnee)‘, 


nn ‚mar: He, ) Dderndchpe, Belr. slov.), ars. = 
0, MERMU, mar; za älteren ünd- dial. ns. 
es tawie vgl; auch: 


u : De Ali 


‚Sul sickern‘, russ. mär 
may ztauen‘- Bjalkevit K ); 


E ‚Fa an:den Nahtstelleh der Faßbret- 
(Cak.dt: Lexikon), slowen. täjari ‘BD 
nelzen,. 


bülg:. mah „Sch: 
mb, kr: mäRmm 


. 


N :tapit, slowak.. tauif dass. H Zu 
Re Ural; *ajatı, ‚*tajo,schmelzen.(Bis; Schüee); a 
Wen, D als BRIRERUNER 


vgl 
E zeit. 1-Brweiterung auch. ahd., 


iseel, 98 ı 
und ©os. pl Tage des Iterativs (&.: roztdvat) entständen 


sind. Zu beachten ist aber. diesalte je. Enz 

sprechung mit -y- (ad. dorwen, deuwen), 
so daß. auch die slaw. Formen diese i- 
un weiterung ‚aufweisen ‚Können: Vgl. auch 


* T, Wa ee 2 Is I 

nn a 1 ind a en 1 
ex en = S 2 tn, 
A : " wi & 
\ R ; 


es Hhayın ‚täuen, kohielbenn 


104 es 


douwen; deuwen ‚tauen, zu schmelzen me 


Formen mit.-u- (6. favik,; slowak. tavif, ns. . 
dawis; dazu auch bruss, -mdsayb) sindnach 
. Machek ESIC, 5..637,. jüngere terminolo- 


sche Neubildungen, die auf. der Grund- 


skr. räliti. [3) ‚schmelzen (Eisen, Me all)‘ 


AFr.:tafld Ta, tafl 


‚Tafeln‘ (2 Kor. 


fliczk Ge: PL; 
U, 3); Meg.: tofla a 
bulaf, H Entlehnt: aus nhd. Tafel, die Denn 
N “ Metal)" Formen stamimen aus einer md. Dialekt: an 

EN, tajüt ‚glatt mare, glätten (2. B. “ 


z A, russ. manorl, schmelzend‘; ‚die an dem a. nn. u a 


08. tada, Gen: af. ‚Tafel oe Schultafeby, a 
Dem. ieh; taflowad ‚auf)täfelo‘. ‚Ältere... S 
cäkd,. tafliezka,, a 
taflka ta: ‚Tafel, Gestell‘, Schm.-Pö.: tafla a 
. Tafel, Ban.: taula. ‚Tafel: zum Schreiben; 
Tisch‘, tavluwacz ‚tafelo‘; ns. tofa, Gn.se 
f, Dem. toflicka dass. Ältere: Belege: 
a; ‚taue‘, wono: tajo ‚es.taut‘, Hptm. Li: . Chojn:t: toffla , ‚Tafel‘, tofflowänt m) ‚ge- ee 
 tätelt‘, Hptn.: toflä, toflizka ‚Tafel‘, 2°: 
“ flöwasch ‚täteln‘, Jak.: da 


form mit verdumpftem 8, vol. poln, tab- 2 e e 


_ Beh & tabla, tablice as... De 


‚8. - tachänt. achan, ‚Sen: a m. a Ss 


Dechänt: (hoher katholischer. Geistlicher)‘, a 
irchan(ejsht ‚Adj. ‚Dekanats-; Domstifts-; 
ch‘, tachan( t)ska eyrkej', ‚Don m a 
= Kirche‘, tachanf. E)stwo - ‚Dekanat‘. Ältere 
: Belege: Lub. Wb.: tachant. ‚decanus a 
‚Ns. unbekanat, das bei: öwj. WB 
hrte igehansitwo stammt aus dm Os: | 
kant (ostmd. *dachant;, a 
| a. mhd. techant, dechent. ERNENe 


"Entlehnt: ausdt. Dechi 


u. : tawies. .dass,, 


0, r . « 2 
“ ar \ Een "in inte TE EEE GER Vor DEE OSB BE ar Pr 04 u u he 
ze h ’ aa? 5 ruhen ma, Fr ET ee A Te ARENA er 
Zu .nsee En 2 ET wu 6 vi Tre Ri wu. 8 ET nn Son un 
FR I an Bar ; . u . En ee h Rn ee h ee j 
a en ee Er . De : : ur ten TE as, % 
ran a an tn Se BL 25 329 Ba N je E we 
5 . , : . E i . gr Verena ma nn a m na Be 3 u Y a 2 
: a a En wen 


mE a . =. 


08; An älter ‚einen. Schlag mit. 'der' n dass, züss: male erben a 
Hachen Hand geben‘ (nur R, Wi): HH: na ge male, arıss.m son u. ma es 
bergen‘, skr. tdjif, -atl ‚gi heim halten‘, les... a. 
2, ‚tajiti, bulg. mas, aksl. tajttt, ‚verbergen, ee 
E verheimlichen‘, ‚tajons: ‚geheim, verborgen‘. ENDE 
ee H Ursl. *rajitl, *ajg. ‚verbergen, verheim- Be 
Be ‘gehört zu der in aksl. tat Adi. ° 

‚heimlich‘ und: ns: tas. ‚Dieb* (ursl. ei); ee 
| 5 enthaltenen Wa. #ja-; vol. als wi | 
| Senbergen., en Verden geheim, : 


heimlich halten; leugnen‘, so: „sich. ver- 
borgen halten, nicht: gestehen, leugnen, . 
. heucheln‘. Abltgn.: tajidel; -ka ‚Geheim- 
halter, -in‘, tajnistwo. ‚Geheimnis‘, tajni86o 


Be "Wohl onomatop. Ursprungs, vgl. auch os. 
.. 1asad, tasıye ‚das Schwert chen, zer: 
A ‚hauen, gerschaeiden‘, ns | 


i ns. „als, Ss. os. ab. 


ae. 


‚Versteck, Schlupfwin 


‚lich‘, tajnose ‚gleimlichkeit‘, ‚potai£, = 


; En ‚owal: ‚verhehlen, verheimlichen; a verb eb 
gen, verstecken‘, ‚zätajte, ed -owad. ‚ver- 
heimlichen‘. Y 


 Wiez.. ‚verbergen‘ 


YAL, 24), Matth:; 


 Potaju, im, sataju,-im (za) ‚verheiml 


| hikeit‘, 


2. 1awi, Im, -tawjas Sa ‚(MIK. 
“ 8. 734), ar „Hehler‘. Ältere 


Helligkeit‘, Jak.: polawy- ‚se: ‚et verbarg 


0 sieh“ (Joh. VI, 59), poln.. tale dass., tal 
Bi 2 u & ER ralny stowak. tal, tar ; 


5 tawis. mit 


ne solchenlei,. solcher Z 
ee ‚gleich jet 


Mark. V 39), taki dobroczi 
Ark: potawin, m, auch. - 
.. imliche‘, .. 
ar ‚tainy ‚heimlich, verborgen; ‚tajomniza: ta 
ee „Geheimnis‘;, ‚potafnoscä. ta. „Heimlic 5 

N 227 ‚20. ‚imülo, assimulo‘, 'tayenez das ’bei Jak. 
2 ‚hypocrita‘, tayeno ‚simulatio‘, tayenstwo 

2 ‚simulatio; ‚hypoerisis‘, ‚Schm: Bo: iajic2 slowak E 
nn ‚verbergen‘, , tajenje ' 

a “ Sg: on m dass: wi. Wo.) daneben 
. Wb.2, 


Fbst:; ns. tajis (se), - bruss.: maktı, ATUSs: 


Belege:  *1ö' (Pronominalstamm) mr el 
> Moll: Kputawon; ‚verleugnet (pötawjon.Part. 
nn ‚praet. ‚Bass.;. 23 v,14), satawyl. ‚hat verbor- = 

gen‘ (30T, 22), se sarhapa ‚er verleugnet. 


8 talk Adyerbialpron. “= 
stärkt zakle(f). Ältere Bidsset ei War. MER. 
Mätth.: tak, Sw.:.hay, vel tak Aa‘, tak, 
i Ya, taliter‘, AFr.i tak, taklei,. Schm.- EN, 


os: tajli Adjektivpson.. ‚so ein, elite; ne 
Art, so-beschaffen;.der- 

* verstärkt: tajkile, dial. auch u a 
kilej. ‚Ältere. Belege: War.: takat.. (8.9), 
2 Ältere: ‚Belege: ME:r.: ‚pota= 


jektivpro 


os. Forhrajkimit, -epenthetieum wie in ös. an 
kajk;, tajklle(‘ 'j); verstärkt durch. die Her- © 
.: vorkebüngspart- „le M- Siehe a ö 
2 sicht (se zataja; 101 v, 17), se saftamasch 
re ‚vetleugnen“ (se zatawjäßz. 21. 24), 
ee Chojn.: : tawu Wii): ‚absconde; verberge‘, 
0 Be ssatawu ‚verstecke mich‘, Hiptm.: tawisch, 
Botawisch ‚verbergen‘, Laut. Gb. shmco | 
a E tawi.swoju swetlose , ‚die Sonne: verbirgt i ihre Pö 


‚talk 8. talk. dass., auch tako..(M} 


Iryt erwandt: Be 
aind. täyü-: ‚Dieb‘. ©s. älter. tawid und.ns. ee 
issimilativemn ji 2 w-Wandl 

‚wie; inns: witse „morgen“ (< #jite): neben. te 
| ‚öß; ‚Jutre ;morgen’, AST ‚am nächsten. Ben 
Ä Tee ih)‘ (s Has. 
ee, inkel. (bes. für Gesio- 

del‘, ‚tafny Adj. ‚Geheim-; ‚geheim, 'heim-- 


„ale; 5 ya >c 


Wb. 2, S: 730). „Ältere Belege: "Moll: tack ! 
a0r, 21;1165). Wb. Ps; Chojp., Hpim., a 
Mes 1ak, bei: a Eheim. auch mit Ze-Part. 


Be Mr. :tackiropot ‚solch. ein Lärm (Mark'V, ee 
zip ;so gütig‘ (Ma. XXL 
13). "Matth.: tatki‘ ‚solcher‘ „ Swit tayki ee 
‚talis‘, Schm: =Pö., Lub. Wb.:tafkl,.tajdle] 
| solcher"; ms. tali: dass. Ältere Belege: 
x ‚Moll. taky w Vs 19), Chejn.; Meg;: takt, oc 
| ark. VI, 2) belegte takowy 
5 ‚stammt: aus dem Tschech,,fpoln. takl,&, 
aky,, russ. maköi, ukr. makin, 
nakö,; skü.täkt, akslı 
‚tdke ; ‚so beschaffen‘, MH Un, le Ag: * _ ie 


is ‚slöwen. 14] 
0 dass,, voller. 


med! fik tk... 


Zort RSPTIER 
ur So m Re 
Sen at 2 yend, wel 
pt SEEN 


. - ak S. os. al 


son ters & as; Sg 


Be ‚dick® : (Reezek W 


> (MachekBSIG, $.639), russ. dial, mänziPl. 
‚Augen‘ 


Be (s)taloäitr (ee), 


utaloziti. ‚(sich) absetzen‘, 


‚schmelzen‘, ‚bulg, dinge ‚Bo- 


‘ ‚densatz‘, » mänooen ‚teigi Kst. | 


eig ‚N Bi #tah, En | 


: | Ende 


un, l dei er ‚dlaiak. RT 


Han schreiend singen‘, 


2 Aalekeae 


s ns, Ale Sen. -a.M: .. ‚Eiter, Eitermasse‘, 3 : außerhalb: 


= alugowany Adi, ‚eitig, voll Eiter‘, tahıky$ R 
A er sei yeitern‘, :dial.: güch: talog- (SSA:- I; KR. 4a). . 
I ‚Ältere Belege: Chojn.t tahig;, sanies, Eiter‘, 
auch. ‚Augenbutter‘, talıschu Be ‚suppuro, Eekeit ‚Nässe der. B Jackw aren), 
.. 'eitere‘, ‚Aurtaluschu ‚exsaniö, .eitere aus‘; ‚pjelwo ‚schliefige: KK. \ 
= ‚Hotisı: talug, Be taluzisch: dass.;i im heuti- 
gen Os unbekannt; xl. jedoch. älter 
.... (Mat >): taloy ‚Saft (taloj < talow), Sm! S 
BR tawow: (talow),‚cruor: (Blut, Blutstropfen)', fi 
L - poln. talowiry, talowästy, tulowity; 


Bplowity. 
Sn Wb.,.Siow: Warsz.), bi 
ne Brückaer SEIP; SL 565, auch telowity dass, 
EB talov „Biter‘, Slowak. :dial., täloo, äuch 2 
„aus.dem: töten Körper entweichendes, Blut 
.  äkliezeze. Ianegs: (lanx)*, / 
(spöttisch), magst Adj. ‚geschinol- DRS: ‚ton; | tallerez( 2)k, Schm. =Pö.: RN, 
8, Abgesetztes (Sedimentum)‘, e | i 


F. dl. ‚aufgetaut,, 'schneelos‘, tdloo | 


Br = ex 


2 S 629, der ach Sul. nad a x . = 
‚MAK® ni uaruhigen. lindern (Schmerzen), besänfti- : Be 

Be dk, a ‚gen‘ heranzieht. D Die im Poln.. belegten nn 

5 a 

:1äko Visl.. sn 

n. 2 2 ne müs repräsentieren: abweichende je. Abs 
Mn;  Jautstüfen (dazu: Pokormy IEW, S. 1 h) 0. a 

 Wortbildungsformiantien sind: *üge, * 


| a er eakaiat. ‚Helen en und oo u = nn. 
1 Laut 
‚ 1.8g, -anı.dass. N But: os. like, % - am nahsgelasten Schleich, u 
alakaty ‚aus. vollem a 
3 Halse singend‘, talakanca. ‚schreiendes. Gen! 


singe‘ (Pf: Wb., R. Wi );im Ns. nicht be 


Nebenformen mit e-, u- und ‚y-Vokälis- Ss 


legt. /}- Lautnachal nend, ygl. auch os. : . 
‚wüst lärmen, laut schreien‘, 
des. ‘Sorb.. a 


S manandxame ‚sohwatzen“; 


5. talkity Aal, ‚sehliehg, EN Halditose : Schlie- Es : : ; | 
‚taleite et 2 


Wshe Ns. unbekannt. u Wohl.ale art. a 


#talsc-:zu.08: älter taloj, talow. ‚Salt, Bluts- en 
“und.ns: falug ‚Biter‘ (s..d.); wobei 
‚allerdings die -&f < EFrensleeeng, nicht . . we 
‚eindeutig erklärbar ist. E een 


tröpfen 


R os. taler, Gr a m. Teile, Dean: Ale. ee 
x itere Belege: Sw.: ı wulke: koleßne (kolesny) en 
‚talere, item 1ey wainey 

Apr: talle ton 


fi ale - ‚diseus‘,, 


s. talafı. Gen. -rja dass. Ältere Belege: 


: Thin lan ‚Teller‘ (8. 121), Chojü: 
. tellär, Hip. : tallar, tallerik, | poln.talez, 
‚ube;, ‚all, 'slowäk. umkin 
*a,. älter ‚MOPEAKE, aruss, mapBn, alles 
z Mintp, map&ns, ‚maptaxa ‚Schüssel, Teller‘, u 
.. bruss. . mänepka. |] Entlehnt. 'aus 
SR Teller, whd, talier, deller; der aVoka- Se 
mel mus bereits im Dt: (ostmd.. Toller). 0% 
 „Das.dt. Wort aus franz, 'zailloir, ara 
ee Menelteie, . 


tanier; .TUSs- 


all fe)or or oder ital. 
Er 


mandam, E 


tale; 


main 


y R- % os, Me. 


ae ee 


PRS PERS ige Be 2 ea EN 


er 


i Ä 08. (alpi. älter ‚Watze“ or weskt. dil.; R; 
“r wi). H Entlehnt aus dt. dial. Talpe ‚Tatze, 


= @ os, en Adserbiaipren. 
dorthin‘, su. a am ‚bier und da‘, ah asem 
=: Pin: und her‘, verstärkt zumle.. ‚Ältere Be- 

2 Matth.: tam, Sw.:tam, 
. tamhley, tamto; ns. tam. Adverbialpron. 
......dass;, verstärkt. tamto, ‚tamkor: ‚Ältere. 


. Jege: Wars, MEr., " 


. (Mark. 


2 execrabilis‘, 
Mac 
er -dammnis‘,  Schm,. Pi: tamacz, satamacz: 
“ senden, tdmanje; Verdatamnis‘, Han.: 


a 


3 „‚Pfote‘, ich: talpe , ‚trete. üngeschickt, schlür- 
fe‘, Die eigentl. ns. Bezeichnung des Med: : 
| wurfs, ist kei bzw. ‚Krel, 6 4). | 


‚dort, daselbst, 


echt‘. st 


verdaimment, satamanstwo. ‚N 


. tamansiwö: ‚Bann‘; ns. mas, ı Se ai. 


ten‘ : 


kor(a) a . 


O8 Esmab, 1. 82. am yerdarennegi, (lieb: . 
nn 5) verurteilen‘, tamabı Icdz wolacy , füchen 
wie ein: Ochsenkn: 


! 50 ‚sich ver- 
urteilen, ven 


en urteilt werden‘, ‚gew. zatamae i 
(so). ‚verdammimen‘, ‚Ältere Belege: War.: 
... satdmaneho ‚ezloweka ‚den verdammiten. 
I Menschen‘, "MFr. = ton. ‚budie. zutamany 
nn (satraezeny) ‚der wird verdammt werden“ 

XVI ‚19; Sw.:- tantam. ‚detestor, ; 

2. eKechäl‘,. ‚kamaito,, ;‚detestatio, ‚execratiö‘,ta- 
2  mamstwo;, anatlıcma‘, damanite, detestabilis,.. 
| ART. : tamae2, dammen‘, sata- 
Yer-' 7 


'moxlyb. ‚ermüden‘, 


"4 augrunde Hiehten; verderben, yerbie en 

‚ 1en;: ‚(be)schädigen; schinden‘, „mosty tamas 
‚Brücken zerstören‘, Zyto tamas ‚die: Aus- = 
.‚saat vernichten, zerstören‘, = se(z n&cym). 
or ‚sich (mit etw.) abquälen, schinden‘, pota: 
mas 1. ‚unterdrücken, dämpfen, zerstören‘, 
en ‚verdammen‘, ‚stamas . ‚zugrunde richten, Be 
. Tuinieren,, verderben, vernichten, schädi- ° 
‚gen, schinden‘, Köupy su 'nekotäre Rundert.... 
'morgow Zyta.stamali ‚Dei. Hagel hateinige 
‚hundert Morgen Getreide vernichtet‘ Br, 


nn er 1853), Ten. stany: grod bu stamany , ‚Das: a 
2 ‚Belege: "Moll, Wb. Ps., Meg:: :tam, Chojn.: 


... tain(kor;); ‚Hoptm.:  tam: ‚dort, ‚dorthin‘, 
.. tamko.‚da,.daselbst‘, tamkor{‘ a) dass., tam 
....&.ßem.- „biä und her‘, J. poln,, RR ‚slowak. Er 
2... tam, polab. tom, nuss..mam,, dial. MaMRa, 5 
2 MaMOKG, ‚mdiAömko, M&nomna, ukr. mam, 
a mine, russ. mas, ‚skr. tämo, ‚slowen. 
... 1Amo, tdmo;. bulg;,. 'mak. man(0);- aksl. 
er _ tamo. N Ürsl. *tans, *tamo. ‚ort, daselbst‘ . 
2..2:8J6,0 ‚(Proneminalstan m). + -M (Part. )s: S ä 

| vl ursl. *take. (os. tajki, 'n8:. ‚taki); os) 
2. tamlel 2) älter tamtö, mit Hervorhebuigs: 
. Bart. elefl ) bzw. -10; DS, tamko, tan 
verstärkt durch wo re n wie in äs. Anker. . vet 
| \ „dort, de 


Es 1 2, RE 


manstwi:. ‚Dat. ‘Se; 


‚exitiutn, V' 


ui 


mmen;. verfluchen,, 
"yerbannen, ächten, ausrotten‘, zele,feme 
es „Ui kraut, ‘Domen vernichten, austof- 
. Wb; 2, S.731), Ayasta se zatamjo ee 
‚die Kleidung wird ruiniert’ Swj. bs: Ws), 
Al Itere Belege: Moll:: ‚fälschnut wutzbii ‚puto- a 
mass (jalsını. wuchu pötamas). ‚die ldsche — 
Lehre verdammen‘ (102; 16), thomsate 
‚der Verdammung 
«106 r, H. WB: Ps.: kinsch sätamaju ‚die 
rdammen, verurteilen‘ 1109, 31), Chojut 
dam Gamjın). „verderbe‘, hutamu (mita 
ee mi), am,-ufu, (Inf. hutamas, ‚hutamowas), 
‚ohne ‚Bedeutungsangabe, satamane Nbst. 
Verderben‘, Schindler‘ 1792: ta- ir 
make, tamar „‚Vendetber‘, Jak.: ten. zum 
- many bucze ‚der: wird verdammt werden 
(Maik. XVI; 16). W Das'zugrunde liegende 
a *tamat; wird als eine Tterätivfortn auf -at? 
betrachtet und: zu dem: im. Sorb, ‚nicht; nach- as 
 weisbaren: durativen: "Verb: *tomiti: gestellt Sr 
(Njinsicij Slavia IX,S. 588), vel.dannrus: 
momtimb, l. Sg molto ‚quälen‘, port. De 
ymomiine ‚ermüden‘, ‚ukr. mgauhm, brüss, A 
| ans; Homiinu das... 
"mon f. ‚Qual, Leiden‘, ‚skr. (poJtomitt Er 
‚unterdrücken‘, :slowen; tomljätl, tomläam 
‚herunterreißen‘, aksl. tomiti ,miBhandeli, 
len‘, » tomitele Peinigen, en Be ee 


‚alte: Schloß würde: zerstört‘ (Swj. BIN 
Sg, 307); wiramaß, sowäf ‚veitilgen, 0 

- nichten, zerstören, ausrotten;' verdammen‘, nn 
zatamas, .-owas. ‚verdam: 


3 ie (Gem) 
0 älteres und dial. nS.. 
3; 8g. cher für die Rekons 


 UrSpr. “ Verbs’ auf *jen; le in de = 
Sn Ei das erst Sp 
= *ranjg; ternjesl),. a E 


Be onjügation:. auf. *-aje, ° =: 
ee ang *tamajeii): übergetreten ist. Bes; | 
er im .Os.. erfährt präfixales zatamae (ms. 


PORRRe 20 


'geit: der. Reformationszeit ‚als: 


+ n : i von dt.:verdarımen (Luther) 
| “ eine: starke, Mesa! Be, ist. aber, kann | 


Be: a und: die bee m N. "dentlich. hervortre- 
 -tende urspr. Bedeutung (zerstören, ver- 
Be nichten, ausrotten). Außerdem: wäre ent- 
... „sprechend, dem: dt. ‚sorb. Lautersatz für an- 

 Ianteädes- de. d-im 
s ern zu. 'erwarten,. vol. dazu. auch. slowen. 

„älteres: ferdemati, ‚dessen. Quelle dt.. ver: 

nn dmmen‘ in der Tutherbibel gewesen ist. 


1 Sorb. nicht, sondern 


dasny Adfekifupren, ‚jeher‘, 


n s an ‚dass., 1dn a tamıdn ‚dieser'und jener‘, 


“hs 


tamnisi: ‚dortig; j jener; ‚damalig*; ns. tamıny, 
. tamski.dass. | Zu.os., ns. am, erweitert 
.... mit.den: ‚Adjektivsuffixen Any C-ons + BI) 
ou sskr, (<. Spks Je) bzw. mit dem Kom- TE, 
“3 daherplanpem‘, sonen artndif one, ee 
lärmen, stark murmeln‘. Vom hohen: ‚Alter 
“ ee onomätop: Grundlage zeugen par- 
5 alels ‚Formen anderer ie. Sprachen: Üt: 
Hari, tariy ‚sagen‘, auch rarjti,taraidası, 
let. tärlät ‚schwätzen, faseln‘, teret, te 


os apad, 18 “am. ‚tasten, Hier,  felet ‚schwaizen‘ (#tefteret), gtiech. zwode 
“ > Se ; fappen‘, Bars 


parativsuffix 80; die: Endung: :ön. in. 08. 


. ‚tamön; duteh. Einoß- von 08: ‚tön bzw. 
a won: | we 


hr int aus; dem D De 


..däs 
Itere Belege: Ag ee (K. 


Arten, Ialachen 


Hamju gr es zatamjo . 
‚truktion eines. 


Ag 1: tapain ‚Areten‘ " 
e am, tapowas L. mit: den 
Kucke Fe Areten, ‚appen, ampelh, tr: auf 
2 Spez. ‚den n.Welgtah 


ag | 


; ‚treten, ‚durch. Treten in Sang halten‘. in 
Ältere Belege: Meg.: tapazi (tapaci) ‚cal- nn 
oe ll: ‚Lautnachahmend, vgl. die Inter, 


iupy tapy zur 1 Nachahmung des. Fußtritts, . 
außerhalb des Sorb. &. fapat ‚im Dunkeln 


| tappen, außerhalb d des SAN: nhd. ‚tappen: a 


08. tarakad, 1. sg. am 1 Xrompeten‘, taraka. er 
‚Trompete‘ (Pf: Wb > tarakawa ‚ein Oboe- Bas 


liches Instrument aus Buchenholz mit 


| Messingringen‘ (H. Sm. 2,,8.219). Ältere 
- Belege: Sw.! tarakawa- ‚ituus, ‚sambuca, 

r tbia‘, 
:eina‘; 


tarakaf ‚tibicen‘, tarakarka ‚tibi- 


pasmıims chwatzen, ‚dial.  mapandame; 


merpandame, m) pandams Jlärnen, tn, 
dazu mit: -for- mapamöpums ‚plappen, 

| schwatzen, schnattern‘, weiter die Ir 
 mapap6, mapapei 


Inter. 


idraf ‚schwatzen‘, } ‚mähr. auch: taranaf 


- dass., daneben mit ı utspr. 0-Vokalismus: .: 
ae  mopomöpume, bruss. mapanöpaye, 


tatofit, slowäk. dretorif. ‚intensiv 2: 


schvatzen € ar); in Südslaw. mit lag. Br 


= „durchdringend, laut‘, Terophew ‚werde 
- laut und deutlich sagen‘, aind, tards,g- 
lend, durchdringend‘. Die sorb: Form 

| tarakaya mitdem: Formans. -awa. (Nomen 
instrumenti): wie in ons. erlbeiva: ‚Nacht- u 

es Wächterhorm‘, | 


im.Ns: unbekannt, vgl. bier: ähre 
: liches‘ traniawa , sorbische Flöte, Schalmei, Dr 

.  Holzposaune‘. IN Lautnachähmenden Ur 
 sprungs, vgl entspr: "Verben in den saw, 
‚Sprachen: US$. mapäxame „‚schwatzen‘, | 
E mapapdxams däss., mit: -nt(d ')- auch ma- ee 


‚Geschwätz‘, ukt. ma . 5 i : 
0 papdxamu ‚schwatzen‘, &. (mähr.), slowak. 
auch | 


En a er hmm art ern 


ns. tarbuch, Gen. 
u ; terblich, trybuch dass., 
den‘;:©. derbuch. (ost®, ) ad. tefbuch, tefich, 


n re mpedyxd ‚Eingeweide‘, 
 gleriger Mensch‘, ukr. mpubpx, mpebyx, 


5 “ 5 expressiven Char 
ten and. Ausweiden der‘ Ti jeref für kulache 


BerE 


| ns N dia, Schultasche‘ ur ons., 


:Sehl, D, Ha). H Biym 2 


gm. älter "Bandh:. 
‚Wanst';mur Chejn.: H tarbuch ‚alvus, Bauch- 
‚weh‘; im Os. nicht belegt, / polu telbuch, 


SE Sonake. terbuch, ‚trebych ‚Wanst‘, -TUSS; 


MmensdyX ‚Eingeweide‘, 


‚mpebyuuimu ‚aus- 
weiden‘, bruss. j 


:MPRDPX 


tlichen. ursl.. 


_ strieren,.. Schweine: ausschneiden‘. - Wort- 


Dr \ bildungsformantien *-kehe, *-ucha (Siprast. 
18:74), ohne:suffs 


xale Erweiterung: ukr. 


en mepeb" ‚Bauch‘ und skr...dial. tRba, dass: 
3 Denberinals Formen. änd Eis: re S 


res Auetinee 


an we "ae BR .en Scheibe, 


en Schießscheibe; Schild‘; imNs, unbekannt; | 
El poln. Hatez.n., ‚tarcza a, & terd, älter auch 


irybuszye ‚auswei- 
mpedyx : ‚Fiesser, i 


e ‚Rindermagen‘ 
Sr (Bjalkevi& Ks), ‚aruss. mpuOy ‚Einge: 
. weide*, skr. t#buh ‚Bauch‘, slowen. tr&buh, 
"bulg. mapbyx, mak. mpöye. H Die Rekon- ® 
.... stnuktien einer einhei | 
: 28 Ist” ‚schwierig, DS; ‚tarbuch: setzt url. 
 ‚dial. *terb- Voraus. Ar ehesten eine alte 
En -b-Erweiterung: der ‘Wz. *ter- (ve: ursl. 
 *terti, "erg ‚zeiben‘). und verwandt mit 
oo utsl, *terbii ‚reinigen‘, vol. os. ıı jebid. 
le ‚reinigen‘, 2. ‚(Wald) lichten‘, 3: ‚Kastrie- 
zen ‚(Geflü üge‘, ns. irjebis, auch ‚Vieh ke. 


: kter: des Wortes re 


= (Zelechowski), 


es ee I Ursl: Kerne. ‚Por‘, = 
und Poln. mit*or > *or(: >.ar, er);Wandel Ss, 
"vor Dextäl, vgl. os. dert, ns. ser ‚Dom ne . 


Tr SR "= Be 
um"... RE Te 
ee © a ns Ze s 


S ee er nn en 


5 terde Er russ, mapn, .mopu: ‚Keiner, hier . 
E S Schild (dus dem. Poln. di slowen. . tärea 


ar 
am ser “ 


08h 


‚Schild; Zielscheibe‘../f Entlehnt ausımd. 


tar sche, .darze 


targe Bieltelät, S: m). 


‚kleiner, länglichrunder, an 
ledemer Schild‘, mhd. tarische < franz. en 


n8. Hanıs,; t: Sg, it und -Im. Flachs Brei a Be 
chen‘, nach Mk: Wb.2, 8.732, im nö. 
‚Sprb. D. 'tarlikas,. tarlawa ‚Flachsbreche- 2 
‚An; auch. Neskwort. für Mädchen‘, tarlica 
1. „Flachsbreche‘, 2. ‚Flachsbrecherin‘, im 


südl. Sprwe.: terliß, terlica, V. M.: tarlico, s 


tarlisch 
‚Rlachs brechen‘, tarliza: ‚Flachsbreche‘;im 


‚terlica. Ältere Belege: | Hptm.: i 


lien, be 


| ie; as le 
pflaume, Bierpflaume, Prums‘ ‚cerasiferd', 


= zark BL ‚eine "Pflaumensorte, SchL.D.: 


als. 


‚Os. ohne Bntsprechungen.. u Dendnhinale 
nd-: Bildung, zugrunde liegt das F-Partie. tarly 
E% *forlo-je, ve auch ı n8,. ‚serliea, 8 eer-. a 


X, Gen. ei m. ße ‚Keine EROR- | 


tärn: & 


\ tamıka. dass., ‚auch ternik,, ‚te(r)nka, irenka. i x | 
WE 2,; 8. 733, 743. und 71), YV. Mu; > 


tenka ; ‚eine 'ötliche, frühe Pflaumensorte‘ a 
ZN : tamow, tarnowe; teinowka, als. eh 
ON: Tamov - ‚Tornow; Tamojsk - Tormilz  . 
3 8.180); im! Os. unbekannt, er 
 anBerhalb. des: Sorb; vel. ‚apoln: = 
‚Dorn‘, auch inON wie Tarmdw, FTarnopdl, 
‚polab.. tomalla (#ternula) ‚Schlehdorn, e 
'Maulbeere‘, & irn ‚Dom‘, russ. .MEpN, 
R:; volkstünl. mepen; Gen. .möpna: ‚Prunus 


"-spinosa, 'Schleh-, Hecken-, Schwarzdom‘, ee 


ukr. mepeh,: Gen: mepen), mepny_ :dass. . | 
MbpHb „Dom 
2 strauch; Dorn, Stachel‘, ‚skr. '#fn. ‚Dorn, 


'amiss.. 2 


. Schlehdorn‘, ‚slowen, in, bulg. mpsn, aksl. = 
tröne- m. „Dom‘, ‚trenobd. Ädj; ‚Dornen-, 5 


‘im :N8. 


u, 08.. domitel, Schlehdom‘. ee 


208,00), dewak. 


Gihe 27 Be: Fass,  Kafieiase‘ 


BE 08. fi 1, ‚Se. am, amt us Schwert 


a Ziehen, zerhauen; zerschneiden' (Kr. Wb), 
a nach D Duß. tasad ‚tasten. Ältere Belege; 
2 gehm.P&.: tassack ‚tändeln, trödeln, lang 
rt sam  mächen':i im: Ns, nicht belegt, außer- 
nn. halb: des. Sorb.: vgl. &: tasit in der Verbin- 


2 n 2 w mel ‚das Schwert: ziehen‘, sial. Er 
ding = De mak. mamxo. |] Ursl. ara 


‚Vater‘, stammt aus ‚dem. Bereich der in : . 


| derspr. Lallwortsphäre, el: aind. tatd- ‘ 


‚Vater‘, täta: ‚Vater, Sohn, Lieber‘, lit Sa 
'ostlit. 1dre,. lett. tete. Di 


. auch | ‚schleppen, ziehen“ (Machek ESIC; ar 
tasit „zücken; ‚ziehen 
Degen)‘ ff Wenig i übersichtlich, Machek s 
denkt an Verwandischaft mit russ. mde: 
2 xa ‚das Ziehen“, mauyxine ‚ziehen‘, poln.. 

A "täskad; taszezye dass., deren: Etymologie en 
ebenfalls noch. dunkel. ist. We Väasmer f 
.0..REW3, 8.81)..Die bei Kr. Wb. für das. 
Or ‚belegte Bed. ‚das Schwert ziehen, 
Be  zerhauen, ‚zerschneiden‘ steht: ‚unten. Ein 2 

e Aus. des Tsotiech. | , | 


ut, ie außerhalb ‚des Sorb. vgl, 


ee. der, mA ‚Räuber, Dieb‘, augment. _ 

2 Hanke, amıss. mams ‚Dieb‘, 
2. sloweni. td, ‚aksl. date. „Dieb‘, datsba ‚Dieb-. 
_ stahl‘; Tafsbina: dass..|f; Ursl. *tats m. (& 


-* m), ‚gehört: zu; derin ursl;° *tajah, *ajg 


a ‚jverkehlen“ ‚enthaltenen 'Wz., ie, *(s)tä,. 
De Be ‚aindı. ‚sidyat „heimlich, verborgen‘, 

. BAyl-tapi: Dieb‘, air. raid‘ ‚Dieb*;.ons. 
Bo se < "lateba;, a s: "Stbfanl. 1 I, 


Do reits ‚Hptm;);. Mk. D: Be): 10skard | 
212, HO Sulka.(SSA 5, K 28: A Entlebnt = 
Be ‚aus: ‚nhd. Tasse. a, u 


 kinderspr. „Vater“, 
dass, russ, mäna, ski räta; 1dta; slowen: 


1ata, bulg mamo: ‚(Mlad. Wb,, Er 30, os 


2 fis. ‚Väterchen‘, 


S 189: 


une ns. tat, Gen. anja m. Heide, 
Re sl, Sen m. ‚ Älter ‚Dieb; Betrüger, | 
no Räuber‘, ‚nurMolL: ack taisch ‚popaschon! 2 
2 (ak, tajf ‘popaäony)' ‚gefangen wie.ein Dieb 
2288 Are Al), ve damı ‚OnS. tacba. 5 
en (Thar.: ‚psched kschadhenim: a tatzbi = 
NEUEN psed: ksadnjenim. d taebu. ‚vor‘ ‚dem. Stehlen, | 
ii und: dem 'Bätrug‘, S. 88 und 114); im 08 5 ; ee 
} an ‚tatänka. ‚Heidin‘, ‚tatanstwo: ‚gentilitas, Hei. De 
dentum‘, Fabr. I: tätane, htm. dtataı: 
‚im: 08. unbekannt, kier pohan ns 
(SSA 9, &.3). IF Entlehnt aus d. Tan 
‚Angehöriger einer turksprachigen Volk- 
. gruppe Osteuropas‘ (Mk, W6.2, 9.734,  - 
„Al: ‚christlichen. Europa später gleichge- Se 
. setzt mit „Nichtchrist; Heide‘, vgl. auchdt. 
tatarisch wild‘ und östdt. Tatar ‚Zigeuner‘. nt 
s RX, 3.326, erwähnt aus: 
nn ‚dem. 13..Jh. auch ein zuhd.: tatan, PL. tatö- nn 
nen:als: Antonym. zu Christen GEswirdih 


= En ai, Gm. E2 m. alter Binden) | E einer Kette ‚nit. eeilen, Tuden,. Kotzern n 


_K. 85. Ältere Belege: 
= jetrug‘ . 


.skr. tät, . 


 Bielfeldt: ZSIXK, 


100 


Fe a! a ® ee nr Eee. El 
var # s ww 3, u. Se 3 
"EL, Pe ir en ren an u ah. 
BR Br, ER Nr u a en ; 
ei IE ar > nn u TER . Ei ee ER - En 
Sr x -_..n. ws, LE ERBEN BEREE N a m ER 
=» ee an a. a rent; = era eis 
ur < yei RER a i % BF 
I RER A i Eee 


Safer, Dem: talk, tacieka er. wo), mi. 
; heutigen‘ Sorb. ‚nieht mehr bekannt. Ältere a 
Belege: Kör: tata, DS. tata, Gen. PM: re 
auch. fato.m. dass., V M.: tata, ‚Vater‘, da- ee, 
neben Aungspr. tatko. iron. ‚Vater‘ (nach u 
eigenen. Aufzeichnungen), : außerhalb. ‚dep... . 
Sorb. vgl. ‚poln. 'tata, tato, kasch. vata 


1. ‚Vater‘, 2. junger Bursche‘, 3: Anrede- i . 
form an .den Mann, Dem. tatka, & eat 


'slowak. tata, "tarf k)o 


‚Vater‘, apreuß. thetis ‚Großnater‘, ‚griech. 


(Vasner 5 RE 


‚Heidin‘; atanski. ‚heiduisch‘, 
‚Heidentum‘, zu den ‚dial. Belegen s. SSA9, 


Stellen), wb: 
den! (86, 9), tihch, tathanow A Äkkı, 
135, 10), Chojn: > tataıı. ‚gen; lie 


, Heide“ 


‚Heide‘; 


zdra ‚Vater‘, vard ‚Vater!‘, wbrıa a 
alb. tate. Ze lat. Tata. ‚Vater, ‚Emährer‘ en er 
3 8 8; FRaKSRl, TEW en 


säraie, a. 
tatahsiivo: 


| » [oll.: tathane: Nom. En 
‚BL. :(30.v, 45.65 62 v, 2, und an: anderen 
BE: > Iataneh Nom; al. Ba id, 


2.08.81, läufnache 


nn ar nit, S os. tab ns, al. 


vs 
Be Mer.: taiisendt (Mat. XIV | 
. 1ausent ton, SW: aweän, Art;  wele 
2 tallsentow „viele Tausende‘, Schm.-Pö: 
ee tamsent;, ns. ‚alt. toikaynk wg älter . | 


101. 


a denanneh, Dien 08, ‚Bo tatafı Könnte, so- . 
. mit bereits einen Vorgänger im Dt: gehabt 
haben; sonst zunächst Angleichung von 
Tatar (Tartar) an die Nomina agentis auf 
0% mit späterer Dissimilation r-?> (r)- 
0. Vgl, auch.dt. Heidenkorn, Heidengrütz, n 
a poln. ‚poganka,d. ‚pohänka,slowak. pohähka 


| „Buohweizen, Fagopyrum‘. Diese ‚Getreide- 


art kam im 15. Jh. aus Asien durch Ver- 
-  mittlung’der Mongolen oder Tataren. nach 
‚>. Europa und wurde.als „heidnische”, Ge- 
z eridkase | ige da 


a 08. tatoliß, 1. &- u > Sales; enaeh 
Be tatoldty Adi., ‚lallend, stammelnd‘ (Ri Wi, 
Br W635 ‚fehlt: im Ns, oline: direkte 
5 Parallelen auch in den anderen slawischen - 
En Sprachen. } Die Erweiterung -o}- weistauf 
‚den lautnachatimenden Charakter ‚des 
Wertes‘ und. ‚seine Bodenständigkeit. VE. 2 
0 ach miss: mamd«anıs ‚schwätzei, Un- 
.. .$imniges. meden‘ (nach Vasmer REW3, 
es hmend): und besondersmit . 
abweichende: Vokalismus. ns. älter turlif 08. 5 
 ‚muinkela, mit der.Spraäche. nicht heraus 
| ih ((C ,8.326,. 
e ang, mit 
nn dt. Tatar, tatarisch. ‚sprechen; ygl.: dann ber > 
nn ers mhi n,schwatzen‘, 
ind: taten, töteln,. fiteltateln. ‚unverständ- 
©. lich. sptechen‘. Das: os kennt: aber sanst; ;\ 
ı ‚keine, ad. % , 


wollen‘ (Ch ejn.): Bielfeldt.ZIS1 RR, 
en vermutet: miö glichen. Zusaimment ale} 


ohd. tateren,pläppe 


ai f lüsse. 


u> m, tan, as. ti, S. „08. ans 28. af = 5 


hri iftspr. pe. “ Älte 


. Tausend‘; 


z send‘ (Mat. IR 


. ‚stecken‘, Han:: 


mals‘, umgspr. tehdom; dial or. 
. Hoy.D B. ıydy (Bi: 'Wb.), Jentsch M.. Ruted. 
(d. de tech), älter. dial. a sue tode Eurer a 
ham, Nat. € m ", Fe a. 
a tohd6 (tahdy). ‚tum, tune‘, ‚rohdä. ‚um, tung, 
fanden‘, Laut, Gsbii ‚th; ARL: tedy, a 
. eilm, tedein, tedym, vulgo: tedam ‚da; au: a 
‚nal‘, Schm.-Pö.t tedy; tedom, Hanı: t fe 
a dems; ns. tedy dass, nach Mk Be 
# 135, ieh 2er u tod und 2 iS 


 anhrei (8. 74), täusent (S. sn, Er 
ALY Mi); Matth.: Zr, 


el m 


ty En nn 


add umgspr. nous; sählittepe nude, Aysec., : = & : | 


Ältere Belege: Mall.:. 2 1ausint: (31, 35; 


K. 2», 18), Wb. Ps: ralsint (68, 19), a 
| Chojn.: tursint, Fabr.T; ‚Desch.; towsint ‚fünf Ba 

‚ale: misint. 
(2. Petr. IIL. 8), pietez. tüsintou fünf Tm- 
Y,21): ff Eitlehnt: ausähd: 
Tausend, die ns, Formen, mit #-Vokalismus a 
„aus ‚einher innd: "Dialektforin «mit: ünver- re 


Hptm.:. -lowsint, 


 schobenem: u, Im Os. wurde tavzynt m 
-19..Ih. durch.den Slawismus tysacensetzt 
. ‚ (Stone, 'Lexical Changes; S. 88), dasspäteer 
auch .ios Ns. als ‚Ipsac baw: Sue über: IN 
= nommen wurde, Es z : _ = os 


‚os. tkeh, ei: & vöu, 3. 1a dfilgespr. kei, teik) ee, 
‚stecken‘, ‚Perl. pm ‚t&al (tja), Partie. 
‚praes. act. teacy. Ältere. Belege: : ‚Schm.- ne 
:P6.: 1secz, tzjeck, tzju, tzjesch, tel, tja 
tzeez dass, f: BORN 


tezed, aß. tölert, ‚U Uxsl. *ısden <. *plkari 


ylcat, ns: tykas dass.). D Das 4-.im 


jal. auch: tedy, im 


5. vl, 23), 


a RN 


‚stecken‘, gehört zu ürsl, *fek-, „#pk- we er 
kat in os, pötkad, 28: Ikas ‚steoken“ "und ne 
| mio 
Partie, tealist:sekundär (Einfluß der yer- a 

“ balklasse vom T yp 08. dieried- dierzal), | 


08. ‚tehdiy: kgespr. 1edy) Adverbiafhrab., ‚da- . f 


& Wie ) Zw. Mb: "rad, n. . 
alsdann‘, Ältere BA uns 


El uk) ALL 
706,5; VL 23); Meg: 


“ n Bob. 1b, 1 


En as .öb, zü dieser Zeit (Bjalkevid 
ee Ks), amıss. ‚mo20R, mozöt, Skr: tad, tädä, 
, slowen.: ade 
 dial. mo2a,, ‚mäca, mezaik, mo2B, me2Bl 


es nung auf in 


er ee, 
m EN gel sat. 2,5; 


gr tegdi. 
x, 23). ar se 2 (0,Jeb. VL, 12, 


. 'poln. rad, iutedy. ‚also; 


1. ;also, nun‘, r 2, 


E ae 5: ida, tehda, iehdy 
aa ae ze aa 

ne in, russ. ineol. das. & "umgspr. 
 moeöi,, inodi. € tof g)de), 


ja, ‚1eda, teddj, bul&: mo2deQ, 


... (GerOV Wb.), nak.. mo2a, mogail, moaaut, 


ee aksl. tegda ‚dann 
. liber weiteres Belegmaterial siehe :ESST: a 2% ; 


da; darauf; damals‘, 


8, 667-671. |] Die Rekobstn 


einheitlichen Grundform:ist schwierig. BE 
‚Kandelt sich.auf jeden: Fallrum eine ageluti- > 
m native Verbindung; bestehend: aus mehre- 
nr eg und. Sg-)dyfa). 


“ $ x 


ischen.. ‚Bartikeln: #e-,, *p5.: ‚oder 


. lich, zäumilich Zurtickliegendes). Vgl. als 


“ ; : . parallele Bildung: auch ns. ke(g)dy, poln. | 
e zuss. K0204 ‚wann‘. ‘Os. älter tohdz _ 
i &. *logds, ‚vol: dazu ‚ac; ed, skr., tod | 


. (Sehuster-Sewe ZESI XX (1979), 8.366). 
Weniger. en die ‚Zurückfüh- 


ae, ie 


a Vasen Rom 3 8 13. Die Bean 
u ee os. tehdonn; tehdym; id: se- 
12 Adverbien und Adverbialpronomina = . chen. 1 ste, ae 
a hikom ‚schon‘; ‚Imydom: ‚sofort‘, Iedym nz . 
es Tädom . ‚kaum)): Die Verteilung der et di 
‚Srundtypeh auf'*te-, *to- oder *r-in.den 


eitizelnen Slayr.. ‚Sprachen Fait auf &e; FR urn ae; he = es Er . 


Kai, bier nur teZ. N A Ver- n en 


nu Baistenz unters 


di (4:3. tegAy), a | 


Fur, 25), fechay (Mat. 1,13; 


Er tejka, Gen, er $, al. G1 nn 
A M. uid andere:Q ‚Orte der NL), fehlt bei " 
‚im Os. unbekannt. IR‘ Fohl. altes, 


Verweis: auf zeit- e“ | 
‚al wortsphäre), ent«. = 


‚der Kindersprache ; (L 
 stammendes ‚slaw. (ursl. 2) Dialektwortt: 
(Schuster-Sewo Z£SI. VI, S, 578), vgl. ski. a 
täjka, täjko, täjko ‚Papa‘, bulg. mdüro, 
 meliro ‚Wäterchen‘ KMilad. wa), we a ; 


nn tan 08: det; DS. 3 falaı 
it Aue Bi o)da wit Ab- . | 


= u et a RE RE Zu Fa ai 2 R ze sn 
“- . ; 8 - nn ar er 
“ 23 SR R un 


Dialektareal des Urslawischen (im einzel- 


28. tejäy 1. Aöverblalbren. de a als. u 
‚danä‘, 2: "Verstärkungspart. in Befehls- 
 sätzen. ‚doch, doch nun endlich‘ (pejega 
tejdy ‚so komm doch endlich!) dial. auch 
| tejdom; tejdy (M.D. Jund tejgdy für tedy, H a 
"Wie ns. te[g)dy agglutinative Bildung as 
1e:fg)dy, aber mit: Verstärkung. des. deik- ie 
- ‚tischen Blements'ze durch Ne wiein os: h: Be 
tamie, ‚dort‘ = game u usw. a 


Alk. ey 


ns. tja, s. s: 08. ya. 


‚G Großmutter‘ S 


a. bereits im (Spat-JUrslawischen: ei; ia : 5 
‚allem: heutige westsläw. Sprachen), *ro- (vor. 
allem heutige östslaw. Sprachen und Teile 
des Altbulg. -Mak.), *ro- (heutige südslaw. 2 
toedi (d.i. ted); | ° Sprachen, vgl. aber ad. tda, 1dy < *g.). \ 
en a en : 
E da, ieda.dass;, Kasch. te 
 änch tepd);- 2% ei © od), & tedy 
aher, "damals, dann; . 


re Be ar. ‚jetzt, u tede dass., 
folglich‘, x ‚tehayt', ‚damals‘, 


"Die im Sorb; dial. belegten Formen mit 

2% -0.Vokalismus (tohdy) reihen sich ein in 
| ‚den Kreis der im. Sorb. (bes. im Os)auch 
anderweitig. 'nachweisbaren ‚sprachlichen. 
; Übereinstimmungen mit'dem stidöstlichen- Be 


pen. Schuster-Sewe, ‚Eetopis ISL A 2, 5 z 
8. 13-10). | _ | 


08. teke: Part, ‚auch, älter und dia, e Bi 
Mk . Web. 3,8.36 ud 

: Moll: ‚tecke, dw BR 
€ W Ps.: uch n : & 


 kals @in e’ (Mk. 


dass. 


os 


a Endung: bestehend; aus dein deiktischen. 

ee Partikeln te-ke. Die fehlende Palatalisie- 

UNE des Konsonanten vor e ist charakte: _ 
“ zistisch für Wörter dieser Bildungsweise FE 


a (Partikel, ‚Konjunktionen, Pronomen)), vgl. 


08.102 < *te-2,.08.,n5. kelko < *ke-li-ko, - 


08: telko. < "re-li-ko, nS. tellke SS *re-li-ke 


usw. (im einzelnen dazu Schuster-Sewe 
 ZISUXR, S. 366). Die Zurückführung von. 
....teke. auf älteres take mit. angeblichem 
- »Wandel des funktionell irrelevanten Vo- 
| Mk. Wb.; BSSTa 2, 8.653) ist 
verfehlt, unwahrscheinlich auch. die von: 
.  Winskij Slävia 9, 8.558, vorgeschlagene 
‚Rekonstruktion: als *foke (in aksl. tskamo - 
„allein, zur‘). Die: dial. Nebenforiien. tek. 


a und { Üike sind etadlapracklunin,. 


en os; tel Gen. “am. älter wid uingspr; ‚Teil‘, 
iftspr. dZel, dEele. 
= 'telowana Bärtic: 
.. Braet. pass: f.. ‚geteilt‘ (S; 74), Sw.: tel 


telowad ‚teilen‘, :schi 
"Alltere: Belege: "War:: 


n ‚Teil‘, telk, ‚dielk. ‚partieula‘,, Selm. -PR.: 


| En thel ‚Teil‘, Dem. thelik,, telowacz, Kör.: 
tel, teil, thel,. 


. er “len, ihd.. ‚fellen.. 


| = - ö8, telko givantitatives, vn sont Yale 5 
a ku mötno. ‚soviel wie: mög lich‘, dial: ‘auch. 
| ‚tejko | 


ar Pf. Wb.). ‚Ältere ‚Belege: ‚ME: 
ke teliko. ade: „soviel Volk‘ (Mat, XV, 
AFr.:: telko, telk, telki, telka;; ns teiik, 


: telike, ‚teliko dass., magn. 'telicko; dial, . 

.. „aueh telke, telko, telik(o ) ‚kleba „soviel 

> Brot‘, 

oo elik desea „soviel Regen‘, telik, telike(0) 
2 Indie. Mik.'W6b.’2, 8. 736, füh 

. . ‚tivisches ‚tel(f)ki, -a, :e an, jedoch ohne 

. klare Textbelege; in. den von ihm: zitierten: 


‚telike(o) starosdi ‚soviel Sorgen‘, 


- 


a ‚Behhpieien 1 telike ‚star seh ‚soviel ‚Borge 


a jsiel ton. ‚Teil‘, 'Han;: tele 

2... brac', ‚teilhaben‘; "ns.tejl, ‚Gen. Sa ‚älter 
\ . &iptm.); daneben nach. za, En 
en (Chojn.: ‚söhtel,; ‚sehielisch). u Entlehnt aus 
dem: Di, weh nhd. ‚Teil, len sehn. ö 


33), 
| Analogien zurück: 


+ auch adjek- ist ‚griech. ‚eklig ‚so alt‘, 


s re 
Sr, EL 
nn a 


a re en al Ex > ne ‚Acheh 
ee ee Der an Be BER hr} 


...tiko: ee 


Funktion Wal: oben. 08. : teliko ‚Iuda), auch 


teliko ‚sovich, Zw. Wb.: "telke @ elle ‚so a " 


und soviel‘. ‚Ältere Belege: Chöjn.:. ‚telike- 


‚eben‘ ‚Fabr. I: telike hrdu: ‚soviel Volk 
‘Mat. x, 33), Hptm.: Be 
‘Schindler 1792: telike .dass., Jak:. teliko 
(Luk. XL 8), / poln. älter tele, ‚telko; tel,  :.. 
‚dal; telke, aa iyle, tyles, 1yIho; dial. ya a 


; Toltka, dial. euch ven, efej (Machek "ESS, ne 
8. 646), slowak, tolko, ‚tolky,. ostsloewak: 
tele, teli, telo, rüss.. MÖNGKO, ukr. mio, 
. aruss. MOAURO ‚soviel‘, skr, röliko. dass., Be 
u slowen. tölik: so roßt;, töliko ;soviel,so 
sehr‘, dial. auch te:ko (< teliko), bulg,,. a 
mak. M6nKo ‚soviel‘, aksl. folike. ‚so groß, ee 
soviel; zu. den. einzelnen. slaw. Belegen: wid 
ihren Fünkt 


telke ‚soviel, 


| und telke Ta ;so Sit Volk & 31 hat die. “ . er Be 
Form telike in Wirklichkeit nuradverbile 


tionen $. auch. ESSJa 2, 8.0 
bis 88l. # Die .sorb. Formen reflektieren 
3 walirscheinlich. bereits. ursl. dial. "relike, 

. *teliko neben *telike (N) Adv. ‚soviel, so 
groß" und *rolike; *roliko.(oSt-; südslaw., Be 
tschech. „slowak.): ‚dass. Es: handelt: sich: we... 
bei. url. *kaliko,. *keliko (vgl. os, 26 
‚kelko) um eine: alte: agglütinative Bildung. 
‚bestebend aus ‚dem Pronominalstämm =. 


“ (deiktische Partikel?) *to, der Frag) 
Partikel *Hflo) und def verstärkendenPar- 


‚tikel -k-ı Der Uhtersohied. zwischen. "lo 
| und *ye: ist, wie parallele Bildungen bewei- te 
sen; bereits seht alt: und. nicht erst, wie ge 


wöhnlich angenommien wird, auf spätere 


chek),. vgl. da 


ns,. dial..teZ, ns. teke und ns. ned; Sorb. 
. telko, telke wit akzentbedingter Kürzung 
3 >} oder bereits *zelok-; urverwandt | 
lit: öl, old? | 


‚bis: ‚dahin‘, lett. täleit ‚so. weit, bis dahin‘, 


ühren.(Brückne, Ma 
zu neben as..kelko auchos., 


lat. tälis ‚solcher; so beschaffen; mann. un 
Ds 28 soll. oc 


ng 28. " tencas ET ;c 


a 4 amachenan zit bzw. tenund raz. + 


nn el. ähn 


.. Bildungen: (nit fehlender Palatalisi 


yore: TEN e a a ee 
ed): "tep-gti, #, tepiti, ablautend:: auch‘ os. s. tepie2, 1.88, pie 1. heizen, Feuernl, nn 


nn 22 ‚so: inte. ‚brennen‘ ‚dept # ‚so: Bee . 


| MER: ton. en En 


= = = =. an). * an = 


dual, = Henraz ‚dies- 
malt Zusammenrückungen, bestehend 


"aus. den Deinenstrativpro 


r os ostendlane. Pr ee verzogen, | 
0 zimperliche Kinder‘ (nach Mk, Wb. 3:8:: 
37, imSprwd.). [/ Wohl lautnachahrmend, 
cs ähnlich ns. tseitstis: 1. ‚tändeln, emp- 
2 Aindlich tun, empfindlich: sein‘, 2, ‚Liebes 
Me tändeleien treiben‘, ‚oder ; zud dt tändeln! | 


2 tendiomal. i. Se. auälter nd: umgspr. | 
>. jtändeln‘ (Schm.-Pö.: tendlowacz ‚tän- 
ns dein, Tendlak one) M Eutlehnt aus R 
ee & ländeln. 


= er no ‚sein, 1. pi sam. mit den Füßen treten; 
.  ausschlagen, stainpfen, tranipeln, 

(ach. Mik, Wb. 2, 8.738, aus dem Br. CH 
und umgspr.);"vgl: dazu auch präfixales. 
28 potepif ‚zu Boden: treten, niedertreten, | 
| . zugrunde ziekten, vernichten* (Mk. W 
....8:-187); im: Os. nicht belegt, 
en Nato, ‚stam ipfen‘, ‚skr. täpkati. 1: ‚stamp:= 
nn. ten‘, 2 „tampeln, trappeln‘, 
ee, ‚Stampfen‘, ‚slowen.: 
SE SBERN, 
= >dte:, Getrampel, Stämpfen‘, topotdti. ‚ftam- 


‚topötari: 
töpkati ‚leicht. sehla- 
1epsti ‚schlagen, Brügeln?, 


. .'peln, stampfen‘. } Uxsl. lJautnackakı 


I a md ;; “all it ar Füßen ‚tre- 


tamzl- _ rear. 
a se ten Belege: 5 
08 iin Gen. ‚Tempe , SW. : 


_ 68: tepiß, 


n. terr,dieser und 
Mal‘, ee 


teil, h Se in empfndsem tun, 
nie ‚Hafen: 


1öpiti (se). ‚tänken', 
= rapiii, ‚topje ‚eintauchen, erträn, 


‚trapsen‘ - 


f ‚russ. gr | 


ende, 
erung. \ 


BE 


Ku ten, vampeie, el, dazu os. ‚eptas, as. 
um pad s apa. De 


1.88 pn ı ‚erktänkent, ey 
intr. ‚sich ertränken; ertrinken‘, Ältere Be 


a Iege: MFr.: won tepeny. byl w moru EN = 
Meer ersäuft: wurde‘ (et, XV, 9, . 
"AFr.: tepiu. do) 


‚ertr nike &' 


, tepeni jo 
Ybat. ‚Ertrinken, Ersaufen‘, 


tepeny. ‚er 


trunken, ersoflen‘, Schm. PL: tepie2 en 
tänken‘; ns. topist. (se), 1. Sg. Im dass., = 
‚ons. topic (NW a 
Moll. :putopisch (Pstopis). ‚ertränken‘ Me 
135 110%; 13), :Chojn:: hutopu. (hutopju), ar 
6, ohne Bedeutungsängabe; ‚potopu (patopju) on 
‚ersäufe‘,; ‚potopene (potopjenje) Vbst. Sin. 


Wiel.; 'Ha.). ‚Ältere Belege: 


Aut, dikuvium‘; ‚satopu (zatopju) ‚ertränke‘, 


 Jak.: a satopichu se w woosche ‚und sie; ee . 
soffen im Wasser‘ (M at. VE Er 
topie ‚ertränken, ersäufen‘, :. topit se 
tränken, überschweramen‘, a 
 ertränken‘, russ. monılmo dass,..sen 
slowen.. topiti ein 
tauchen, 'senken‘, bulg. mon&: ‚eintauchen, en 
einweichen‘, mak. mon dass. N Uns]; 

a en, eh E _ er : 
rin kund.o> e-Wandel En 
"vor palasalem Könseranten. wie in 0:0. 
‚drebie (geschr. drjebit) , ‚bröckeln, brooken‘ 
neben. os. diobny . ‚Kleinteilig, Klar, ein; oh 

‚schwach‘. Das Wortist € ymologisch iden- en 
‚tisch: mit ursl. *topiti ‚heizen, erwärmen; 

Bin schmelzen; zerfließen, zerlassen‘ (os. tep 
18: fopis ‚heizen; feuern‘), Bedeutungsent- _ 

wicklung: „erwärmen“ >. ‚schmelzen, Ze nn... 
 Hüießen‘ >= ‚eindringen, ‚einsickern‘ > ‚ein- u 


tauchen‘ > ‚ertrinken;: ertränken‘. Un- ; 
‚1opöt, : 


‚slowak.. ‚topif .. 


begründet ist. die Suche. nach separaten . | 
je; Anschlüssen, zur. Literatur s 8 Nase ne 
REW 3 Ss. 21. ; | 


132), /poh. 


| E ; Ältere - ‚Belege: 


105 


n zatepid aikelzed Alisie: Belaae: Abe: 
tepiu ‚einheizen‘, 
. heizen‘, tepeny ‚eingeheizt‘,. Schm.-P6.: 


. tepicz ‚beizen‘, -Lub. Wb.: tepicz, ‚salepiez 


‚(an)heizen‘; DS. topi?, 1: Sg. -im: ‚hei- 


zen‘, nach: Zw. Wb. auch ‚Rauch. ‘oder. 
a Staub ‚verursachen‘, bei Hptm.L.: topis 


a eh: 


..ybähen. (d. fe ‚erhitzen, vorwärnen)‘, Ansn.z". 
. sdtopim (Inf. zatopis) ‚heize‘, ‚Swi. hs. We.: 
 topis, auch ‚rösten“ (topjone- guskowe 1y- ” 
 kalice ‚geröstete: Semmelkuchen‘,. ropjona: 
e poksuta ‚geröstetes Brot’ Ya: außsrhalb des: 
$orb. vgl: ‚poln. topic ‚heizen‘, zopied 
N „echenelarg‘, ‚ro2topid- ‚zerlässen, zerfließen 
&. topit, heizen‘, dia]. auch. ‚schmel- 


lassen‘, 
zen, tauen‘ ‘(nähr.: 


| wen. toptii. ‚wärmen; ‚schmelzen‘, bulg: 
N monk „sehmelzen‘ 


— doply, ns. Saply. 


o os. torte, T S. .ptam, <peit ‚treten: mit 
a wen, ‚Füßen Anipien,? Arempein Ältere 


| = Vhst,, Schm. -Pö,: ! tepiacz ‚wieteh, tram- 


pain‘; DS: ‚teptas, T: Sg: peh, ‚-ptam dass. 
Wb. Ps.; x .doloy teptzo n 
= ‚unbeweglicher Mensch‘, SE 
‚Dummkopf, Tölpel‘; uryerwandt mit lat. gs 
‚stinps ‚Stamm eines Baumes’ “(überti. ae 
: ‚Nachkompenschaft, sprung), 3 It; m & | 


. 3 Sg. ‚drückt nieder‘ (10, 10), Chejn.: 
. tepzu. ‚trete‘, stepzu ‚zertrete‘; |. poln. 
.deptaß, & deptat, 


u istehgı. wi. Er El 


'tepeni to NVbst. ‚Bin- | 


2.2. topft- ‚maslo ‚Butter 
. ‚zerlassen‘, snih se topi , der Schnee taut‘), 
5 ‚slowak, topit , ‚schmelzen, zerlassen‘, FUSS, 
. .mondms: ‚heizen; schmelzen‘, uk. mer. 
.. mlmu; bruss. ‚manlızb dass.;, arüss. monumu 

‚heizen‘, skr. zöptil(se). ‚schmelzen; zer- 
lassen, zerfließen;. überschwemmen‘, 'slo-. 


"N flad. Wb,, Ss. .636), 
. mak. menu (ce) ‚zerfließen;. ‚auftauen; Fl 
schwinden; schwach: werden, welken‘. ]} 
. Ursl: *topiti ‚heizen, erwärmen, schmel- 
. zeh;; zerfließen, zerlassen‘ Kausativum); 
a ürverwandt zit aind. ‚tapati. ‚erwätnt, 
- brennt‘, lat. tepeö, -ere ‚lauwarm sein‘, . 
VEL:8 tepie* (so), ns. vopis\0e) und os 


| slowak. .deptat, russ. 
: — monmdmb,, ükr, mommänit, bruss. mäll- a i 


Fi mn ur | 9 en er 
.. ? Du Fe N <S 


ten . 


ne russksl. Mepstakt; ... ikreten‘; 
| auch tapati, töpaju: ‚pochen (Herz)‘, see, 
..taptati, töptati, topden ‚trampelü‘, Hp 
tati dass, (Skok: ERHST 3; S. 483), slowen. 

. teptäti,. epetäti. ‚stammpfen‘, bulg. mennf, 
 MEnHa. ‚tränpeln, stampfen, zertreten, kne- e 
‚ten‘. [] Us il 
Füßen: treti n, ‚stampfen, trampeln‘, dä- 
‚neben *topt(o)tati'und wohl auch bereits ; 
alt *tepatahi, dial: *depetarl dass. Laute. 2 me 
‚nachahmende Wurzel, vgl. mit unpr. N 

‚sal (*7) auch os. tupotad ‚teippeln, Die 

‚sorb; Formen weisen auf ürspr. »-Voke- 
lismus, ‘da im :Os. bei Annahme. eines: 3, 
 *jepot- Lautersatzdehnung nach Abfalldes 

‚reduzierten Vokals’eingetreten seinmüßte, 
gl. ‚aber ach ns: zepas dass. und 0. 
depal, depid, ns. u lopten, sehe. u 
a ee 


# *fopstati,. *5p51j0 ‚mit: den 


"DS: tem: Gi in. ‚Ortscheit fin ehem: a 
Wagen)‘, te) ‚pik: dass,, ‚gew.. Zerpy, tenpiki 

. Pl. ‚Waage (für die beiden Pferdeim Zwei. 
gespann)‘, ‚Cal. zarp „großes: Ortscheitt, - 
‚tarpik: ‚Ortscheit‘, tanpy ‚Waäge‘ west; 

WM.) tet; terpik ‚Ortscheit‘ SD. 

Ba), SSA, ‚K.93: terpik; tarpik: ‚Ort: en 

R.9d: terpy, Tarp) terpe BES 

Ältere Belege: Chojn.: terp. ‚Wa: a 
genwaage', terpik ‚Krummholz‘, Hiptm. en 

L.r.terpik , ‚Walze an der ‚wiege‘; im Os. nn. 

. unbekannt, hier. wördik:und. wahl. N Url. 
al, *yarps, "yarplke ‚O ‚Ortscheit" (s ‚festes, 
‚starres Holstück‘); vel ‚poln. amade 

tarnied ‚erstarnen, fest, steif ‚werden‘; 

< tarpn-, ablautend * tonp=t ne 

8 ‚seerpnus ‚erstarnen, einsöhlafen. {Glie- Br 

‚dert (& *starp-), ‚poln. elerpnge .dass,, a 

‚clefpki ‚herb; ‚verdrießlich,, unangenehm‘, 
'&, trpky.dass.; "törp-! russ., ukr. mopöna | nn 

slowen. 18p:.2.; 


scheit‘,; | 
‚Waage‘. .£ 


08: ‚scerpnyd, er 


Wan 


. ; - Torp eo ö, ie 


nn Fr Iet, am as. (Pokomy IE\ zw 


ei bei Sabrodt, Ka. ‚Spremberß, 


EEE a nee 
2 1efalk. ‚Degen‘, Sur abak ‚ensis, framea, 

 spatha‘, teßneik. ‚spathula‘, "Matth.: teßak 
Pr. teßak. ton „Degen, : 


=, . 2s. stay, 8.08. ii 


nn 6. =, Ye ©. m, nee 
n > m Mt Eh 17; | 


BE ® eu, auhasirieii: Rechte 


ES en‘), stehpfiß.; S 
a ale ‚ich versteifen), stuplis = 


Hinterteil: des. ‚Pferdes‘; . ohne .S- Jat; 


e ‚start, rule 


Ya. 


-jego - T: erpe 


VL: ‚auch die:ns. ON’ Terpje, 


- Terpt bei Lübbenau, 


| magi: „A 


a Sumpfgen. Gelände‘). Vel. os. derpjel, 28: 
Br dei! und: ö8: ge 28. a 


ton: „Degen‘,. 


u Tessaken (!}‘, 1eßaczk, deßacik. ton ‚kleiner | 
Degen; Schm.-Pö.: teisak. ‚Degen‘, ‘Dem. 
2 dessücäk, Kör.: teßak,.deßak; im Ns, un- 
bekannt (SSA9,.K. 70). // Entlehnt aus 
dem’ Tsohech.. (Hussitenzeit), ‚Möglicher- s 
2 geise.derch Vermittlung deutscher-Dialek- 
SEE älter deßaczk), el. &. tesak 1. ‚Zim- 
.. meraxt,.. Hauaxt‘, 2. ‚Baumesser‘ 
Wort: ist’auch dem Poln: bekannt (tasak, 
ee  desak ‚kurzes. Schwert, Dolch‘), dt. dial. 
Ditak, Disecken, Dusek, Duseke, ‚Desseken, 
. Dissaken; Tessaken;; ve E. Mucke, Sor- 
u benwendische Namen im Zeitzer‘ Kuba e 


s en 1910; ; Bichler, EWSE, 8. 19. 


e os. der Bat (om. 1). auch, ‚Amgspr. 


18 & m, MF:r;: 
m Bs. 1688: isch, 


betäubt. sein‘; 3 


ee & ei 
 älter.auch teie, ad. 1E2(e) ‚auch, ebenfalls en 


3.1020. ‚torez ‚daselbst‘, slowak. tie, dial. we 
, ‚auch, ‚ebenfalls‘, russ. mösrce ‚auch‘, ükr, Bu 
mooc ‚da, nun, ja, so, also‘, aksl. ER 
‚auch, ebenfalls, ‚ebenso; dern; dies‘, len ei 
‚WEL. töre(j) 1. ‚also; daher, darum; folg- 
| lich, somit‘, 2: ‚von gleichem Wert]. 
Url: .dial.: (west) reszb (Ze), südl) 
17 Ge) ‚auch, ebenfalls‘, es: handelt 
.: sich um eine agglütinative Verbindung, ber 
stehend aus dem Pronominalstanm. 2 ER 
‚ns. 10, 08. dial. auch ie 
‚‚dieses‘) und der Verstärkungspart. Re, 
Ze). Der.e-Vokalin den westsiaw. Formen 
ist alt und nicht erst sekund. aus urspr. *%o 
entstanden, vel. dazu auch. os. telko, ns. Be 
teliko, telike neben russ. mönpro, &, tolik, 
"os. tehdy, ns. iedy neben russ. moedaund 
russ. men&pe neben russ. dal. .imonepe 


ünd Tarpje; | 
KE Calau r 


ns jedlüngan einem festen Örtim - 


#9- (vgl. 08., 


Das 


08 ehhr. Sen. ja m. itise üb. | eo 
älter: ikehör (Et: "Wb,), dial, twör Ann er 
Ältere Belege: Ind.: rn tkor, en 
| thur, ‚Sw.: wor ‚yiverra‘, ARk..T 
 tchor,, kun ton, Schm.=Pö.: kor, -rja; Ds: 

; tn Gen. Br Le Mm. ‚ERSR,, ‚uber, aus 


= SSA3, K.9), 


War.: : iesch Matth.: 


a 506 : i es 


Hi hai di m Mast: ei, sm; ıes ‚er, amt, At. 
eran 


teiz,. tes, Schm.-P6. : zejsch, teje, tesch, 


ns. ‚teZ älter dial,, sonst nur feke (s. d). 


Ältere Belege: ‚Chojn.: tesch; ne: tesch. ‚auch 2 \ 
nicht‘ neben teke, Jak.! resch (Mark. gr 
2), und teke. (Luk, V, 39),. 4 poln.. ee 


usw. (Schuster-Sewe ZESIXX, 8.366), Das 


>08. tejZ ist phonetischen Ursprungs ne 
= (Vorwegnahme des palatalen Elementsyon 
2), vg). paralleles ds. bejzee < beget. laue-.., 
fen‘, k'ejza x .chea ‚Häus‘; dial. ve 
‚eischeint nur in den nördl. Dialekten mit. 
£ depalatalisiertem. EA Die Zurückführ rung n 
der os: Por auf ürspr.: *1oje-Ze (ESSIa2,. 
iS: ") ist deshalb verfehlt. | 


En 08. cha, K ne ‚Floh‘, | m. dee = “ 


. “ 8. ti, Gen. -a: m. und: at, Titel“ 
.E &); älter auch. tytl, tytul (Pf. W 


. # on tens, Z. sg. -aju. ‚weben; en tom). | 
 Abltgn.: alt EZ ‚Neben, Leinwe- . 


ar 


ns Schiripfnäme für ürisatbiere, er de ber in); Wirkerfin ‘ Diska nn 
sche Menschen (Mk. Wb.2, 8, 823). Ä- br), ya a a au a 
tere Belege: Chojn.: twor ‚viverra, Utis‘, zur Ältere Belege: Lüd.: tkaltz ‚Weber‘, en 
| dkayı, au (deu); item zwozuyu. ER 
ai ‚texö', 
. tkalczza' (ikalee). ‚textrix‘, tkaleääerha. ‚tex-. 


.trina‘,. tkane (tkany) ‚textüs‘, !kano ‚tex-. il. 


 Hptm.t.twor, | poln. tehörz „Utis; Feig- 


= Ring: &: tchöf,. ab. dehof, slowak. tchor, 
| russ. xopb, gew. Xopek, dial. mXOpß,. russ.- 
R ksl. dsxops; ukr. mxips, =0PA,brüss. mxop, 
nn -apd ‚skr. twör, twör,, slowen: dechör, tura‘, ‚ARr.: tkaju ‚wirke‘, ‚tkani, ü. 
we Bulg, möpue. N Ursl. *dschons m. „lie“ en 


KER 


rn 8. älter deehmik, "Boln: eh, russ, 


2 döxuymb, 'aksl. vezdschngti: ‚aufatmen‘), 
vol. ‚allattend. 08. ‚ ahadı, Sehne. ai 


< 


a Dres, ‚berühren, stoßen‘. ee 


68; ta, Gen. E Tinte‘, ‚schriftsp. ie 
&omidlo: Ältere. Belege: ‚Sw.i inta ‚atra- 
N meatım‘, 
= ‚kumhr, Art: : fihta ta, ezoma Mina; 08. 
.  tinta, Zintwa, tintwieu, 'Gen: =y ?. dass, 
2 äuch: Iynta, tntwa: Ältere Belege: Hpfm, a 
, ty ;init Tinte‘ nn 
Be jez Kor. DL 3): H Entlehnt: aus dt. Tinte, 
3a Ns. mit. Erweiterung. durch das Slaw. 
ri Suff. wa wie. inmsı raid; ‚Ratte‘ und < 


.. Anta, ‚Hintwa, Jak.: 


| Sk Ce, 


e Feen Bardins 5, vw 


B0.: ty. {} Entlebot aus di. Titel. 


imtowä ‚bleschka ‚atramenta- > 


ua Mi ee - 
Ältere: "Belege: Aft, 'Schm.-P8.: tita ta 
ei} 28. En Auen enge Ks oh 


VW 6. Pr. 1 
6 28 Schm- =. 


Pan z % J et 
E j 


äg 


ikalez. ;inteo, textor‘, 


Vost, tkalz ton ‚Weber; Leinweber‘, tkal- a 
 zOwate. ‚Weberin‘, ‚Schm. -Pö.: tkacz. ‚wir ni 
ken‘, tkanje ‚Wirken‘, tkalz Weber, 
tkalski. „Webergeselle‘; ns. t a 
»aju dass. Abltgn.: tkale 1. ‚Weber, kamen 
“ nn Es ‚weber‘, 2%. ‚Springkäfer, ‚Holzkäfer‘, ‚cial we 
a, | auch tkac ‚Weber, I fk | 
4 that, 1. = -am: löhdenier.. ‚kitzein‘, 7 
r € Gehör: 'als Borm mit. ‚express, tmm. 


at, 1.58 


I: inweber‘, 


‚Gewebe, Stoff“. Ältere Belege: Chain: en 
Hkasch, ‚tkaju ‚wirken‘, tkalts (tale) wo 
een ber, Hoptn.t (Rasch, (f)kalz, Meg: 
 ıkatzi (kai) ‚texo‘, | außerhalb- des Sorb: 
vgl; poln. tkat, Tkam, älter fke Brückner Br 
. ESIE, S ST), & tkdt, slowak. fkat, ss: 
mxams, uler. mRänMI, ‘bruss.; RER, sk; 
tkäll, iöemn, ‚slowen.. tkät,: tem, ıkam, 
bulg. ‚mexd, mak: mkae, ‚aksl,. takatt, who a 
‚weben‘. /f Ursl: *rokati, “oko ‚weben, 
wirken‘ ist nach Trubaßoy Term., 8.117 
bis 118, eine slaw. terminolagische Iune- eh 
vation, die’ mit der Entwicklung des We- 
'bens: zusammenhängt; ‚auszugehen ist. a. 
wahrscheinlich von ursl. *iakri, das ve 
| wandt. wäre- ‚mit. *t6kati,“ tykati: (os. tkası, we 
Ka, stecken; stopfen‘). Weben bedeutete 
‚für den ‘Slawen. ürsprünglich: das „Ein 
‚schießen. (Einstecken)“ des. Einschußgams 
a zwischen die Fäden; vgl. dazu 08. wurk, Die: A 


mei, (mi); Yale as tkas?. 


; Se ns. tkas? ‚1.5 en Inpetän Alter ‘ 
1... en, ‚stopfen‘, 2 ‚Sticken‘, s ter. a 

wypkas, ]: Sg. -am, =tykowas, 1. SB: 2 
dass;, präfixal dot(y)kas, -am, dor(y)kaus, a 
on Dort, ‚berühren, anrü 


tasten, streifen (durch Berührung)‘, poly) 
kas se, ost se alpin # Ba 


ren, leicht an- 


. ‚sie: roten. sich Zu 


 ‚potkasi (poikadi) 
 noch.tykad, 1.Sg, -am.iten, 


“ austögket. .@® 
: "A Ältere Belege: 


e5 


zer 2 mnaje. er. 


= ee Er en, 


"sale die Hände‘, IRB 

‚begegnen‘; im: 08.2 

— tykaye per! 
on de ‚stecken;; ‚(hin- -Jeinstecken; ‚stopfen‘,. 2 


strikt. (sy). 


BEE, „hastig: essen‘, db so tykad u sich hinein. 
stopfen‘, tykad so (do n&deho) ‚sich .ein- 


anrühren, Jeicht-antästen‘ ‚pötkai € 


Iren, anfü 


&S. 1 falschlich als 


'stopfende . "Bach‘. 


n dene, ykad 
. ‚(an-Jrühren,, berühren‘, apoln.: tknge ‚sig: 


x e = ‚böttefen‘, RR iknout, tat. ‚betreffen‘; slo: 


| Wo. a a sse - Bi 
sammen‘ (35; I die 5 
dlido ed a 
eat); by 

erührt" ß. 139), Chaje:! 
doikn, ‚rühre: Ka 
le ie je .dass.,. nal af... 
22 stecke yoll, "ofen Be ‚stölpere‘, ‚potikem.. 
SEE Re (potykam a: 
ae, ‚stecke 


neben treknoti (os. 
Sorb. ‚mit ‚späterem. U 


‚gehe am Stock‘, workam 
‚sat(! i)kasch ‚varstopfen‘, 


08. at, 1. Sg: au , ‚verwesen; e nn 
= Wb ar Hanina. ‚Vermo- oo 
 dertes, Fäule‘, dial. pfätlate. .drjewo , ‚ketn- SR 
faules: Holz‘ (Purschwitz - . Porsioy). Ä i oo 
‚tere, Belege:; ‚Schm.-P8.: twacz. ‚modern: a 
28,088, 1.88. djom dass., drasta ab = 
eG ‚die Kleider stocken‘.: ‚Ältere Belege: 
® Mölt.: ‚stlass. (stlas) verwesen' (1161,22), 
stlasceh dass., stlajuzi. u. u 

Takır 


0, Walk tkat; Iykat' ‚betreffen, anbelangen‘, ze 
nr russ, INRHJmMB:. ‚stecken, 'stößen‘, mekams 
| dass,,; ukr mamjmu ‚stecken‘, milkamu. 


‚stecken, einstecken; reichen, gebens be- : Ex 


im BE 


anal; "rtapfen;. oben Die Fam; 


eines: älteren. oki entstanden ist, y 


Srslngni‘ ist möglicherweise: bereits: eine ge “ Er 
ıdäre. Bildung, die auf der Grun dinge . 


ursl *doigngli neben "doigti (skr. die . nn 


‚heben‘) oder *rekti (08: rjee, ns Bjac) Er 


auch the dass, ‚@f. 


a: = Pa artic, 
0° Tühret brüss = . ‚praes. 308. . ‚verwesend‘, 
N a an en Aetlanoser ‚Verwesung® (Apg, I), 2, | 
ee dknem : de 2 90 EIER, a nie a age & it 


1% 


ineim‘, aksl.: tskäti, 


Hi 


en ikati, tikam, tidem. ‚betreffen. . 

berühren‘, bulg. mücau ‚stoße Yorwärt » 
ee 3 Iakg: ‚(an B 
Ei nn eis u on ‚stoßen, treffen. Er . | 
> h 3 . il. er na An) Nten. * aykar 


& onen: ulm. rise enneys dasse 


‚rjeknye) ‚sagen‘; imo. x 
bergang in“ die ae E 
Konjugation (DS; älter ‚potkam se, Pe 
dötkanı so); als urverwandt wird vergl 
‚Shen.lett. zükär, -Aju, tücıt ‚kusten, drük- 
ken‘, 'ahd. dithen. ‚drücken‘. Die Trennung “ 
. ‚der ‚hier‘ besprochenen ‚Wortfanilie‘ von 4 
ef pakati, *toko ‚weben,, wirken® Ra 

3; "nicht gerechtfertigt, vgl. Trubasey Term. nr nn 
-8,.117-118; zur bisherigen Literatur: Vas: a 
mer: REW3, 8. 109 and S. ‚180. en Re 


er wüischen- (in: etw.)‘, urspr.-1kad,. tknye nur. Tkad, r 28. ikası. . 


ns woch in döikad, "am, dötknye (80) „ber ee 
on; &n Sn. ow Hera. Tonne. wi 
ge ‚stelpern, straucheli‘ und zerkad ‚bei Hlach: ‚auf ‚der Tenne* Swi. Wb, Ha). a 
0 geghen‘, vgl.dazu auch den Namen eines Ältere Belege: Chojn.: tla. ‚lacunar, Schu- 
2. Baches, bei Crostwitz = Chrösäicy,. Kr. 
a Kamenz: Zatkule (so im Ortsdialekt; bei 
=. Satkula verzeichnet), ‚ürspe. der ‚sich: ver- 


nsnflür‘, to ‚Estrich. von Erde: (jüngeren, 
dtns. Teil der Bs.), ‚Hptın.: a 
 im:Os. unbekannt, 'hier nur kımo @ 4). W Sehen 
| | t Zur Etymologie S. 05.,.18. Ho: . ı 
. Ältere. Belege: MEn: a 
2.0 2k.Impi2. Sg: ‚steckel® (Mat, XXVI, 2); 

es . Matth.; Bo tykaez ‚sich: einmischen‘, AF:.: = 
.. kam; tkm. ‚stecke hinein‘, { poln.. kat, 

ein Ikam ‚piropfen, stopfen‘, 


: Ha ‚Tenne‘; ae 


modern! . R 


ärüss, MmenBmu, menBro ‚aulen‘, mbmimi 
Re a), ‚verderben‘, r ‚slowen.. wa T 


en poln. to. ‚int 


u m Un. es | 
seine Form ohne. mobile zu nal, Aatalart Be 
2 #stelie ‚ausbreiten‘ (os. sie seen, ns. 
se ‚sdelom ‚streuen, ausbreiten‘). Der 
Boden; ‚Grund ‚wat. UrSpr. also: ‚das auf ie 
Br dem’ Boden ‚Ausgebieitete. (Zweige, Ban. N 
en gen, Balken)‘ bzw. ‚das Breit(Pest-)gette- er 
 tene, Festgestampfite! vgl. us. Ha ‚Tenne‘); 
oo urverwandt nit it. 
. boden.im Kahn‘, ablautsnd: apteuß. 
er mit 1:Erweite- 
mung lt. Altas ‚Brücke‘, ‚lett:: als dass. | 
2. sufige substahtivierte Verbaladjektive auf E 
E a 10 mit jett. salet, aüsbistten, Blateban ver- Fe. 


B 1509 


nn Zi ‚güinnher. Bil, mnda. ; ‚verwesen,, ver 


Ä modern; glimmen‘,:mak. muee dass., aksl. 


toleti ‚verderben, vergehen, zügrunde ge- 
hen‘, toliti ‚verderben, vernichten‘. Ursl. 
. *rolät, selig und. *ralitl,, *ruljo. 1: ‚Taulen, | 


E* Jett. ul ‚weich werden, verwittetn (vom 
| Flachs)‘, als-Form mit: s-mobile: auch abd. 


Koray 1BW, S. OS-100). 


ne eh wo, Bsn. “ ü a: Enno; Diele: 
‚@f. Wb.), ohne: Belege aus älteren: Quel- 


. Adade 


ße: ‚Breiterboden‘, “auch. Ha f..(wach Ma- 
Be ESIC, 8. 645, aus urspr: PL, vol 
aber auch. "aruss.. 
a 


oder, ef do Ha 


- ‚Eußboden. des Zimmers‘, 


- nich. die balt. Formen werden & 


...tlozene V 


monat), ‚slowak.. to 
BiE auf 


las 2. Pl. ‚Bretter- 
talus: 


"Es Re AO .* R B E er 


zichen: > ir Litefanie: S. Vasinir: REW3, 


'S. 110, Fraenkel LEW, 'S. 1094, und | 
‚komy 1 IEW, S. 1018 und I ? 


2 os. hie eo). i: Sg. Er sich); duticken:; 
 verwegen, modern‘, 3; ‚glimmen‘, imsorb; 


Ei mit Übergang in die Verbalklasse auf *-atl,, 
a *aja; ürverwandt nit Kt.. bleri,, tyliü 2 
Eu ‚schweigen‘, all, tim ‚schweigend werden‘; n 


pressen, ‚drängen‘. ‚Ältere Belsge: Sw.: 


= ZUBE pwörsu vomadı „‚gonstipe‘, ARE: ; \ oe 


- Zusammenf, ‚Schm NP: : tlockic ‚drücken‘; ee 
25 Hocys, 4: Sg. ym. Gmit. den Füßen) er: 
: treten, drücken, pressen‘, ons. tloeyc Ba). . 
Hille ‚still‘ (Vasmer. REW3, 8 110; Bo: Altme Belege: ‚Chojn.: -tlozu ‘payio, trete‘, 
ai st. ‚Treten‘, /} Gehört: als.usspr. en 
er Kausativum *oläiti, *roleg, ‚drücken, pres 
 sen;.bewirken, daß'etw. zusammengepreßt a 
2 KERE WE - ist‘ zu vos. *rellkti, *tolko. ‚schlagen,. as Bi 
DER ken; im ‚heufigen O8, ‚heißt. der-Pußboden wi 
Xpundowanje; ns: Bo, Gen. san.älter dass, 
art ‚Chaja: : Ho: ‚payimentun, Estrich‘ = 
‚Diele, Fußboden aus Lehm‘), I: 
j Grund‘; ©. .dial.: (wal) 


den, stämpfen“ ed. 08. ‚tole, £ 28: »Ehle).: 


ns. tok, Gen. am. Kanten, zit: Kies er Be 


‚miengter Y.ehmbeden‘ ‚(Chojn.: ‚lok ‚blauer 


Erweiterung. ‚poln..t Hokno‘ ‚Speise aus: Ba- 


‚termehl, heißem Wasser uüd Milch‘, russ: Ra a 
mönor M., ‚monöra ?. ‚Tentie, "Brachacker, u 
a Vichweide‘, 5  MonorHö. ‚gestaßenes Bafer- 
nen meh, Haferbsei‘, ut. mönor ‚Stampfe‘, 

es Walk. 
o olke,. *tolk(v)no ‚Gestämpftes, Züsam- a 
g& mengepreßtes; Stampfe‘, ablautend mit 
utsl, *telkti, *telkQ ‚statmpfen; stoßen‘ wel. a 
. os; tale, tem ns; u; u a 


:sjowen.. ak ‚Straßenpflaster‘. 


s. Aue, S ‚08; le. 3 _ ee 


sAhista, ii; Se am. ‚die. ei kin ER 
| Oiencken, ‚Klemmen, herausptessen; alle. 
| rlusnye perf. dass, 
‚tlusk. u an 
ai; Husnus port. ‚stoßen, ‚anstoßen; R it . 
tel; quetschen, pressen, Klemmen‘; Huskl,. . 
hotlüski ; ‚ausgestampfte Schalen von ‚Hitse, = 


knacken: ‚(Nüsse)‘, 
tüskajea ‚Quaxkäueische‘, Er 
‚schen‘ ‚(Nomen act); DS . tuskas; 


Beidakartı usw. N wo. 2, 8 Bm au uch — E 


Wiesenton‘ Et: pol. Hook ‚Gedränge‘, &, n nn. 
slewak. Hak „Druck, Drang, it 0 Ki 


0 skasch 
en Yuskeius) ‚gebe einen 
Er Formen. weisen au 


a *tolskad: entsprechen müß 


| ‚monockäle ; ‚stoßen, 


3 (kan, Tord. Gra 
= Mlame @ a. 


IB zerner a 


en ‚tobis, tobowag. 


Em. wo. Ne) ons: 
Chojn.: 
8, Ältere: Belege: 
ze stoßen, Hluskam ‚Anf. 
Stoß‘. ff Die 28. 


Sahne: k af 


used 


dem im 08. ‚allerdi nn iosse. nal 
. &,schla- 
ter Einfiuß von 08. tuskä 

= Pr es Are zu thiskat verändert. 


E Ve dt. ist ablaufendes "DIUSS: 
Ru (drängen, puffen; zU- 


sammenschleppen‘ Kroll und bulg. 


"mnderen ‘dass. Ablaypt dann wie in ns 


“ ‚sIyheo: (älter und’ dial. siurco) ‚Sonne! < 
*alnsce:neben: ‚08, slönco:dass. £ *solnsce. 


er Bi noch.&, dial. (mähr:) tläskat,, slowak.. 
0 tloskat' ‚schnalzen‘. "Weitere Zusammen- 
N ‚hänge unklar. | wohl Iautügchähmenden 


is Veran 


ty, ‚Ss 8. ao. 


. ii ‚Gen. »R dial, (rest) ‚Rachen‘ 
Tamm; > Bf. a 12 Zu 8: 


eu 


m. Sklape OR Pr 
| Sehen din, di Fe 
. Beben. apa. ass. s “SEW 
E RS ) & eher Se; c Slavia 


En Fe 6 2 
ee 140 “ 


j > 


rp- £ ‚Dübel: @i 1: ein n höl- 
. Dielen zusammengefügt: werden)‘, ‚Abltgn.: 


eis 7 Bee Co 
u 


, Alter und Umgspr.). 
n.: toba commissura 
‚Pagmente, füge ai 


sammen‘, ob ‚contabule‘; ; im Os 


a8... bekannt. Y Entlehnt aus dem. Dt: val, 


ürsl, dial. srolskat, 
ins. Tautgesetzmäßig 


‚älteres: 
‚anderen slaw. Sprachen. tabak, tabaka, AR: 


- Entlehnt aus nhd. Tabak, die o-Form Aus. & . 
älteren dt. T. oback. Das: Wort. gelangteim 
16. Jh. über span. tabaco, franz. table. 


‚Bein‘ 
| Birtentasche:; Br 
lobollezu Akk. ‚Tasche‘ (Luk. IX, 3), bes. u, 

moschn, bes tobolitz ‚ohte Beutel, oe 
XXI, 35), I Boln. tobola, ee 


Tasche‘ (Luk. | . 
E2 tobölka, mähr. Toben: ‚Tasche‘, zu. 


mit. dem: Bretter, insb &. 


. ‚dübeln, d.i, Bretter. | 
lei) mit; Die- 
* Me ) mi Holanägein Zusaramienfügen‘ (nach 


ün- n 


mnd. tobbe, tubbe ‚ein nalreimep Sti, ie 
etwas daran zu hängen‘, re | 


08. tobakk, den. ad m. ‚Tabak, nach. Pr. 


'Wb. im Hoy. D. auch dubak. Ältere Rei « 
lege: AFr.: tabak. ton, Schm. „Pö.: 


tobak,, 
Han.: töbak; ns. tubak, Gen. -a m. dass, | 
Ältere Belege: Hptm.: tubak, | io allen . 


(älter auch tobac) nach Deutschland ünd 


‚stammt aus Übersee (Antillen), wo der 
Name der Kleinen Antillen-Insel Tobago | 
mit ihrer gestreokten Gestalt, ähnlich den 
 - Rauchrohren der: Indianer, die Gmnd 
lage: der Tabakbezeichnung Buce, we. Eh 
> aravak (Haiti) tabaco ‚Tabak‘ er 2 


98. tobola, Gen. SE Ranzen; Bentel, Tor- . .. 
‚nister, Tasche; Kiste; Kasten‘, De 
. Balka, auch bot. ‚Kapsel, ‚Capsula‘ Br 


Wb.). Ältere‘ Belege: MEr.: toboht (waezok) \ 


, ‚(Reise‘)T asche* (Mat. X, 10; Mark. VI, 
8), Sw:: 
er 'habo_töbowa ‚sacculus‘; ns. tobola, Gen. 
iR yı. dass., Dem. tobolka, tobolica , Hirten 
tasche‘. Ältere Belege: Moll.: 
‚sele (tobolkate zele) bot. ‚Bürsa pastoris,. 


16bowa ‚buxsa, capsa‘, meschk 


Birtentäschelkraut‘, ‚Chojn.: toboliza ‚pera, 
‚arca, Geldbeutel‘, Jak.: 


veralt. moböney, -oAsy4 ‚Tasche,, ‚Sack‘, a 
al. mobönra: dass., auch ‚Pastete mt 


Füllsel‘, ukr, moblexa. ‚Ledertasche, Ran- : a 


Zen‘, aruss, mobonseh. ‚Sack‘, skr. röbolac, 


. slomen. tobölee ‚Wetzsteinköcher, Beutel, 
Ternister‘ SaT 


1 Der: von Brückner SEP: 2 


‚Dem. 10= 


obolkate 


“ sl. | 
"Sr 512, ind FW, S, 146, ‚sowie. Mlad. Wo, 
‚in Frage gestellt, weil konkrete Anschlüsse 


in anderen ie. Sprächen fehlen, Das bei 
"Brückner erwähnte Kt. töbells. ‚Kirchen: 


 säckel in der Kirche‘ ist nach Fraenkel 


LEW, S. 551, eher eine sekundäre: Rück- 
bildung von lit. patöbelis, ‚das seinerseits 


aus 'ostpreuß. pötabel ‚Kirchenbedienste- 


ter stammen soll. Wenig überzeugend.der 
| Elinweis von Mlad. Wb. auf ‚griech. TÖTGOg 
m. ‚Ort, Stelle bzw. lit. täpti, 
h ‚werden, 2 -tapti. ‚antreten, 


| Tafel und; hd. ränele;. Tail een: 
Mätzehauer, $ 348; Machek BSIC, S. 
646), Vasmer REW 3, 8. 112, erwähnt. des- - 


E halb als mögliche ‚Quelle auch: kasantat. 


i tobol; tubal ‚Korb. aus: Baumrinde‘ „Zu 
beachten: sind aber die klaren ‚Ableitungs- ß 


E verhältnisse i im -Slaw. (*-ica, *-5c0; %ska), 


en die ein nn auf. das hohe Alter er 


=: . Wartes, sind. 
tobolien, Sen 


. Volkssagen), Hptm.: ‚toboliza ‚lange blaue 


Fliege‘; im: Os. unbekanfit: MH. Wohl zu 
0%; 8. tobolä ‚T en Tormister, = rten- 
| ei > miöck ‚Daescher‘ und Zurk ‚Hamster‘, = 


er tasche. | | | 
088, 4 % ern ‚schleifen Oitesasthk ur 
weilen. er. vlauı As ei en (Mäuse); x 


bohren (£ (Holz Y 


1, im ‚zapfen, ahzapfen; aufwü 


. winden; wetzen, schleifen‘, knot tocsi ‚der 
Maulwurf wühlt‘, 
a Sehlrileh, scharf‘ machen; nagen, wü 
ee end zehod . ‚Wendeltreppe‘; ns. tocy$, 
1.88, Jmiter. tacas. dass, Ältere Belege: 
. Moll: rostatzio win zeaapaten. san | 


‚Schm. -P6.: ’ 
wüßlen‘, 
. tocäne ciop ‚Zapfen (am Faß)‘, 


gi Se: 95 - »0), Chojn: 
8.630, angenommene uxsi. Ursprung: ‚des en 


"Wortes wird von Väsmer REW3,S,112, 


 kotodoke), & | 
'mouimo auch ‚gießen. lassen‘, akr. mo- 


tamptü Ss 
‚extalinen‘. = 


‚aind. takt 


e fi ‚Eintägsfliege, 
| Ulkeraae Mk. Wb. 2, 8.758; ‚Schulenburg 


Ä 2 —_ zapfen Bier)‘, m 50. 
" ‚sich winden. Ältere Belege: AF.: tocäicz E 
| Bi Zu 08: toeid, 38. tocys ‚schleifen‘, "Wort- =. 
: bildungsformans -nik Nomen instrumen-- : 
'tocäle 


= Bay . 


dozu ‚Schleife, 
zapfe‘, Be stozu (se stöch) ‚zusammen-. 
poln. toczy£, kasch. to&öc, tock ‚Maul- 


‚Maulwurf‘ Ctotika), kort’&tüc dass. (*kor- 
toeit, slowak. toöit, russ: 


kriechen (Schweine im Winter)‘, Hptm.: | 
 tozisch ‚schleifen‘, | mit derselben Bed. 


wur‘, polab. tüce (to6, 3,88), ticaikä 


ulm, bruss. ‚mausıno ‚Polierscheibe‘, 'SKr. en 


möya ‚schleifen‘, mak. mOouu dass., ‚aksl.. 


toditi. ‚Saufen, bewirken, daß es. Bießt: nn 
‚SarheR Sturm)‘. HN Ural, *todifl, "tat a 


bewegt);. ‚schleifen‘ ist, en. Rays 


4“ 


. Vriemandt ı mit et, Teke fi Jaytap; Bießen“, 
'awest, tadalti: ‚läuft; aa 

Vasmer REW3, 8.199; Machek 
.BSIC, 5.638). ve os. 1ölk, toönik, m! 
j toenik. | a 


‚eilt, 
Hießt‘ 


‚pincerna, po cl 


 1öiti dass., slowen. i6ötri dass., buig. R 


5 Wirken, daß etwas die, sich windend font- au 


08, ER, ‚Gen. “am. . ‚Bierschenk ee bei = 
Hochzeiten)‘. Ältere Belege: Sw.: fdcäka 
ätor‘, Han.! ‚tocika;, ‚Mund- 
 schenk‘; im Ns, nicht belegt. }/ Zu os: 


ride ‚Bier zapfen‘, Wortbildungformans Se 


 -k. (Nomen agentis) wie in os. J&d2k ‚Esser‘, : 


08. t6&nik, Gen. -q m. ‚Schleifstein, bank, = = 
rad‘; ns, tocnik, ‚Gen. -a m. dass. (nach R 


"Mk. Wb; 38. 759, im Sprb. und M. D.); 


im eigentl. Ns. brusk (BSSA, K.59). I | 


ti) wie in os spöwnik ‚Gesangbuch‘ oder ne | 


: swelnik , Leuchter‘; a 


‚Ziemlich viel‘ ei. wol 


10j810 2y 
im DS. ‚nicht Be 


.98.. s.tbjy ER ‚Benilieh lange, bei Weiten! 3 . 
1öjhäte yalemlich weit: (entfornt)‘, 


a Som, ‚Püock ‚Nebenfluß' 
2 „Abfluß: (Ebbe)f sind: ‚jüngere ‚Nenbildun- = 
2... gehsns, -tok, auch bier nur in ‚der ‚präfi- ; 
ee E xalen: Form stok, stock ‚Wasserrinne;. 


= o ww "se „strauchel n taumeln, 
ie pen‘. auch Aalemneh. ‚Sokotag ‚beständig 
80; Zur. Wh, s 30). | 


Re 1 Beledt. # } Agglinire 


4 a ie) 105, 
 partikel „Fund den Indehnitipaniken 
Be; de Bzw. ‚dem. Intersögatäypr‘ h- 

| Bi ‚Schreibung . töjnaie dann. = ‚Anle | 


‚auaß: an hdle wen 


en Se be .tole, Gen. 


2 ok ‚balzan! (Pf. Wb.). Entlehnt aus dem 
Tchech, vw &.tokat haben, wi 


‚08%: ok, mür- in den Zusammensetzungen 


Ei ‚patoki Pluxalet. , ‚Nach, Halbbier‘, ‚wentok | 
BEE „Abflußrinne; Straßenkanal, Schleuse‘; die 
. in den. os. ' Wörterbüchern . ebenfalls an- 
rten. . Forinen ‚patok ‚Fluß, kleiner. 
und ivottök. 


serfü urche)‘ < < *joz-toke; das 


a bei Mk. Wo. 5, 8.761, ‚angeführte tk 
2.2 4Fließ' ist: ebenfalls eine: Neubildung, 1: 
2 pol; & slowak. tok ‚Ström;, Lauf, Strö- 
5 MUng.sTUss: MOK, ukr. MIR, ÖRy; aruss. 
0. Mörs; Slowen..tök, bülg:, mak..mox, aksl. 
En toks. dass. | IA Ussl: rokö ‚Stroi, Strömung® 
Nomen: actionis) 
Ä "tekii, tekg. ‚Bießen, strömen‘, wo 


_  ist’ein: primäres: Derivat | 


B 0: dee, Ds. Sao. ‚fießen,. auslaufen, trän- 
teln‘; "uryerwandtmit lit. täkas.. ‚Füßsteig® Rn 


ne left. takes. dass,,. awest.. taka-. m. ‚Lauf‘ 
a (Vasiner REY 3; S. Ba Siehe o. todic, 
ar . ns.toeyf 


as dokn Lg 


en; daß‘ ind. 


IRRE 


BR er ‚Pait vn sse kan, 


talk), © 


on Sin ä. ans: (sie “ 
S 5 5 ‚Am Stolpern,, Straucheln 'bri ringen; ” 
_ taumelt‘, gew. 2: reflex. 
torkein, ep 


2 Schrot ‚mächen‘, 10le , ‚Gesta infe 
Schrot*, tolßericn . ‚Gestampfe, Be 
| Stoßerei; Geschrote‘ a Partie. Be a 


ErE 


ie Aida, Dr do (6, araknisch Gera Se 
os ee aus a memennk : a | 


‚stolpern,. (gleiten) ! lassen‘ (121, 3), Ch hojn.: 


tokonu Be, wankele‘, ‚potokonu Be ‚stolpere‘, Se 
Hptm.: Be: tokonisch . ‚taumeln‘,. tokotasch, \ 
%to, ‚taumeln‘; im Os. unbekannt. // Gehört 
zu der in ns: ‚tocys ‚drehen, wälzen, Wwüh. 

Jen" (8. 08. toeie) enthaltenen Wo 
- vol, ‘auch poln. ke In a, . 

. todit se „sie TeENEN, SICh winde 
«u ‚Balz. am. 2 Auschähne)‘ a se.torkelt‘; Einer Kiring be dürfen nn 
"jedoch die Erweiterungen -on- und -ofn I Sn 


at Wahrcheinlieh: expressiven, Ursprungs. 


os. ‚tote, £, Sg. tollen: ‚stampfen, stoßen km eo. 

Mörser); ‚qüetschen, kneten‘, to/kae der... 
"dass. Abltgn.: tolkad ‚Mörser, Stampfe, 

Stößel‘, tolkawa . ‚Handstampfe, Stößel, we 

Ältere Belege: Sw.: biyu, towku ‚wundo, 
Ä ku, tolkanı, vulgo rowkii, ‚towkam. & 
‚stoße, zerreibe, stampfe‘, 'Schm.-Pö,: to, ie 
tolkacz ‚stampfen‘; ‚ns. Bus, 1.5g. Birk 
‚stoßen (Vieh mit Hörnern); 
 (Kirse)‘, 


tHukas iter., ons. fuc, tlukaeı 


: ;- os. KoRRiE,, t: 4 2, 
k. Wb. De Sg u ‚keller: "schrote 


Ä Ältere, Belege: 
‚daß Wir an: 


ne 


pe. a 
Ältere Belege: 'Chojn:: tluku,premo, stoße‘, 
 Satluku, -uji (za-). däss:, 
Bed. poln. tue, thıke, polab. täuet, I 
. tlouci, tlouet, tluku, slowak, ee 
tet, tlöiem; rüss. modus, monKy, UK a 
. MonoKmi, moaup, brüss. ma; 
(VasmerR a 
many, sr. td, slowen,. 7 im. En 
bulg.. mabua, mak. möonye, monun, aksl. 
tlö$ti, toko. ‚klopfen, stoßen, schlagen. 
: H Ursl. *telkhi, *jelkg (<* *1ulkQ) , ‚stampfen, 
ER stoßen‘; im. Sörb, ünd in anderen slaw. ih, 
n Sprachen Ausweitung des Präsensstam- 
mes auch auf den Infinitiv, als urverwandt | 
E vol it. Nlktt, Hllkstu ‚za sein‘ (Vasıne 
. REW3, 8 17; Tokoray IEW, S. 10: 


[® ‚detselben: 


en 


nicht belegt, die bei Swj. 
Belege: tolmacy$ und: tolmncaf stammenaus 


13 


5 pass. "gesläunbik: eietahenn: zerkälitän Yo. ‚cc > 
. toldene berny. (neple) ‚Stam pfkartoffeln‘. x er eu a 
ger’; ns, Husty Adj. dass. Ältere, Belege: 

= ‚Chojn., Hptm.:. tlusti,. Meg.: tsstost.(e- 
Ä ‚erassitudo‘ heben tolsti korn 
 Ktolsty. korjen) bot. ‚Helerium‘ (ein Pflan- = n = 
. zenname), E poln. tlusty, polab. täuste, =; 
2 tuste talste); E. dusty; slowak. flsty, russ 

5 möacmerit ‚dick‘, ‚dial. mosemdit ‚dicht‘, Sr 
"ukk., monemii, bruss. möjemsi, ars... 
‚MEAeME: ‚grob, rauh,. Sest,. reichlich‘, .skr. “ ee 
st; slowen. tölst, bulg. masen. [| Us: 
2 Spalsie: -J. (< *tolz=te). ‚dick‘; urverwandt ee 
a ı,® = © alt it wulzit, tulzin, 1ulzal: ‚anschwielles,. | 
OR: tohmal, RR am: "Daltietscher‘ . | 
2 'b;,. Ib. ‚Wb.), gew. ‚jedoch. ‚tolmaßer, lebe ‚üilet, BE, -zu ‚schwellen‘;: 
ka. ‚Dolmetscher, jun‘, tölmadid ;dol 

. naetschen‘.. Ältere Belege: Eid 1755: to 
T metschen‘,. ‚tol- a 
. müser „ton: ‚Dolmetscher‘ (Kör. gibt & 


i Ältere. Belege: AFr.: tolesie2 ‚stoßen, zer- 


reiben, zerstoßen; stampfen‘, 'Schm.-Pö.: 


 tole2 ‚Schrot‘. ff Jüngeres denominales 


Br ‚Verb auf. -it, ‚gebildet von der Wz. *rolk- 
‚(islk-), vel- 08, tole, tolku, tolkad ‚tamp- 


Be fen, stoßen‘. 


:08.: oe, "Gen. | a m. "Druck; Gedrücke‘, 


 holk a tolk ‚Lärm und Gedränge‘, [} Zu. 
2.08. tole, tolkad aaäsfen, stoßen; anet 
| S schen, ‚Kneten‘. | 


@e.W 


2 maözer,; ‚Kör.! ‚tolmagu . ‚dol 


sonst rege 


u dem Os, | polo. tu 
= Humal,, 


madz; tlumaczy6, &. 


Se 


tumdeiti, slowen tolmaß, tolmdeiti, bulg. 


z MEAMÄR, mak. monmau. ) F Gemeinslaw. 
. Eudchaung Fielma aus einen östl. een: , 


ah dilmas, niger. bilmdi$ ” ur Litera- 
tar: Vasmer REW 3, 8.119). Nhd. Do 
metsch ünd mhd. tolmeische stammen aus 
. &iher westslaw. Sprache oder aus ung. 
e tolmäos Wluge-Götzei, 5. 1). 


nn Hoisty: Adi; ‚dick, stark Baum). ie 


. leibt‘, tolstose, tolstote. ‚Dicke, Volleibig- 


= keit‘. Ältere. Belege: Mr: wirtroba ie 
> Jolsta $. ‚das Herz ist verstockt‘ (Mat: 
ne _. 2 Tud,, Matt: Pl Sw.: =; 


‚stose) 


3 Yumoeir, dal. tulmac (ched.); , 
ee tumae ‚(mähr RR slowak. :#lmad, »tlmoöif, 
russ. ‚monmäu; mosmduuime, uk, Hmnennde: .-@ 
ml ‚(wach moek); bruss. mayMäuonyo, (aus: 
dem Poln.), aruss.. InonMmaub, Skfi. timäß, 


ö ‚toler, 


weichwerden“ 3 pastuldes ‚aufgeschwollen‘, r 
tulzumis 


‚Geschwulst‘, tülzna X. ‚Brandblase, Blase‘ . 


(Frasukel LEW, $. 1038). Zügrunde- > R 


ie. *rul-g(h h)=t: (urspr.. *Partic.) ‚ange- | 

2 ‚schwollen‘. Die Ant | 

in äßig: mit eä wieder!); i im Ns 
;Wb, angeführten 


nahme’einer sekü 


Beein 


98. ie Part. . ‚doch, jedöch, allein, den= 


n noch‘, dal. auch ta, wön to: Ho)la byt. ‚njeje 
‚er. ist es: ‚jedoch. nicht. gewesen‘, ‚Ältere 
Belege: Sw.: tohla‘ ‚tamen‘, tohla pzeto2, 


tohla pak, item: ‚päeto2- die ‚sed‘, Äfr.: 
todla, tolla, Han: 


:08:. le; ‚Gen. sat m. Taler“. ‚Ältere Be- 
lege: Matth.: 
. Schm.=P6.: 

. Gen. ja m. dass: ; 


toler, Aft,? taler” ton: (1), 
‚ioler, Han.: toler; 28; toläf, 
Ältere Belege: Chojn.:. 
‚sehtroki (Hroki) ‚tollar „Reichstalet*, 
Bi molar, L ' Aus dem Di, wel, ad, 


An: kundäten 
| fussung von. nl. "talsto-im suffixa- 
len: Teil sts) durch "gest ‚diek, dieht" 
(Pokomy' TEW, 8.1081) ist: nicht’erforder-- 
lich: Zur We: *ıl- siehe auch. 08, DS. tuk 
und ©Ss,, ‚DS. we): er 


| ‚töla, schak- (sa) 
es: „gleichwohl‘,. .Schm: Ppö.: © tola. ‚doch‘; ns 
tola. dass., fo. tolal: ‚das doch. wohl!‘. HM 
. Agglütinative Bildung, bestehend: aus. dem 
ee 10 und. ‚der Hervor- 
‚heaniagsnaet. Ja. 


af . 


en, stud. Te, 


Jin ‚Os, unbekannt 
Sn stehend. : aus: dem Demonstrativpron, 10 e 


© &.nätoß ‚Holzplatz‘, zaton ‚Verhau‘, ‚aß, & 


u ws ae TE 
wir PR 3 
a u wur 


ee er ach ala; 8 
a e tolar;; slowak. ‚tollar: 


"{toli njewäsce my? 


mit Kon); ‘& ai, ‚dennoch; und: doch‘; 


E e: gel er nlich, & iulich dass. > 


. es ont; | 
Schlag, (z.B. Kt | 
i molagie? ee 


r ton, Gens -ü m, "auch: tob, ‚Sen. ) jet. 


ne Aushzu im Walde, Holzhau; Wildbahn‘ = 


we, Ausiriebt mit de < es Bien: 


Wildbahn, ofl auch als FIN: mala toi er 
‚Kleine: Wildbahn‘, ‚wjelka: torl ‚große Wild- 


bahn‘ ($wj. FIN, 5.543); im Os. unbe- ne 
0 kam 't in den: anderen: 'slaw. Sprachen : 
en nur dial. in.der Zusammensetzung mitden 


Prüf. nas und: za=: poln. dial. nator ‚Hof‘; 


ne ‚näton, slowak. "natoni, ‚Holzplatz‘, vele 


ons. däton, natoh ‚Holspalteplatz‘, im = 


1. *tons, fi =Anste 1 im 


en. Sn zu wurst. Nom 


"Die: dt. Form: = 
t aus Ken get : 
a 1518 zum I kulova, Etimologija 1975, 'S; 52683. 

i © Ei ont älter ‚Fischfang‘, tonis Becken. & 
zur Choja:: ‚ton: ‚piscatus, Fischzug‘, foniy 


„‚piscor, - ‚fische‘; 


cht?), 2. in Verbindung ‚piscatura” (dicke ‚Fischen; Fischerei), fehlt ar 


Ss = 3 Ds. En 1. ee bei Shäglereen: Frage: 3 
a . Sätzen. ‚etwa; ‚denn‘ 
“ I € Dee ihr: etwa. nic. | 

Verbindung, bes ehe 
nu "Moräst, 


ne -0: m. 1. ‚Streifen, P arzelle, ; ; 
Bew am a. 


Wasser (Pskom)‘, a 
fang; Ort, wo die Netze a. z.. 
werden; der von Netzen umstellte Strich . 
> I "Wasser; Menge der auf einmal gfan 
bruss.. möna- und mh 
L ‚Stelle, wo: das Netz’ ausgelegt. wre 
2, „das. einmalige. Auswerfen ‚des. Fisch we 
etzes‘ (Z nar. slov.), aruss. mona ‚Stelle, 
wo) ‚die: Fische. gefangen werden‘. H Ysh.. 0.” 
*fonb, -i G-Stamm, in einzelnen Slam 
; Diälekten mit Übergangin die ja-Stämme)) 
| ‚Fischfang. mit Hilfe des Netzes, Stellen a \ 
‚des Netzes, das Fischnetz selbst‘ (< Ze 


i  Slowen. ‚divotön. ‚Platz, wo Ho 0. hen des "Netzes. &irch de as Wasser zum . 
a We Kr Ua 1.d dia a Befpälten 


r n. genen Fische‘, 


S A Abit ein vie a er in er a 8.1065); 


Ä se . = = 
de: Ende) neben "dan (os: Dodes, Boch 5 = > 
s 2: Q nen‘). Über eventuelle ältere Zue 2. 


sammenhänge ‚mit‘ (der. in.ursl. regngti | 
‚ziehen‘ enthaltenen. "Wa. ie. *ten- s 


‚tonene (tonjenje) Vbst. 


bei Mk. Wb,, ‚der für ton: nur. die Bed. 
undlose: Stelle im ‚Wasser, 
Moorbeden, Ti 


Saas 


ur. ab ‚Fische: gg; 


Sumipt, Wu: 
fümpel® belegt, | 

; außerhalb. des Sorb. vgl: poln. tonie,, ‚Men- a. 
en. ne auf einmal ‚gefangenen- Eische‘, 
=  kasch. ton, HE. tond. 1.,Fischfanggebiet‘, Br 
2 ‚Wasserfläche‘ am! ‚Meeresufer zum Auf: . 
Mi hi . Aollich, A "Deich, Y ah sen der Netze‘, russ. mMÖRA. ‚Ott; wo ne nn 
j Eischnetze ausgeworfen werden‘, da. 
. monb „aufgestelltes, Fischnetz an der Pe: Be 
: &ora-Mündung‘, "mönesoa Pl. ‚Netze‘ (Ge- BER. 
gend. von. ‚Olonez), mönn ‚Fisohnetz vad a 


S, Mar: i “ 


4 Fischfang); gehört als urspr. primär 
. Derivat (Nomen actionis > Nomen ac) 
& gs zu der in ursl. Htegnoti (os.: dahnye, De 
En segnus. ‚ziehen‘). ‚enthaltenen ie. Wz. fans 
tt ‚dehnen, ziehen, spannen‘ (Pokorny N IBWE- :o,:0l: 

Merkaloya, Etimologija 19%, . 
en Ss er ‚geht von S aus, das i in russ. nn 5 


nn zu, : 
.: "War.: e ton, ta, to, ‚Gen: 10ho;. teho, Dat: 
= tom, temu, Dü. .ezi rice. ‚die: | 
Bände‘ (zu den einzelnen. Belegstellen s. 
8: 86-89, 100), MFt., = 
Gen. tele, Dat. te: 
mu, Sw.: tön, ta, te, Get. toho, Dat. to- 
Som, VI. te wing ‚der Wein‘ (CMS. 1880); 
Hs. ten, fa, 10, Pl. te, Du. tej. ‚dass., ver+ 
er stärkt. to$ ten. Die Flexionsformen für. 
0 ‚und n. lauten: 1ogo, tom, z Mm, wo 
tom, für f.2 teje,; te, 2 dei, wo teh, on8. 
.teg(6),. tem(u) ( 


. 


man »(vel. dial, many yrpaii ‚er gingin den: Cha, Hptin.: an, Se ibn kl ii. 
 Jak.: ten, ta, 10; teg(o), iemu, / poln. de.” 3 t 
Be 10, me auch te1,.dial. toten ‚dieser 
mer REW 3, $, 120) vorgenommene Iden- 5); 6 


> tifizierung des Wortes mit ursl. *rone ‚tiefe 
. Stelle im Wasser‘ ($, 08, tonidlo, ns. 1092) 


Wald‘) vorliegt ünd noch.die ältere: Bed. 


‚bewegen‘ widerspiegelt. Diein den meisten i 


bisherigen.etym. Wörterbüchern. (vel. ‚Vas-. 


ist: verfehlt - (vgl. außer Merkulova: bereits 
=: Zubaty. Archiv. 16, 8; 415, und Trautmann ji: 
- .BS1, 8. 223, die auch russ. men&mo. ‚Netz‘ 
| vergleichen). Ns. tonis ist. eine Snsena ‚de- R Mm 


5 nominale Bildung 


“ r 8. kön; ta, wo Demonsisiiiiren. dieser, 
a derjenige, ‚der‘, in älteren TaEN auch als 


nn Artikel ‚der, die, das, Bl 


te.(nonration.), Du. ta} (x& aan ) tej (non- ts 
. ration.) älter dial, auch. di (< #8), ver- 
ER stärkt: {önle, tale, ‚tole, tutön, tut, duto, 
"2: der Velksspr: als: ‚Neufrum .‚gew. te, 


. gebraucht aber nur in: attributiver Fun 
‚tion: te: döelo ‚das, ‚dieses K 


- z ftu)tym, wo. (i tu \tym: (Bautzener D; 
=; : Gen. teje (umgspr.. tej); ‚Dat. te], Akk 
Inst. z’iej,, Lok. wo.tej. 4 \ltere Belege: 


\ “ Bankenahl Stownik, 
6 ' Mattbu: 


on, ta, 20, | 


3% 


- i gorafı u ech, 2 Ältere Belege: no 


ma, „me 


n Kind‘, te polo‘ 
das, ‚dieses Feld‘, ‚Substantivisch dagegen: 
20:50 WE ‚(das ist) selbstverständlich, frei- 
lich‘. Die Plexionstermen! für m. udn. 
lauten: Gen. (tu)toh(o), Dat. (tu)tom(u), = 
Basti t tu) tymz Lok. wo (Hu)tym (schtült- 
. spr. und westl.D. bzw. (ti)teho, (t tujtenns, 
| für 
k. nominal il RN 
dia. und älteres te n%; ‚dem ir. pie: ont Be 


(beiden) 


‚diese, - ‚diese, 


„ma, Mo; ‚verdoppelt mem» neben 


ee msi, mas, moe, skr. a, ta, 10, slowen. en 
da 14, 10): .bulg. mei ;so, ja, das‘, mak. u 

S moj, maa, moa ‚dieser, ‚diese, dieses‘, a 
6 1a, 10 ‚dieser, diese, dieses‘. W Unsl. 
‚(ration.), 


"to, ri "5 Demonstrativpron. mitdik- © 
tischen Verweis auf das Fernerlegnd; 
im Gegensatz zum Näherliegenden, wofür. 
das Demonstrativpron: "so verwendetwu 
de.(vgl os sin ‚dens(a) ‚heute‘. DE. N... 
en ‚n-Erweiterung der westsl. ‘'Formen- es. ni 
tön, ns. ten) wind gew. als Einfluß des. 
‚anaphorischen 'Pron. *ons ‚interpretiert, lie 
 könäte aber: auch eine selbständige Ver 


. ten, 14, 210, ‚ac. 2 
.. Tet,. ‚slowak. tem, 1a, 10, ‚nuss. Smom, ‘Sma, 2 
Smo: ‚dieser, diese, dieses‘ > mom, ma, mo. er 
Ss ‚jener, derjenige‘, Aukr,. mail, il. mom, oo 
‚zömen, “ma, ma Can), mi es ass. Be 
Ho Mär, inde ‚jener, ‚derjenige‘, arass.. : . 


‚stärkungspart. ‚sein, wie in: os ‚dial; haklen. | = Ren 
‚erst‘, den Pat. ‚doch‘ und slowak.en 
„AUR,. ‚bloß‘, eine Verstärkung weist Hal 


aufs im ‚älteren. Poln. und "Tschech. ter we . 
sostsl. wort durch. Verdonpelüug. des 2205 Set 


‚spricht. Das‘ parallele Vorkommen ‚der SR 


..e-Rortt- a.) jeweils in einer west- und 
'einer :ostsl,. ‚Spräche weist auf ihr Hohes 
"Alter, währscheiulich ussl. ‚Dialektismus 
(ürspr. i te-Deixis wie in ns. teke, tele) 


os. te usw.). Das Os. und das Ukr. weisen 


 quoh:sonst eine Reihe alter sprachlicher 
: Übereinstimmungen auf (wel. ‚Schüster- cn 
Sewe, Lötopis ISLA 2919) 28.15 
NVYT1983, S. 37). Die: Flexiensformen: sind... 


agglutinative Verbindungen; bestehend: aus ER 5 . 
den deiktischen ‚Partikeln o- bw. In 3 
Onmpicht ee auder. 2 und den Yewel, = 2 


2 ‚Bruch‘, 


" tengeheh, 


: Walde, Holzkau, Wildbahn“ gestellt: wird 


_ one 


. gen ee 
.(do0;1 ton; leg. te-Mu usw.); 
-YoRteE: ‚gekürzt: Aus: UnSpr* ‚10g0; 


> aus: *lorgb;; 1e:g6; V. 
a en "auch 


‚slowak. 


: idlieko, | 
(Sumpfland, Tümpel)‘,, Demi; roni Ri 
 zonidlesko (Pf. Wb.). ‚Ältere Belege: ‚Sw.: 


tonldwo ‚uligo‘,. Han... ‚tamidhio.. ‚Sumpf‘, 


5 ‚Morast, Moorboden; Tümpel‘, Abltgn.: 


‚ionisco. 1 


Sg; morastuig, moorig, ‘dal. auch. Tonidlo 


(Ha, nach Mk. Wb: 2, S; 762, auch im.ö. vg 
e ‚Sprb, "D: > tonig ‚einsinken, vergehen, un. 
- Ältere Belege: Hptm.: ton 


. ‚Sumpf‘. Auch Ton - Name eines Spree- 
‚ waldkanäls i in Bürg. (Sprwd.) -, 
,fälschlich : zu:ton, tom: „Aushaudm 


a ‚außerhalb ‚des Sorb. vgl. Poln: toi ‚Tiefe‘, 
01 wodna.: ‚Wasserflut‘, kasch. 105, St, 


ei Wasser langsam fießt)‘,. :Tuss. dia 
Be: ‚lange, fiache Flußbücht‘, 
a Habiliot € 


2 ‚ükt, m6un ;ge- 
e, tiefeStelle‘ ‚in: Wasser‘ bruss. 


le Url, Nyonb. E 

5 Untiefer, 2; Eu Miele Am Wasser, 
nr Boden, . den’ man: :einsiäk 
Wels, tepiet ‚ertränken‘ ne; 
. POln. Topic das, ı 


A 


Ss ba ae Er 
ns; dial. 1 a 
3 oder - Bed. ‚sumpßg; morastig‘ < ‚zerlaufen, gen 
iegD. "schmolzen‘, vgl. 08. tepid?, ns.. topi$? hei 
zen‘, ‚kuss: "'mondme: „heizen; ‚schmelzen‘, a 
se poln.. topnied. ‚schmelzen, zergehen‘, ‚slo- 
wen. fopiti ‚wäcrmen, schmelzen‘ usw. Op. 
 toniello mit: Suf, **idlö (Nomen loci), wel. 
"dam auch. os. Zumpadlo ‚sumpfiger Otts- 
N Sunipf, Morast,. nn ee Ale, « 
Er . | > zu trennen. ist .us.. älter fon” „| isc ang 
Ah doniale, Sn a Bruch - Ana: En: ‚schen‘, das zu der in. “ os 
s Eahnyd,, ns. segnus , ‚ziehen‘ Em) ent a 
= haltenen I je. ‚Wa. *ren- gehört. en 


3 ‚tonidne. (tonidny), ‚sumpfig‘; ‚28..108°, ‚Gen. 


At grade ‚Tiefe im Wasser, Suhl, j sinken‘, ‚2. Teflex. toni’se, ‚sumpfig, morastig , 
. 1onisko.,großer: Sunp, ‚gewaltiger- Morast, sein‘, zuder se: toni ‚hier ist..es. sumpfg‘, en 
= „Möräst,. ‚Sumpf‘,.. 3.328. 
E E ‚sunpäge Niederung‘, 3, übertr. ‚sittlicher : 
- "Sumpf, Versumpfung‘, .‚tonjaty Adj.;sumip- 


vol: ‚auch: ski. 108: ar 


- Kt. 
Es Außerhalb des Slaw: vgl. 
| en, 7 be, in. ad aa) ‚das‘, 


sumpfig geworden‘ belegt: a 
. des .Ons.).. Ältere, Belege: ‚Chejn.: potoniu _ 
dnundo, beschwenime (d.i; überschweni- ee 
tonitez. (onie) ‚Siriken, unter 
(Mat: IV, 30), / poln. Tonge un-. ER 
en‘, kasch. tonge. dass, 


en = tonaut, ‚Slowak, toniif dass, nss. mar 
tond ‚Tiefe‘, ‚ionisce selten. ‚Sumpf‘, “ ; oe s Bi a 


tin ‚Vertiefung im Fhuff, slowak. trfa, mann ans 
Tora, Tonic. ‚Vertiefüng i im Fuß (wo: x = 


‚das bei 
\ me)‘, ‚Jak.: 
‚gehen‘ 
 tertauchen, eft 


. 3amön ein’. ij Uxsl, *loniti, *tongti ‚versi 


nken* = *opniti, *topnotl, HE 


es mon dass, slowen. ' Tonja ‚tiefe: Stelle ; im a we DS. »topit, os. wait, ‚ertränken‘, a 


„Wasser, Tümpel, Wasserlache, Sumpft, 


en tergehen, ‚ertri 


"Sumpf; mörastiger, sumpfiger a 

t < *opıns 
‚Ss top: ig dass,, | 

+ Rue ” Wasserscktund, 


| unbekannt, ‚hier 


| = -ärlefes Erkeinken; pol; >. Erde = . “ 
: ünd bes. russ. monb. ‚sumpfige Stelle‘), Die S 


ns toni$, 4 Se: ml. inte, ereiken ein- N 


 zatonis se‘ ‚versinken‘, im ‚Schl. D. tonie, we 


zatonid, ‚zatönjee , ‚im: Schlamm 1 versink iker he, 


im M.D. tönid ‚untergehen‘ A ENGL: 
Se 14l: tänie ac) an O8. unbekannt, N 


ne" 


! tener D. wtko. je se Taniele.. salles- ist nz = 
Nachbarschaft u 


€ 


ken‘, 


ang, | 


OHyYb,..arüss. morymu, ke. one, sk. kt. \ Er = 
tönt, slowen.: teniti, bulg. meHa ‚sinke 
i cen, ün- = ARE 


2, Gen. = Ef. seat. 1. Mi 
(RE ‚Anh 'S, 11195 Rein. 
Wi J, & Sechnelbe 0b, Wb); im. ‚Ns: a 
| ryborak. |j Temndlo 
„sche Neubildung des 19. Jahrhundetts, am 
Ahesten zu derinos, a tonidio. ‚Sümpk, Bruch BONN 


ur ‚sen Wiesen und Inseln von Seen. 


> 1m 


nn "enthaltenen, Wa. on, . Warkbildungbken | 
> mans.-uska Gm. Sorb.. selten). Die bes. im 
ge Binnenland. verbreitete: (Lach-)Möve be- 
sucht vor allem Seen und größere Teiche; 


sie brütet kolonieweisein: Saplehuet aufn nas- 


e . ms. „ni, 8 ‚08, ‚top 


ns: eöikeienk. =; Sp. uf. ee bei Hptm. angefül } 
= 'vergeuden, (ver)pvassen, vernichten‘; auch 
ns präßikal stoplowas ; ‚umbringen‘, wutoplowaf : 
nn (hutoplowas). ‚verderben, vernichten, un 
"zatoplowas ‚verderben, durch _ Se 
. ‚os. topol, Sen. ern m. ak Papssl, Papı- Sun Et 
‚Alt topow, AL: 
: topol, 'Schm. „Pö:: topol; ns. topol, Gen. wa 
m..dass., dial. auch top. (nach Mk. WW. 
8. 163, im wi Sprb. and w. Grz.-D:; Nyd): en 


Ss ‚bringen‘, 
a Schmutz: entstellen, unbrauchbar machen‘ 
.  (Mik..Wb. 2, 8. 76; Swj. W 


OXXT, Als KRVI 


‚würfeln‘, 


| Nb., 8.433), im - 
‚Sch. D. toplowa&‘ ‚verschwenden‘, ‚toplanski 
. „verschwenderisch‘ (Ha.), toplarske. däelo 
a, ‚uhnötige Zeit: 'heanspruchende: . Ai Ne 
SE ‚(Nepila EMS: 1899, 595);. nach Mk. Wb. A tere Belege: :Chojn, ‚Hptin.: :topo, | = 
.. im M.D. und im! ö, Grz.:D, auch toplie 
‚werschwenden; . vergeuden, sebleiumnen‘ Rn 
a. Ältere Belege: Thär.: pyaneza (p 
a u (graca), toplard (toplarja). Akk. 
;. „den Säufer,- Spieler; Schweiger‘ SS 
ei nn Chöjp.: 'topplowasch ‚prässen‘, ‚toplö- 
war ‚Prasser‘, 


N: rbeit‘ 5 


i (pijaicn); 
no :cala: W' 


'hutoplowäsch ‚auszehren‘, 
..  Hpiı :. topplowasch; toplak,; toplarskt mit 
oe den: Bedeutungsangaben ‚toppeln, Toplen, 
2 toplerisch‘, Jak.: ziöplowatez (stoplawae), : 
j ‚ein böses:Ende bereiten, umbringen‘ (Mat. 
oh XVI „2035; im eigentl. Os. 
es nähehanikt,. bezeugt. ‘aber bei Sw. als 
=  toplimwaho: (tophwanjo): Vost: ‚prodigentia 
.. .(Verschwendung)‘, topluwane (opkuwany): 
..Twicz . ‚diplois‘ ‚(d.i. ein. gefütterter, mit 
ER doppeltem. ‚ Kleider | 
.. tel, Üherw ur 
En os. Lokaldialekt (\ CM 
on Hoyerswerda): finden sich auch sonst nies. 
 deisorb. sprachliche Binflüsse: Auch das 
hs. Wb, des Kör. erwähnt toplujü: ‚doppele, > 


pöpulus fi „Pappel‘ ‚und. Erklärı Be 
| lautenden. 1: im Slaw. durch D Dissimilation 

p-p2t-P (Brückner 
den Schwierigkeiten: bezüglich des sich da: 

bei. ergebenden Lautersatzes lat. 6 >. nel. > 
gs, bereits Vasmer REW.3; 8. 121. Bern. 
denken äußert auch .Skok- ERHST3,, Be 


jtter versehener. Man- 2 
483. Keine ‚zusätzliche I Information: fürde 


);, in dem zugrunde’ liegenden N 
Yittichenau =Kulow,Kr. 


kopol . BE 


SL hd; done: Sörkein‘, älter a nn 
„Würfelspieler" (Luther), mhd. topfp)een = 
top(p)el ‚Wirfelspiel‘,. mad: ee 
 dobbeler, dopeler dass,,. nd; dobbelen ‚mit. 
 Würfeln: spielen‘. Die im Sorb: belegten a 
Be Bedeutungen ‚verschwenden, vergeuden, Se 
a (ver-Jprassen. usw. ‚ergeben sich aus der ee: 
....Pejon., ‚Bewertung des "Würtelspiels, an _ 
‚gelegt wohl bereits im Deutschen (vgl. den 3: 
irten dt. (dial,) Entspte- wi 
r chungen toppeln, Topler- und töplerisch, ; 
Zu beachten ‚ist auch polab; ‚döbläe; toblär 


A 


‚Zauberer‘ aller. ZISI RX, 8.292393). a 


. ‚Ältere. Belege: Swi 


‚poln. topola,. topol: £, dial, auch tapola; a 
.dompola, iumpola,, ‚tapöl,. tapdl, tompol, en 
= tompöl: (Stow: "Warsz.), tapola, ml 
Wb.);: topol m. (Zareba Siotkowice), a 


&; ‚topol m., :Jlowak. topol m., russ; a 


in, ler; ‚monduR, bruss. mans, sk. © 
topola, slowen..topöla, bulg., nak. mondna 
‚N Ursl., *topols; *topole im.; auch *topola, a 
*tapols 1.; wenig, wahrscheinlieh der gew. 


angenommene ‚Zusammenhang mit datei. > 


Erklärung des Wortes. erbringt ‚der Eins: 
„weis Macheks ESIC, S. ‚647, auf. denam 

geblichen xorindaeurop. Ursprung :des 
: Wortes. (Substratwort).. UE. könnte es. 
 füttere die Kleidung‘, ‚jedoch ohne nähere: sich um eine slawı bodenständige Baum: 


n > ang A! Entiehnt a aus: ‚dem Dt. x Beraichaat | handeln, der: Mae Va 


ng desan- 


ERS Zu 


ee ‚schlagen, 


ns: Iupa$ dass., 

Ener 28: et, ‚treten, schreiten‘ 

nn @EE OD): Bedeutungsentwicklung dann nach 
dem. ‚semantischen Entwicklungsmodell: 

E ‚schlagen, pochen; trampeln, stampfen’ > 


Map, 


a di Wa. Hiep-, 
.  yleriis, tepaf. ‚mit den. 
| Dei, tappen;. stampfen’, a 
fen, schlagen‘, 
"und slowen. 10pöla - ‚Ge- 


u . stämpfe‘, Zu 
Typs 1apola s. auch 08., 


| ‚steil ‘werden, erstarren! >: ‚aufrecht: ste- 
" hen, 'emporragen‘ > ‚Gewachsenes (Pflan- 


an ze, Baum usw)‘, vgl. mit.demselben Be- 
| ‚zeichnungsmotiv auch den slaw. Eichen: 
namen: *dobs (os., ns. ‚dub), im: einzelnen | 
dazu ‚Schüster-Sewe, Slaw, Wortstudien, 
iu, 15, Zur‘ ‚semantischen Zwischenstufe 


steif werden, erstarren‘ vgl. auch 08; ns. 


.1upy' ‚stumpf. “ (ursl. ®79ps), außerhalb’des 
“ ‚Saw. üt. topsöti ‚mit den Händen im 
0. Schoß'ruhig, und schweigend. dasitzen, mit 
ae oflenem Munde, dasitzen: ‚oder stehen‘. Ur 


Be Frannkel LEW, S. 1141, Br 
 ‚ebehfalls zu ‚at. ‚pöpulus: stellen. Anlau- 
..tendes wird hier. durch Einfluß: von 

‚poln. topola bzw.. duteh das daraus ent- 


‚lehnte lit. täpals ‚Pappel‘ erklärt ‚(Fraenke] 


W;S, 5N). Die in.slaw. Topol-- auftre- 


tende. ‚Erweiterung -0F- ist:ein altes Wort- 
Dildungstormans, verwandt: müt Kt. 
ze a , ‚ “ala: £ Beachtung verdient in diese 
isoliert ist und wahrscheinlich ein 
sekundäre Kürzung von opokdasstellt. 


. 68.- foporo, Gen, a n. ‚Stiel, 


Er des Beiles)‘, ‘toporiseo: dass. et. Wo), dial, 
Foporsdo AA K n 


ei örterh 
57 „, enthalten‘ in. W | 
: Füßen treten, tram: 
aksl. zefi,. tep9 
geißeln‘, bulg. inänan ‚stamp- 
Be 08. dopotae. ‚tappeln‘, | 

zidname.,(wit den Füßen): stampfen‘, $ 
 jopötafl dass, 
a den. poln. dial. Formen des. 
poln. tupac 
pol: stäpad, | 


| ‚porisko, russ. 


n., *1Oporo n. ‚Axt; Beil‘, ie 
*joporiste ‚Beil, Axtstiel‘. Bisher. ohne... 


«alas 


Hang.ns. dial top, das aber | 
ine-spätere & 


ati ; - 2 


1sıg 


 Allere Belege: Sw. : toporzezo, cär önki, 
kiwötka. ‚„manubrium‘, ArFr.: 
„Schaft, Stange, Stiel‘, Dem. toporko, to. 
‚DOrSC2O, 1öporschezo to „Axt- oder Beil- 


‚stjel‘, Schm.-P6.: toporo, toporschcio ‚Stiel, 


Schaft‘; ns. 'topor; Gen. -@ m. älter, ‚Jetzt 


pür ‚toporisco dass. (Mk. Wb.2, S, 764), 
| Ältere Belege: ‚Chojn.t 
jcapulus; ‚Axtstiel‘, „Aptm.: toporischezo, an 
poln. tepör, -ora ‚Beil, Hacke; Axt, dos. 


Topor, toporischzio 


porzysko , Beilstiel; großes Beil‘, & topor, 
topofisko, -IStE dass., slowak. _topor, to- 
mondp,  monopiuye, ukr. 
'monip, -ord, monopüute, monoplcko, bruss. E 
mandp,-apd, slowen. töpor, toporisce, bulg., 5 
mak. mondp; monoptiye. /} Ursl. *topors 
| *toporisko, 


einheitliche Et} yinologie. Nach Mlad. Wh, 
5.636; RES, S. 194; Slavia X, S. 248: | 


Ujinskij IORIS 31, 8: 352; Zubaty Studie 
1,8.159; Schuster-Sewe, Lötopis ILAY 
.1972) 12, 8. 160, handelt es sich um-ein 


bödenständiges slaw. Wört, das zurück- 


geht auf die, Wz. *fop- in os: Topot ‚Ge- 
tramıpel‘, tapotad „trampeln‘, russ. md- 

name. ‚stampfen (it den Füßen)‘, ukr 
monmämu, monomdımu, sk. topötati dass, DE 

mit. e-Ablaut auch auf aksl. 'tefi, tepg. | 


„schlagen, ‚geißeln‘, ükr. menopumu ‚mit 


Mühe etw. tragen, schleppen‘, os. teptae e 
.‚stampfen® USW.  Bedeutungsentwieklung er 
‚dann nach dem semantischen Entwick- 


SEAT: „stampfen, schlagen, pochen‘ 
= ‚erstarzen, steif werden,.sich. straffen‘ ze 
‚einpörragen, ‚hervorstehen‘ > ;Gewach- 
senes (Baum), Holzstück, Holzscheit‘ (vgl. 
Slaw. Wortstudien, S. 45). Urverwandt 
sind airän. *tapara- ‚Beil‘, mpers. fabrak, 


. npers. teber, kurd. tefer, baluf; tapı a, 
woraus. aim. ‚tapar dass. ‚entlehnt ist. ‚An- * 
Hort . 


‚dere Forscher betrachten, das slaw; i 
‚aufgrund der i iran. Parallelen als ein Lehn- 


wort, das lesen Ton in uns. zeit ins =. on 


‚toporo to 


eo Met D» Matth.: 
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Sawiiche eingedrungen. sein müßte, 


Literatur vgl, Vasmer. REW3,S; 123, er | 
| | ‚selbst aber. der an: erster Stelle ‚genannten Ä 
Er Deutung Auneigt; | 


o8. topotas,. % de am krahoelal Rz, 


.. Wb.), fopot. ‚Getrampel‘ (Kr. Wb.). N Io 


der os. Volkssprache nür tupotad, tupot 


dass. ‚ wahrscheinlich Hayblktng der En 


| terbuchautoren. 


os. törant,, törandik, Gi: 
dörant, dörandik, auch itrant, 


cerwjeny torant. ;Waldkrenzkraut, 


Machk BSIC, s. ey. 


wer 


0% tor&iß, 


j SE, u älter, nur Fb: we.: 


“ wutoresich „abzapfen, auszapfen', AFL: i 


dorezu, „im öhne- Bedeutungsängabe, je- 


doch mit Verweis. anf os. stordid. ‚stoßen‘, 
fehlt im den neueren 08, Wörterbüchern; e“ 
| ohne Entsprechungen- auch im Ns. . I ; 


BR außerhalb .des Sorb. vel. &.. irdet ‚tagen‘, 
 slowak. sndar ‚stecken‘, 


= N Zu 08: ; storöit, störkat. 


ns, toihag, I; Se. dm ni raufen, zup- R 
Auser); aufreißen 
platz“ :(Mat. XL, 16), 'Matth.: 16r0schcZo ei 


. ‚fen (Gras); abreißen (H: 
DR (Straße)‘, za wlosy torkad ‚an den: Haaren: 
. ziehen‘, torf h)nye perf. dass., torh ‚RiB; 
: : Rätz‘; dial. terhae (N. D.): Ältere Belege: 
 MEr.: ‚klasp torhacz ‚Ähren austaufen“ 
re ‚tornuez 


. .Jak. und Thar.), ons. tergad, ternue de Ha. 


.q m, gew 
a tmmdik 
bot. ‚Sumpfgarbe, Achillea ptarmica L. er 

| (Rstk.; Lajnert. rostl; Injena); DS. torant, 
Gen. -@ m. dass. „ bely torant. ‚weißer: 
... Doxant, Sumpfgarbe, ‚Achillea. ptarmica. 
Br 
..» Seneoio: silvaticus‘, ‚Zolty torant ‚Wurmi- 
Es ‚Kraut, Tanäcetum . vülgare LA (Mei; 
..2.Mk. Wb.2, 8.765). // Entlehnt aus dt. 
. Dorant,, älter nhd.. torant, döralıt,; durant, 
ee auch E. furan, ‚volkstüni, gew. turänek, 

tor "änek. ‚Biigerone ’ 


russ: mopudmb 
 ‚hervorstehen, ragen‘, uke. nopuämu dass. 


Aatas 


# | | . törbokko = 
‚eißen® ‚Sm: oda; rapticnt, Bibel 1728; 5 
tor, ‚Riße (Ps: 106, 235'Luk. VI, 49), ‚AFr.: 
.torhaez ‚raufen, (@erreißen,. ‚abrupfen‘, = 
.drasta so. torha. ‚das Kleid’ reißt‘, tor, vel 
torh. 'ton- ;Riß!, 
Schm. Pbi: Tornyes. Laut. Gsb.: sterhad 5 
‚zerreißen‘; ns. terga$,.1.,Sg. -am, ‚ter(g)- 
. Nu$.dass,, NY M.: ‚terganje Vbst. ‚Reißen‘, | 
älter dial. auch. ‚targas (westl. und bei 5 


Ä Ältere nn Mell.; 


Et, 


„Bshetargnul, (pSetargnul) ‚zerrissen‘ (116, | 
16), Chojn.: tergam, ternu‘ wei, AR: 
se..roztarla ‚sie zermiß‘ (Luk. 8) 
wytarnutez ‚ausneißen! Joh. N =), Meg: = 
tergati: (tergadi) ‚Irango‘, Thar.: : wor weelka 
'stargana ‚vom Wolf zerrissen* &: 146), j& 
irhät, slowak. trhaf, russ. mopadıne, ukr. 
möpzamu, bruss. möpzayb, aruss, Map- 
 2äme, skr.. tPgati, slowen. tigati, bülg, 
‚mpbeam,, mps2(ny) sam, mak.mpza dass., 


Unsl. 
zerren, raufsn‘, vgl. fait ürspr. = 
‚aksl. trezatl, irazali. ‚reißen‘ (< *farzall, 
# Torzati); urverwandt mit lat: tergeo, 


A,B. trdsk ‚kauen‘ a IEW, S, 3 
OR): ns 


08: took, ‘Gen. -@ n. ‚Marktplatz Rn 
öffentlicher Platz‘, ‚auch. törhiojseo.. Ältere 
Belege: MEF:.: na torosezu ‚auf dem Markt- 


‚Märkt‘, Sw. toroäezo ‚forum‘, ‚Schm.-P6.: 
toroscheäo ‚Markt‘, AFt.: toroschozo, dos. 


ne roische2o' ‚Markt‘; NS: terg älter: ‚Handels- : 


platz, zur Chein« erg‘ „enportun, Han 


torhami Vbst. ‚Reißen‘, os 


: ui. ‚bin zerrissen‘ "on 2), WB. Be, ar 


aksl.. istregati, istregngti ‚heräüsreißen‘. f 
*rergati, *tergnoti ‚reißen, zupfen, er 
+. ‚auch = 


=öre: ‚abwischen, reinigen‘, ‚griech, zeoya 
„Zernage; khappere; fresse Rohes‘, tech. 


es 


jchig s. Dacia 
2 gmpoklian, Tergowiß ae - Be: 
nn ke er Ducis sodes ‘, Hptmi: To 


N; APR] Ge PD 
ESS PT Rs 


8 geist, uhr 


_ ö . ine: "Ma | 
> Forgai,; urbs Saxanide, = ME sıad Torgan (Mm 


Sor 
chung (Mark. VIE, 4), Fabr. I’ (1709): na wikach, : 


wor wikow;. Chojn. belegt im dt.-ns. Teil | 
seiner Hs. noch den Sg. wika f. ‚Markt‘ a 
‚neben mestko (mestko) ‚Marktplatz‘, _ 


russ, uk 'mop2, aruss. dazu auch die ON Wiki - 


 "den.dt, Chröniken wir 
Re ei - = 965: ‚Torgua. @Fäls 
1004), 978: Torg 


‚gow- Te OrgaH;: ırktstadt. 1 


1419: IThurgovoe, fi außerhalb: ‚des. Sorb. 


oo yalı yaln, targ ‚Markt, 1 Markiglatz. 
_ ‚tangowisko 


„Marktplatz, 


Mh ‚Mat. t., 


a Tape; Markt, Handel, Marktplatz‘, sr. 


2 fe 1. ‚Gut, Ware‘, 2 ‚Markt(-platz)‘, = 

S enter Blatz‘, lgooikie ‚Marktäek- 
ken‘, slowen. fg 1. 3Ware‘; 2 
0. lisherBlatz‘, 3. ‚Marktflecken‘,. rgovfite 
a ‚‚Handelsplätz; Marktflecken‘, ‚aksl. Ir8g8- 
ES EM akt: 1rsäiste das. HH: Url. *arge 
0 3Markt‘,; "tergonitE ‚1 ‚Marktplatz; Markt- 
Hecken‘; 'os..torhoseo, torhojsco S. ‚torho- 
 yado nait; akzentbedingtem: Ausfall (wie 


. | Mo. toponsto. ‚SHel,, Schaft‘); Das Sim- 
2 yplex. *forh: ist im: Os. nichtmehr belegt, 


se aber os. BAAR ‚Tag vor Weihnach- 


a das ein Yorbantes torh- enthält Bet j 
> je), ürspt. ‚der ungünstige Handels-, Ver- 
3  kaufstag, Tag, än dem nicht gehandelt 
..... werden:darf‘. Ne: ‚terg mit. lautgesetzimäßi- i 
. ger ‚Entwicklung von *farg-: >3 *ferg= wel. 
erg, älter dial. auch. targas ‚reißen, 
bag züpfen,. zeren); zu beachten istin diesem 
nn Zusa nenhang: die offensichtlich: j iM 7; \ 
Se hä in. der Niederlausitz noch bekannter ns 


Rs . Form. des Nariens. ‚der Stadt: Torgau als. 


5 n Lautverhältsisse 
a ON. :Chojn. .befa 
 Dieißigjährigen | 


e. RR Id ebenso w 


= alich Targow bel er 


es Tergoiv ‚bei Choja,, für die der. obe B 

be tsorb: „Kite 

: AFt. neben asorb; Torgosv jedoch.  ‚Rürrig‘ rei EN, 
s egt: Das: bei‘ Chojn. eben 
. fallserwähnte Tergowiskoi istemandiens.. 
‚angeglichener 'südslaw, i 
and. Sich j ın der Zeit des 
Tieges- in Ungam. Ns. 


alt Tan w, abs sc. 


Apr: ‚Targow, gel! Torgow = : 


gu0,, 1004: Turgua, Torgua; 


‚‚öffent- 


Ülyr: tergitio: als ÜL 


a 


: zeitig. g.ötreh das &. as) Tohnwi Be 
BI. verdrängt, das im Ns, aber im Unter. Re 
"söhied: zum ©s. auch die‘ Stelle. Nana. 

torhosco ‚Markt(-platz)‘ einnimmt, ww 
Jak.: na ‚wiekach. ‚auf ‚dem Markplatze a 
at. x: 16; XX, "3 AXUL, 7 nes. 


wyegk (2.3 wik). ‚Gen. pi. vom Markt‘ 


russ. (Htargo), vgl. Frae 


u u dene 


| Übemommen worden sein. 


08: Abi, Gen, -4 m. alter und. umgspr. en 

iltspr. dafür wefa. Ältere B- 
‚lege: MFr.:sthurm (Mat. XXL, 33), Kat, 
törm Ra 
‚ törmik. ‚turriculum‘, APr.: um 
‚iorm, 2 
WeZ. (aus. dem Tschech.); ns. tom, Gen. 
‚am. dass. Ältere: Belege: Chojn., Rabr.I: 
| tor, ‚Hptm.: ‚shormfik ); at ee 


wie..o8. *tork, bereits ‚Sak.: turm.: 


‚Turm‘, scH 


töin, Swii 


türiik, ton, ‚Schm. =PB.: törm; ‚Han.‘ 


1), M 


Petersbain, Kr: 
" ‚Calau, und Wikow - Elsterwerda. Die Biyao.. 
: mologie von uxsl. *argd.ist nicht eindeutig on 
geklärt.. Während Vasmer REW3,S.193, 
Urverwandtschaft mit Et. tuegus ‚Markt a. 
Sf tag), Warenwert‘, lett. turgus ‚Markt‘ an- 
nimmt, ‚sehen. die Baltisten in: ‚dem balt. 
"Wort nur eine Entlehnung aus dem Alt- 
ükel LEW, 8.1143. 

Von. Bedeutung, sind Parallelen im Alba- | 
nischen und Ilyrischen, vgl. alb.. treg. 1. a 
‚Markt‘, 2. ‚Handel‘, tregtär,, ‚Händler‘, Mi 
_gonj ‚erzähle, setze auseinander, zeige an. 
Übersetzung vonlat. neg- 
‚tiator, dazu auch den ON Trst - Triest < 
HTrezst ‚Marktplatz‘. < illyr.-lat. Tergeste. 
‚Sie: weisen auf.die mögliche Herkunft des 
‚slaw. Wortes aus dem. Bälkangebiet, = 
Es hier ‚nach: Skok a 3, Ss: a im a 


2 mn unserer u rar a dm TEURER TE 5, a en u Ser een nen 


27 Batlehnt aus übe. um Ks | 


um nummer ana are DH sn 


ee a a HE er ae 
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Thurm). Tin. os. je der: Zeit, der Saklonklär | 

"Wiedergeburt (19. Ih.) durch den Slawis- ebnen‘, &, (mähr.), tor ‚Bahn‘, russ. dia. - 
..mop ‚gebahnter Weg; belebter, stärk: be-....: a 
= suchter. Platz‘, imopiime ‚bahnen‘, mähr.- 


mus wega (£. vei( a), poln, wieza) ersetzt. 


er Nel. ‚Ban., der erstmalig. weg neben 76} m 


. ‚erwähnt Stone Lexical Changes, 5. 2. 


u tomose 


 trligen‘, Jakı: | 
let‘ @ Kor. XI 6): [] Entlehnt : aus dem 


os. . Ynny Ad. rasend, töricht‘, | ® Wi: x 
törnej holcy so wutroba ka töönikej kolo 
... Wjerdi ‚dem jungen Mädohen dreht sich. das 
Herz: wie beim ‚Schleifstein ‚das Rad‘, 5 

ar tornose ‚Raserei, Torkeit‘, -mlodose -1ör- 
omosd ‚Tugend hat keine Tugend‘, ‚Ältere: 
Belege: Sw.: törne, damit ‚vesanus‘, törne, 
... Remudre „phanaticus anaticus)‘, 'Afris > 
a dumy, vel.tomy ‚töricht, tollküihn, unsin- 
zig, ‚Tome ‚priedowanie ‚eine törichte Pre- 
...digt‘, turnöseä, vel tornoscz ta ;Tollheit, . 
N ‚Dummkeit, "Torxheit‘, 

a ‚töricht, ‚zasend‘, 


Bar, Di, vol. ‚nhd. ‚Tor, öricht, 


| ge kbrowäk. 1. ‚sg. jur (a Ai); ach etw: 
drängen,;sireben; eilen‘, älter Zorowae dass. 


| - (PR. Wb., R. Wi. I. im Ns. unbekannt. /| 
Derivat zi dem: im Sorb: nicht mehr be- " 
legbären *toro (vgl. Höhn: tor „gabahuler. 2 


I Rösteiym. WIp.E. 20 


‚slowak. oft, 


‚jmds. Spur verfolgen‘, gehört: als ‚primäres_ A = 
Dame mit. .0-Vokalismus (Nom | 


-Schm. -Pö.:. tomy 
torhösz ‚Raserei, Tor- 
Be ‚heit‘, ‚törnicz :sso: ‚rasen, rasend werden‘; 5 
ns tomay Adi. ‚töricht; ‚leichtsinnig,, eitel‘, 
„Torheit,. Leichtsien, Eitelkeit‘, Br 
Store: jbetören, zum: Narren haben, nek- 
. ken, betrügen‘, '2..‚locken“ (golca | torif ‚den, 
Bürschen locken, veralbern, ihm den Kopf 
vendrehen‘, Zoweo:tori. ‚ein Mädchen ’ver- , 
. führen‘), Mk. Wb. 2, $; 765: ‚Ältere Belege: 
er Mell.: .thorisch ‚betören* m 1:3: 421.0, 
4), Wb. Ps:: s tage ihoröndh ‚aus dem. 
5 Traß® 1, 14), thornostz ‚Torkeit‘ (85; ES 
3 "Thai; Dsched dischu:.a- toreenim ‚vor Lug: 
und Trug‘ &. 88), ‚Chojn.: 
tuus, töricht‘, torno Ady. ‚stolide, 
... tomosz ‚fatuitas; Torkeit‘,; | 
schen, ‚trügen‘, Biptm.: :torr isch: ‚locken, “ 
v,tö- | 
orte“ ei un een | losta ‚Origanum. ‚wulgäre‘; ns. tosta,. 'Gen. 
..n f. ‚blauer. Enzian‘ (nach, Mk. 'Wb, 2, De 
8,166, im w. Gt2.-D.): DB: ‚Aus' einer. ‚dt, ur 
 Dost entsprechenden: Dialektform; ; Biel- \ 
teldt,. 8.273, ‚verweist auf osächs. dosten. u 
‚Woblgemut, Bi, Be 


‚ter‘ Vokalsen 


‚torne Gay): ‚fa: - 
albern‘, 
‚torisch. ‚äu= 


‚wilder Majotan,. 


tosta 


Weg; Geleise‘, torgwak, ; (den) Weg alhen 


slowak: torovat' n&kaho. 


> Nomen act) zu ursl. * terti,; *1grQ fo: i 


be ns. traf, ‚teiben‘): Bedeutüngsentwick- ee 
lung: ‚der in das Gelände getriebene, ge- 
‚Zissene: oder ‚getretene: Pfad‘, vgl. ähnlich 
ussl, *dorga ‚Straße; ‚Weg‘ neben. west. 


"derti, "long: we 


‚08, toroZ, Gen, >@ In;; 1oro&o ı m Bora, ae 
| Torschuppen, Torweg, breite D Durchfabit u 
durch ein. Gebäude, bes. ‚die Scheune, mi 
‚einem Boden: zum Lagern. von: Heu. und . 
'Stroh darüber‘: 
. toroäo, Schm. -Pä.: er 
. dem Torweg‘, Kör.: “torösch, torolsch:ton 
‚Schuppen, Vorhof‘; ns. toruZ, Gen. am. 


‚Ältere: Belege: ÄFr.: 
toroz ‚Gebäude über 


‚Torkaus‘ (Mk. Wb.2, 8: 766), EFr.R: 


torus; nach Cem Ms 1889, 5. 124, 
auch. zerlz. Ältere Belege: Hiptm.: yore 
Torhaus‘. / Entlehnt aus einer nad. Tor- 
hatis.- entsprechenden md, Dialektform, 
"vgl, inhd. torhils;im Os. mitakzentbeding- 
kung: (u >:0). Das bei Seray a 
erwähnte ı ns. teruz steht ünter Binflüß Yan it 
Oppositionen. wie.08,: torhab und ns. „iergaß. . 
& weißen, taufen,. zerzen‘. | we 


tosta, Gen. st: hai ‚Dost, sr Orhan 


‚(Lajnert ı rostl. ‚mjena), nach; Pf. Wb. auch 


testa ‚Labkraut, 'Galium mollugo‘, bruna. 


Origanum vulgate‘ ‚(Mülli- “era, 
und: ahd. tosta, ‚tosto. te 


x dach 


_ = zieh sicher; Freilich‘ usw. & 
2.8 690-692): [ Ürsl. *tote, *totl: 
en ter. );, gebildet von dem’ 'Pronominalstanıım 

2 oe ikktisch) ünd: verstärkt ; mit den Ber: 


= © hynkon,. tamikor. 


= m 1728: totk ne ber‘. 


: en \ ‚stopfen‘, FERN: 


a ns; towära, Gen. S 


oe slöwak. ‚lovar,, X 


3: Vieh‘, osman. 


m . 


. als eine: one haung aus einer Sstlichen: ae 
Ar Space, vgl. ‚wigur. ‚fovar ‚Habe, Güter, | 


‚„dschag. tavar ‚Ware, Habe, 


e En al be art ‚„krimtät. year, moneol. va: 
hast duf‘, ae if . a | Vieh‘; .balkar.- a: en 
nos ten, 108 ta, TS 1 „sr ehendä;- ee a kalmück, 1a NEWS Eigentum, Air. 
am under anne ea 

3 ; en SER: & & ih 
a ade ‚hier‘; ‘öns.. 70: Kr is hier das En dub, 3 des at. L: hi enus 
: feier ‚Belege: an: « hast du‘, ‚Ik; im UNS , durch 3 © nwontes ae 
z tosah: masch En di er jm  wora. a 
:, unbekanct, { poln. si. m os. one Gen. -« m 2 Berta een 


asch. töc 4 demnach, Säher‘,. PR 
: .torle , scho, Zw = 
.siowak: 


EssIa2, 


Baer Mich hi er; antüclich, ;sicher‘,. 


. vorhebungsparti 
‚sätzlich erweitert‘ durch. ef ] wie in 28. 


\ . T fötka, Can. - IL mo Athangikben Lei “ 
"chenbestätter‘,. tölkanıwo „Totengräber-- u 


= ande | uhren ‚eniaplads, 7 Bi 
AFL.: : talk. 


I. Sei? Ze 


2 R Ban: "rock, ae ds; im. Re un 
bekannt. /| W 
dt Totengräher. und ‚mit dem. ‚sorb. Su 


; Ka: (Nomen agentis) erweitert, veL ähn- . 
SE äs. „owejnle S du Tausendschön. 


. os. otoliß, 1 Een aa Pa 


 totolaty austichend‘, | a Ri ®. . Aurolie 


== älter . Ware, nur 


erx, Ware‘, jetzt datt 
anbekannt, ‚ei, 0 war 


 ‚Choja:: >Toward. 
. Worg; im:O8. 


‚Part, (dn- 


ikeln *s, *R, im Ne. zu- ee 


‚ia‘, towarschki ‚sociä 
= towarschnoscz ‚socialitas‘, I 
 towarsch ‚Geselle, Bursche, ‚Gefäi 
Knecht, Gespan‘, towarschka ‚Geselin, 
| ‚Gespielin‘, lowärstwo, towarschtwo to, ‚Ge- a . 
sellschaft; Rotte, Handel, Wandel, Ge. 
i towarschu, im ‚jch gesle 
ieh’ zu jmdm.‘, ‚Schm.-P6.: towarsch', er er j 
selle,. Be 
en’, an L ‚Partei-)Genosse; ‚Geselle‘, 2. on ea 
sBräufdiener, lediger Trauzeuge‘, towarld 
Er; towariskubilden das vierte: PaarimBraur ee 
‚zug der großen sorbischen Hochzeit, 1 
Ir Ware T.: ‚Genossin,. 'Gefähr Ä Be 
4 din‘, 2, ‚Spez. ‚Brautjungfer“. ‚Ältere: Belege: a 2% | 
5. Chojn.: töwarisch. „socius, Kamerad‘, Tower . 
rischka ‚pronuba, ‚Gesellin. der Braut. (d. h ee 
.  Brautjungfen)‘, ‚towatischnii Be Inf. bowa- 
FE IENnS, a ‚consocio, geselle nich zu jmdm a 


ihrscheinlich. gekürzt aus. 


meinsehaft‘, 


ars. Ware [3 


Kamerad, Freund‘, towarska ‚(Partei-)Ge. Rn a 
nossin; Kameradin, Freundin‘. Ablten: 
towarski Adj, ‚Genossen-; gesellschaftlich, nn 
sozial‘, towarshvo ‚Verein; Gesellschaft‘, on 
zamarsiinase ‚Geselligkeit‘, . 
„mdm:. ‚Gesellschaft leisten‘, w so:ke komir a 
| ch: zu ‚jmdın. ‚gesellen‘, towarsny Ad. 
‚Genossen-; Vereins-; gesellig‘, töwar Inose 
: ;Geselli; 


wre: 


‚keit; Gesellschaft‘. Ältere Belege: 


| S MEFr.:towarsch (pschaczel) , ‚Freund‘: (Mat, z N 
2. 16), Towarischo (towari$o) Nom. Pl. 
VIEL. 


Sesellen‘ (Mat. X 


ilis‘ ‚towarschn& dass., 


Kanierad': DS; towaniä, Gen. - 


hrtin, Freun 


towarsie kom, _ 


n 31); 'Matth.: 10- a E 
arsch ton ‚Geselle‘,; ‚ towarschka ta. ‚Gesel:- 2 
inf, Sw.: towarsch ‚sochus‘, towarschka ‚so 


ARr.; Towarisch, 
hrte; Mit- oe 


 auss) 


5 Hptm.: 
ke ‚warisch ‚Freund; ‚Geselle‘ (Mat. XL, 19), 
& ‚towarischy. Nom. Pl. 


& ac. -i$, slowak. towaris, russ, mosdpuik, 
ukr. moadpuut, bruss. - mosäponu, ‚ATuss, 


... mosapinue,. slowen. foväris: |] Gemein- 
a slaw. *tovarise: ‚Genosse‘ wird gewöhnlich. 
als eine Entlehnung: aus. einer: östlichen 
en Sprache angesehen undimit osman.-dschag, | 
. tovar ‚Habe, Vieh, Ware‘ .(s. ns. Toward) 
und al, 1 ‚Genösse‘ in Verbindung. ‚ge- 


bracht; ‚andere: Erklärungen gehen. von 
ir So 


dia. ‘auch. tuz; 


- bekannt, bier "Lehnübersetzun m, 


E ne Tamzyın, same une dem sorb. 
a har. Be 


En tvabowa6, he 88. fu ‚Alker. hen; 2 
dem Pierd ‚Baloppiesen‘ ur Sm: 


: Brenn: De. bone 1 Se 


; ‚„teiten‘,. 8. 


2 


98: tea, ı Se, al. ‚änuern, ans, ‚orks, 
"währen: aushalten‘, ‚ trade Vbst,- 


Et ‚Dauerfn); Währen; 5: ‚Bortdauer‘, e trajny 
‚Ädj. ‚dauernd, dauerhaft; nachhaltig‘. Äl- 


tere Belege: Sw.: trayu ‚duro‘, fräi2o. ‚du 
ach, Hain, ‚dauern, ver- 


ee ratio‘, 5: „ARE: 
st, 


towar isch. ‚Brautdiener‘, ja: : lo- ie irajent to, traeäi tö Tost Daiamı; . a 


e- „-Pö.:.traez ‚dauern, ‚währen‘, Lub, 
USE: Jom dass, trase Vbst. dass. Ältere cn 
Belege: Wb. Ps.: trasch ‚währen‘ (72, 9, “ 

. ‚Chojn:: traju. ‚duro, währe, dauere‘, Jak.: 
erwae : ‚bleiben‘ (Eebr. VI, 23), trwany 5 | 
XVIL, 28), faußer- 
‚halb- des Sorb. vgl: poln.. Iewiae. &: tröat,.. 
ad. truati und träfi, ‚slowak:, iruat, uke. 


‚Freunde, ‚Gesellen‘ = 
(Apg. IX, N, | poln: towarzysz, & tovarys, E 


1. Pl. ‚sind wir‘ (Apg. 


‚ala, 


Bi it | 
älter dass.. (Hptm.: tnobowasch). || Ent- 
lehnt aus dt. iraben, vel. auch os. dräbowae 
R ‚draböwas. ‚traben‘ s md. 
 draben (so. noch bei. Luther), weitere ns. | nn 
Er Formen lauten. trebowas. und drebowas EuaEE: 
| | ei, "as, tiada, 2: Sg. -am; ‚darin: schimathten i 
(vor Hungen)‘, Me: ‚hlodlöi ‚Hunger: lei- 
‚den‘, trada ‚Darben, Mangel‘. Ältere Be- 
lege: Aft.: itadacz ‚mangeln, darben, 
tradanl,, iradanle to Wbst, „Hunger, Man- 
gel, Verlust‘, Klieba tradanie ‚Mangel an 
Brot‘, tradny, ‚mangelhaft‘, tradnosc ‚Man- a 
Be Schm. Pö.: MadueE: ae Mangel 


warnowach, träcz ‚dauem’; ns. tra, 


mpüsdmu, 'brüss; mpeie| 


46, ‚sk. ‚träjatl, 


big. mpas; ‚dauern; warten, Geduläha- 
a . ben, Dauer. haben; leben‘,.mak. mpaedass.,. 
2 ‚tschuwass: tavra Jim Kreise‘ und. i$ ‚Ge: 
nn ‚fährte‘ aus. Zur Literatur vgl. "Vasmer 
nn REW3; Ss. 12-113, und, Machek BESTE, ei 


ksl.: trajatt: , ‚dauern‘, trajustt ‚dauernd‘, s 
fi Url. *trafjaje "orb,, a, südsl.), 


*rogti: (ons., pöln., &. slowak.); eshan- 
h | nn ‚delt sich üm eine: -afja)-Erweiterung zu ie. 
a . 2 ee uns pe run (u-Basis) ‚bi 
ons. vr, Lew. 2 ee Sch: - 
'‚Tausendschön,. Gänseblümehen® Mob), n 
ızymika- und tyzent iü, dass. 
Mike. Wo. 3,8.316.und 826); im Os. üb. 
= Mi ; liusgea. 
oo kwetka. f |: Eiybride, bestehend: aus dem - 


‚aind. tdrati ‚setzt: über, übertrifft, 


genommene Rekonstru 


nübergelangen, kin- 
durchdungen;: “überqueren, überwinden, a 
‘überholen, hinüberbringen, zeiten‘, le. 
"über >. 
 windet‘ (Kram, titärti, tiryati), tätayatı.. a 
„setzt. über, führt hinüber‘, als Basis 
‚aind. tarute, türvatl „überwältigt, besiegt‘ ei, 
 (Pokorny IEW,:S. 1074). Vel. O.N. Tu 
. badev, Etimologija. 1965, 8.59, der aber 
‚geneigt: ist, die; südslaw. Formen: auf -ajati- 
UR E: inberecktigt — — von. *irdtl, dat Zur... © 
mennen. Aus: formalen Grüh ee 
. . ‚nen.ist die von. Mächek ESIC, 8.693, vo 
ktion einer Grund-. en: 
form *trovati. als: Denominativ autor, 
:däs seitierseits verwandt sein. soll mit: and 3. 
‚dhrundh. ‚fest, feststehend, besikndig, si- E en 
‚cher er ae 


nden abzuleh | 


. langen, . | 


Be Ant neben, erat: ‚Gerät, 


Badas, % Sk am 
den; mi: ‚kein. ‚Brot zu essen. ha- 
ken: haben‘, „ODS.: stradal 


= erlei 
.. klebo, ‚pisa: 1odas 


"ben, nichts: zu 


„verlieren; vergeuden; nad da . strada 


en srddat, slewäk. sindalnt 
empaddıne ‚dass. pr dal 


| E cm add ‚schwere: Arbeit, 
ö ‚bemühen‘, cimıpa= 


a ‚ernten‘, 


er 


| ie Wurzelvokalismus ine Ep 
weiterüng ‚griech. argıps, aramds ‚hart, 
scharf, kraftvoll‘, arefjvos n. ‚heftiges Ver- 
<räft, Übermut‘ und lat. stränuus 
voll rüstiger Tatkraft; ‚betriebsam; wak- 
ker‘ (Pokorüy I TEW, S. 1022): Zür Seman- 
tik-vgl. auch os. ‚derpjec, ns. serpje$. ‚dul- 
den, leiden‘ neben os. scerpnye ‚erstarren, 
‚einschlafen ‚(Glieder)‘, ns. Scerpmis. dass. 
und lit. zifpti.däss. Abzulehnen ist die von 
" Machek ESJi G, 8.580, ‚erwogene Ver-: 


.  wandtschäft mit‘russ. padeınn ‚sorgen für 
rs Jjtadn.* (wel: os: rodäil, r roe$).unter An- 
nahme. ‘eines s-mobile: mit  Pinschub 


| Gour s wa) 


8 tabar; Gen. ja m. . älter Tiagehat: 


ken, Traggestell‘ (Pf. Wb.); im Ns, nicht 


S belegt. // Entlehnt aus dt; Träger, ‚älter 
 Trager, g 2 h-Wandel. wie in os. ‚älter 


is. tra jda, ; ..08. trjde, 


s tama, Gen. y L. Retna, rag) | 


da, 


. Wb. 2,5. 538), | apoln. siradae 


"Brntearl beit‘ Fr 


an REW3, ® 


os tampa6, l. Se.- -ant; ‚wüchtig auftreten‘ 
‘{aur. R. Wi). / Vgl. hd. trampeln, nd, 
{räiMpeN. ‚mit ach. R üßen. stampfen‘, 


5 Flöte, Schalmeis | 
aus ‚Rinde spiralenförmig gewundene: Pfei- _ 


b). ‚Röhre an. der ‚Gießkantie‘, 
| schwätzige, faule Persön* (N 
769; Nye.), 4. ‚Trompete‘ (Ha.), dial. 


124 


Balken; ‚Steven (Schiftsbalkon)‘, gew. Pl. 
‚tramy , Brückenbelag; Trägebalken.in Ge- 


bäuden‘. Ältere Belege: Afr.: .. ton, 
irama Ta. ‚Tramen,. Balken‘; 
Gen. „je &, ‚drama f. Tengebein, Lager- 
holz, Tragebalken‘, ons. wama ‚Balken‘, 


Ältere Belege: ‚Chojn.: fr amd ‚üguum, ee | 


gerholz im Keller‘, / poln..zram, &,, sSlowak, 


osächs. ram, tradme, 


nS. trantavra, ‚Gen. -y 3 1. ‚die sörbische: 
Holzposaune‘, 2. 


fe; die Kindertrompete aus Weidenrinde‘, 


3, übertr. a) ‚langer Bursche‘ (fen tu stoj. 


äko trantawa ‚er. steht wieeine Orgelpfeife‘), 
6): sBe- 
K .Wb. 2,8, 


auch truntawa (nach. Mk. Wb. 2,8. 769, 


nördl. von Cottb.). Ältere Belege: Wb: 

 Bs.:s trantawamih a s tschubalahmih mit 
Trompeten und Posautien* (98, 7), Chojn.: 
frantawa: ‚Bingras (!), Schalmei‘, trantawar 
 ‚gingritor (}), murmuro (I), Schalmeispie- 
ler‘; im eigentl.- Os. unbekannt, hier nur 
: tarakaya ‚ein der Oboe ähnliches Instrü- 
ment (aus Buchenholz und mit Messing- | 

. ringen)‘, vgl. jedoch im Hoy. D. trantawa 

Übertr. ‚Tändelliese® (Pf, Wb.) sowie fa- 
ftawa. ‚aus zerschnittener Weidenrinde ge-- 
| wundene, nach unten sich spiralenartig 
‚ weitende und mit einem Stück Schlehdorn 
| ‚durchbohrte Pfeife, 


hierdawka. heißt‘ (Duß.). // Urspr. Nomen 


instrümenti mit, dem: Suff. -awa, onomatop: h 
randati 
. „Schwatzen‘ Meackek ESIC, 8 Saal, russ: 


Ursprungs, vel. &. volkstüml. 


kan 


trdm dass. {| Entlehnt aus dem Dt, vgl, 
 nhd. Tram | ‚Balken‘, ‚mbd., mad. tr üme, . 


‚eine 


deren Mundstück 


werner man nangmarn STERN A ARE, ns ren Er . we 
e F “5 ® “ 3 
a B R % 


ar ABS Z mann gas Prem enerarngmee e Lg n ERRER ANETE" De tie he anne Zeig 


Armen TmEBRnd LAU. nn PER ER" NEBEN DEREN TR 


NUR PRLLN FEREN EU UL GREEN FC HEERE 


ante re 


dal, 


| vertrete‘, 


er 


an Hmybandaie, 


‚twampeten! y 


ns; £anof, älter. ‚vertreten, schützen‘, 2u- ; 


tranus ‚verteidigen‘, ‚mur-Chojn..: tan ‚ich 


E pola Boga 1ogo knesa ‚er vertrat uns bei 


08. das Modalwort ielleich, Kak 20 


 Vost. 


‘Gott dem Herrn‘, satramı (zatanı Aor.. 


3. sg) ‚verteidigte‘, 
‚Erhalten‘, 
‚Schutz‘. fl Unklar, Mk. "Wb, 2, 8.768, 


tranene: Ctranjenje) 


tert; bedrängen,, ängstigen‘. Ältere Belege: 


2 Bw: tapu ‚ange‘, trapeno ‚infestatio‘, wor 
zwöho: ducha twapene ‘(trapjeny) ‚ergume- 
Ei zus (hi (‚vom. bösen ‘Geist. gepeinigt‘); 
Im. eigentl. NS. imbekannt, vgl. aber bei - 
 Jak. ie. ‚trepil (fehlerhafte Schreibüng. für 

- richtig zrapil). ‚naschich "woschezow ‚be: 
handelte unsere Väter schlecht‘ (Äpg. Vu 
18), nach Mk. Wb: 2, S. 769, auch Itaente‘“ m 
„Bein, Leiden‘, / poln. trapie ‚quälen, pla- 
gen, foltern;, peinigen‘, 


koho, se koho, ‚ind. lange plagen‘, 


nädtrapit se nad im ‚sich über etw. lange 
| härmen‘, ‚ad. na(d)irdpiti, nal d)träpovati 


‚quälen‘. NH Urs]. dial. * ‘trapiti ‚plagen, pei- 


nigen; ‚bedrängen; quälen‘; als Form ohne 


s:mobile ürverwandt mit lit. dal. ströpti 


‚trocken, hart werden ( ‚(Gebäck)‘, anord. 
star ‚harte Arbeit, Mühe‘, starfa ; ‚sich be- 
. mühen‘. "DieBed. ‚plagen, peisigen, bedrän- 
gen, quälen‘ s ‚She? sein‘. 


< ‚hatt, ‚steif‘. 


Rn 


a 78, ‚traras, k. 'Se. aM umgspr. ‚trara akläneh: 
5 trompeten‘, 
. Wb: ER S: 769, N: Lautnachahmend. 


trarawka ‚Trompete‘ (Mk. 


munpant- | 
.. ..öddms ‚lärmen,. tönen‘, $. auch: 08: ‚tarakad | 


won tranu .(Aor. 3: Sg.) nahs. 


 satranck (zaitank) 


c. =trapit (natr üpit 


trawa 


trag dass. ij im weil, 5; ER z 
liche Variante der os. Katholiken: Duß&,), 
 Rdw.: Herc möze tras byd bjez wöckow, 


ale nie bjez wuSow ‚Der Musiker kann 
vielleicht ‘ohne Augentlicht), nicht. aber 


‚ohne: Gehör: sein‘ (Kr. Wh.), älter trjebas 


dass. (nach Pf. 'Wb. in den. Kath. Kir- 


'chenliedern, 8. 113) Und zrjebas (Sw.: 


irebas ‚fors, forsan, forsitan, fortassis, 


| fortasse‘), dial. trjebaj ‚vielleicht‘ (nach: Er 


Mk. Gr., 8.275, im nordwestl. kath. "DJ 


im NS. unbekanat. 'H Die Form: tras kon-.. . 
führt fälschlich die Form tranis. an. ‚Die | 


fehlende Assibilation von #r- > #- weist. 
auf ifemden Ursprung; des Wortes. ne 


trahiert. aus: irjebas < trjeba-Ze (#=20); 
tnjebüs <; Irjeba-s (<. *_$8), vgl. &. ‚tfeba(s ) 


‚weäh.äuch, 'meinetwegen‘; trjebaj < trje- 


Es bazj: (Verstärkungspart. ‚wie in os. dial. hak- 
08: rapie (so), 1. Sg. sah: ‚peinigen, ‚mar- 


656, führ 


lej ‚erst‘, :zase}; ‚wieder‘); 'Mächek ESJC, S. 

die. tschech. Formen auf Kon- 
struktionen wie dej: mi (n&co), tfeba krejcar : 
(tfeba: krejcar. „ein Kreuzer ist nötig‘) 


| are woraus. ‚sich, dann Bu iR der. 


8. ass, 5, os. . strach. 


ns. aß: s ‘98, ad. 


ee Say ‚Gras‘, Dem. eiilen ic 


ae. ‚ÄAblten.: trawar( ka) ‚Grasho-. 
ler(in), Grasmäher(in)‘, rawjenk ‚Gras- 
kammer‘, mawnica ‚Grasbeere* (vgl. dazu 
ons ‚potrawnica,, ‚potrjenica, ‚Walderdbeore‘) ; 


trawnik ‚Rasen-, Grasplatz‘ (Pf. Wb,). Äl- ni 


tere Belege: MFr.: irawu Akk. Sg. (Mat. 
VL, 30), Lud,, Math. : trawa ta, Sw.: = 
trawa ‚gramen‘, "Afr.: trawa ta ‚Gras‘, 2 
trawicika ta ‚Gräslein‘. , tawny ‚Gras-, 


giasreich‘, wawowy ‚grasig‘; DS. Bawa, 


‘Gen. -y f. dass., Dem. tawka, in Ykln, 


‚oft auch fawica, Wawickd, dial. (östl) | 
tawa. Abltgn.: awnik 1. ‚Rasen-, Gräs- 
n plätz‘, 2, bot.. ‚Schafgarbe, Achilten. mille- 


folium‘ (Mof). ‚Ältere Belege: Moll; 
.dssawy (awn. Gen. SE; 83 v, Rn wb. Br: & 


Ä E od 


_ i ko: 1shawe, ii 


=”. .: bruss, mpaed, 


Bene a ‚Gras, Fütter, 
en ‚Gras‘ "gilt als. deverbale Bildung zu ürsl. N 2 oe 
e | ie trähny Adi. “ "Modalwort: nit prädika En 
tiver Funktion . ‚bedürftig, nötig, notwen.. 
a 5 liegen‘). Val ; dig, unentbehrlich‘, trebna Wwec. „notwendige 
NE 


a Gen. 52 3 dass., a), 

Ältere Belege: Chein. 
‚Kom, ‚Getreide‘; Bin. 

... Jehuteaus‘ ahd. Getreide, Abfall des anlau: 


= : 08. an Sen. “en. 


03, 
e. Gras! wc, Tan: (dawıy) 


ischawe: ‚gramen, ( 
x i 2 ‚graminens, grasig‘ en 
Teil: de r ‘ES: auch: {kawa;, ‚pi Co tbi us... 


nn a. Tranitz, Kr. 
| a en Yo Yon, russ, uk. 


aruss. mpasa ‚Gras, Heu, 


‚skr., slowen. trug, 
ak, ‚mpesd, dal. 


Saat‘. = Äh M Urs). *trava. 


u "ro ‚verdauen, verbrauchen; | 
| wergiften® ‚mit abgeleiteten. *traoin' ‚dass. 


= .& ns. Auf: „entbehren; verhistig gehen, 


je Bildung 
als. ‚päralle Sache, Angeleg genheit‘, Trebne kaZ hisde 


. rukajcy wo Zni ‚Noch.notwendig wie Hand a oc 
‚schuhe zur Ernte“ R&; Wi: )5: trebnose ‚Not- 
e wendigkeit‘. Ältere Belege: Aft.: trebny, 
 twebnoseä ta; ns. trjobny- dass, nach Mk. 
"Wb.2,8. 771: trebny, dial, triebny, trjobny, | 
Si. Wwb.: frebny, Zw. Wb.: »irjobny däss, 
(Die &Schreibung unter Einfluß des Os, 
ons. Irjobny ‘(Schl. D:, Ba), irebny <. 
‚trebny- M. D:, \ 
- tjobnose ‚Notwendigkeit‘. Ältere: Belege: S ee 
Br Moll.: strowem then 'goytz.. trobny neyo: 
j (strowem: ten gojc trjobny njejo) ‚der Ge 
. Sünde bedarf des Arztes nicht‘ (79: vw DW 
 Chajn.: triobni, potriobni,. Hptm.L.: po 
i trjobny ‚bedürftig‘ pölhn. pötrzebiy, _ = 
apolo. irzebny, ©: (® po) tFebny, 'slowak, 
Dot ebny. Zu os. trjeba, DS. trjoba;; dad 
“ „Wo. . mög, frebny. durch Lautersatzdchnungnach 
/ trajda, Zyto, Abfall’ des reduzierten Vokalı u im 
_ Suf. “oio. ee 
trajde. || Ent- | 


ürsl.*slaa,, ‚Ruhm‘ ‚neben: *slaviti, ® xlaojo: 


Bi und Kyfuti, *sloujg :(0$.: älter slowid ‚be- 
rt hmt sein‘). Unspr. Bed. ‚Verdaubares, ; 
0. Eßbates“ (> ‚Viehfutte 
sind die’stidsl Formen. mit. &Vokalismus, 
die auf alten a: :&Ablaut in dieser Wz 3 
a ‚weisen, veLin diesem Zusammen 


fe er). ‚Zu beachten 


| jangauch 
ons älter pöfrjehieg , ‚Walderdbeere‘ (< 
‚pod: tfewnica) neben potranica: dass. (< 


r \ | = Dodtrawnica), ‚zur. Literatur: Brückner‘ 
ne NBRIG,. SEHR, und Vasmer REW3, 
u! 2 130, 3 


. , rchomms. ren, s ns. diebonas, as. s 
es ; Rn. 


wi ve SAL, R.28), in Bautzener BD. 


wor 


and in der Schriftspr. it; as. trajda, 


 traida; treidg: 


en eaden. Ge- wie. in as. “al Iehtl, ‚Ge: 


Si dit, ‚Getreide er (hard. 


\ reiben;. wischen; abtrocknen‘, 


a 126 


“ gs 10, K. 16, ‚und Bielfeldt, S. 275, Sk 

„ Chojn:: ‚trepa ‚Treppe, schriftspr. Syno m 

de AR: 2 ‚schodzenk , Stufe‘, ‚schöd ‚Treppe‘. Ältere ö 
wa, Belege: ‚Kör:: 

ae e; „Trepped, Stiegen‘ x Han.: 


I I penjo); Stufe‘, ‚po trepehach ‚stufenweise‘ 
ns. frepa, ‚Gen. -y f. umgspr. und älter 


bug, ‚mpead, mpaad, ‚Treppe, Stiege‘ (Choja., Hptm.). // Ent 


j. iraoa, 
mpasa; : ‚aks| 3: dial. Trepjeno,. ‚trepjen. erweitert mit den 


3 sorb. Suffixen = “0 > bzw. eh. 


trepeny, ‚trepieny y te PL. 


lehnt. aus. dem. Dt; vgl. nhd. Treppe; os, 


Yjel.), tr&bnose, trjebnose,. 


08, u, e Se en, älter. tra eich) 
‚len tree _ 


‚Flache brechen‘, 0: ‚sich. wischen, ab- 


ee a dns 2 nen‘, wire ‚abwischen‘. ‚Ältere Be- _ 
» BEW. frepjena PL, ‚Stufen, Teepper, 


ne . 2 m ud at ‚Stute‘, | 
e- ?8 | 


lege: sw; dry ‚tergo‘, treano: eränjo)s 


Fozdrebeno (rozdrebjenjo) ‚tritus‘, Art: : Ä 
| ru: ’.feihet earl me tre.. ‚der Schuh drückt 


trepeno. (re “ 


DERPREREUE N EUUHR. IERIHELEORBIER SE ERBETRC RER HERRREER 


Be nt, rn EL 


£. er 


we | Augen mm een car an meine Lira) . ; PET 
. . , : u z 


ar 


oder reibt zieht, drei iryjw, ysteibe, tröok- 


| 20, wische, breche‘, lien treju, vel aim i 


5 Sehen; "Flachs beeihen‘; Bandit, nahe > 


tree (eyby so: wreja),, ‚die Fische streichen‘ ER 
0 len irde3 „Flachs brechen‘; ns; tg, 1. Se. 


BER -jom, älter tru dass.,. lan. Ir. ‚Flachs bre- 
a ‚chen‘. Ältere: Belege: ‚Chojn.: sresch, tr, 
treju. ‚reiben‘, 
Ja; rostrezehetz ‚nozirded) „zermalmen‘ a 

...Qeuk.-X 

‚irzel, re, & tt, iru, slowak, trier, triem, 
US$ ‚mepeme,. mpy, u 
.. „brUSS. yepy,. mp3», skr. et, slowen. treti, 
4 ul. ‚MmpüA, mak. mpue,, ‚serb. -ksl.: tert, 
7 NH Ürsl. *terti, *tero ‚reiben‘;. unver 
> wändt init lat. terebra: ‚Bohrer‘, terö,.-ere 
reihen”, griech. zelow: (*teriö) ‚reiben, auf-. 
> zeiben, quälen‘, lit. Aru, tra, Me ze. 
nn ‚forsche‘,. trinti, tin: ‚reibe‘, 


tina ‚reibe‘ (Vasmer REW3, 8:97; Do 


‚ireschsche. Vhst. ‚Reiben‘, 


X, ‚ 18), 3 in’ derselben. Bed: poln: 


RI mepmu; mpy, 


Jett. 


. konıy: IEW, ‚S. | 


- om Dan, 28% weg asihen! & n 


a ih, ‚Gen. 22 n. Handtuch“ (ib. nn 

es wo); die. Form trönje im. nördl. Heide- 

.... dialekt, ‘daneben .- wäre. westl. D.) wid 

5 =. treniädo. mordöstl.), 

“ne twjelka (BSSA, &. 45); m Urspr. Nomen 

0. achonis (> Nomen rei Bene zu 08. a & | 
er Bu ‚neiben, wäschen‘. a 


SC HS, irätolis ee. 1 se en | eioht (ee), ER 
2 trotoli$ (se) ‚terkeln, trotteln, wanken‘ 
2. (Betrunkene);-Ältere Belege: Chojn:: tro- 

...10lu ße ‚hümpele‘, Hptm. L.: ‚jetölis; im 
‚Os. ünbekannt. |] Onomatop. Ursprungs, 
gl. &, trfat ‚mit kleinen Schritten eilen‘, W 
‚ dial.- trtat' (chod.), Irtaf, trtolit, front, = 


Me trtoßit (wal. und auch as 


- ‘DS; Bu! 
| trajehtarowas ‚tichtern‘; Ältere. "Belege: . er 
(ii üngerer, ds... 
ns. Teil.der: Hs), Hptm.t trächtar, wach 
| ‚Trichter‘, ‚ trajchtatöwasch. ‚pichtern‘; im 
Os. ebentalis- umgspr. #rychtar das. | 
 Enilehnt aus mind. ireantah. ‚nhd, Trich- a 
2 ter. . | 


ei Chojn.: 


di, 


'Bautzener D. (K 


- habt‘ (Mat. v1 a 
es nötig‘. (Mat. II, 14), AFr.: neje treba 
,es ist nicht nötig‘, ‚treba, ezeba ‘(tfeba) 

to: je trjeba es 


.K 9, 19 era 


O8: low 1: Sr. u ‚illern‘ r- 
"Wb); Jm.Ns. nicht belegt. f} Onomatop. ne 
= Ursprungs, el. die os; Inter); trllom, 
ilomtrej das Tuillern der Lerchen Saab. u 
„ablnend: H. Sm. 1 S 22). Ss 


"08. täholig; 1. 8g. u ‚elle er. Wo. ü = 
; Onomiätop,. ‚Ursprungs, vel. auch ‚08. 
Inn NS. BRIlak und dt. iillern.. 


rji ehtas, ‚trajchiak älter. 


Trichter‘, 


Bi echtar ‚Trichter‘ 


: os. trjeba Modalwortin präeikativer ke 
‚ten ‚nötig‘, dial. auch teba. (Bautzener a, 
Si D.), je (rjeje): trjeba ‚es ist (nicht) nötig‘, _ 

B Sn en s1ae ehe ‚ich: benötige, brauche, es.ist 
ns. Hränicn, 1 e Ei. Reibenapf': ns, ir :vonnöten, ich muß‘, 
. trölnica, Gen. -e f. ‚dass. // Gebildet vom - 
 Partic. ‚praet. act. I (irei). des ‚Verl os - 


'Spw.! Trjeba 


| njeje pobie chlöw,. ‚hdyz koza slaknje „Diet... 
- Flinte nicht ins Korn werfen‘ (Kr. Wb). 
Als Substantiv heute nur mit: dem Präf. 

Dos. potreb ‚Bedürfnis, "Notdurft* (Pf. Be 
Requisiten‘ (Kr. Wa). 
5 potrjeba ‚Bedürfnis, Stuhlzwang‘, ve. aber 
noch. die: Wendung: Bo&i:chlöb, ‚prönt, web 


Wb.),. ‚Geräte, 


(Kr. Wb. und’ volkssprachlich). Ältere Be- 
lege: MER: 'wam je treba. ‚was ihr nötig: 2 
8), mi ie ireba. ich babe: 


‚Bedürfnis‘; 


‘us, tijeba; dass., 
„das. ist notwendig‘ „me Jo pjenjez ttjeba 


‚ich bendtige Geld‘, ta,mönjefa trfeba ‚das = 


'babe:ich nicht nötig‘, älter auch als Subst. 
trjeba ‚Not, Notdurft‘, dial. irJoba ( 


b.2, S. 770, 714), Ältere Belege: Moll FW 
yo droba (jo: trjoba); ‚es ist notwendig“. ae 
won io Tulaba. ‚est ee 


N = z 2 ‚treba,; 10; Ausg, di | al 
ie mpäbe, bruss.: nei, 
. 5 & ; ‚tendes dere- "durch 
2 trlba;slowen. sröba, treb&, bulg: ‚mp&öl 6a, 
0 mpäde, mak. mipebß, akıl. | 

vol. auch ee 
‚(meist mit by), dl Dam) , ‚brauche‘; Sehm. “PO. 17 ebacz ‚brau- 
chen, benötigen‘; ns. trjobas, trjebas dass, 
ons. trjobad. (Ha.). // Denominativzuos 
 trjeba, DS; trjoba. (terba), vgl ‚aksl. tr&bo- . 


3 BSSIa2;S 


un pötnzeb (s. 08. ‚poireb), : 
2 potteba; ukt. nompeöa, bruss..mıp3öR , Not- 
Nosovid Wb.); skr:: treba o 
akt. ‚mpebosdmit, äruss. mpBöosamı: dass, en 
‚sonst. gew. nur präfixal: ‚pola. Pötrzebo- ee 
auch ı 8., a8. es 


en wendigkeit‘ 
a ‚Notwendigkeit‘ Ristitsch-Kangega Wwb.), 
2 slosven. potrebe dass.; aksl 
=) wendigkeit, Bedarf‘. j} Uxsl. en ba f. 
";NoE, Notwendigkeit, Bedürfnis 
meisten slaw. Sprachen. später zum prädi- 
Ba ‚kativen Modalwort’ 'eutwickelt (*jeste ter- 
. ‚ba)..Die neueren substantivischen. Formen. 


12 ne z 
"galten. 1. (ec a. mpedn; ukr; 


‚wendig; non" 
3.696. Als Subst:: ‚poln: ‚potrzeba 


‚Bedürfnis, N ot, 2 Notdurft‘; -apola. auch. 
>; potfeba, a, 


= z ni :D0= (08. pötrjeba);: aus’dem ASP. Lok; 
88 *po"terbei; Auverwandt mit it. darpä‘ 


05 „Gedeihen, Wachstum‘, tafpti, tarpsih ‚ges 
we ‚deihen‘, 'apreüß, enterpen, -pon m. „‚Kütz-. 

a lich‘, enterpe. 3,.Sg. ‚nützt‘, aind. asutfp-. 
a - „lebenraubend‘ 
 „sätigt. ‚sich‘, 
ei freue‘, anord, bartr. ‚nötig, nützlich‘, got: 
Kae baurban A ahd. dinfen, |dar 


trpyati,. Arpmött,, tärpati: 
» gliech.. zoo: „sättige, ei 


Aiklosich: SEW; $..354; Brückner SEJP. 


= . Ei reden! Soon Aer 28: drjebiß), 


2 REws, 8.134. 


R Roy eng, s 3, w auch Vase 


für zu erwai- 
des: Aksl. );: skr.. s 


tfebe Adv. ‚not*=: 


si. pötreba „I Not 
wa, €. potfebovat. a 28 


‚in den en .ö8.. was. A = 


noeh: nicht angefüh 


nahme 


ar trebenk (n jebjenk) ‚Kapphahn, & 
Ye < trje). ‚reinigen; schwarze, wur 
a, en u: Körner aus den guten Erben 
Nu e. nd, 1 ; erauslesen‘; ns. mi. geile 
“ er m in m ver- am‘, % - Spez. ee Hl ai Kr a. RR 


| ie ist nö‘, riobe “ werten; nötig sein, ‚nötig haben; Beate * 
durl: 5; Hpem. N n :dial: 1Febad. (Bautzener D.), najbohatsi Fer . 

3 I = . = ‚najmjenje trjeba ‚am reichsten ist der. = 
Ka = ‚der. am ‚wenigsten benötigt‘, njeinjebawg 
al Transgt-; Adj. ‚umsonst, ‚unnötig, ohne a 
nn Not; überflüssig‘, 5: njetrjebawsa pröca „Ver Pe 

r lorene- Mühe), metrJebawsi nesto. eine 
etw: unnötig. tun‘. Ältere Belege: Mei. 
rebasche in ‚Not. war‘ (Mark. IL, 25); a 
Hy metrebaeze ‚ihr ‚sollt nicht“ (Mat. N : 
17), AfL: trebam: ‚(irjebam), zebam. ee 


‚haben; 3 erfordern; in "Anspruch nehmen‘, 


vari: ‚bedürfen‘, russ. mp&bosame. ‚ordern‘, 


08, ion, \ se “ap; ‚reinigen, , (Wald) Bu 
Akne ‚kasfrieren ( Gefüge)‘. (Ib, Wb;, 
Kr. Wb.), hroch: trjebid ‚Erbseä auslesen 
er Wb.); ‚die in den beiden ‚Jüngeren: 68 

Wörterbüchern belegte Bed. kW . 
teh‘ ist.neu und steht unter dem Einfluß 
anderer: slaw. Sprachen, ; sieistbeip. Wb 
ührt, vgl. aber aichON 
wieos. Tijebjenen- ‚Steindörfel, Kr. Baut- oe 
zen, ns. Trjebjejce - "Trebendort, Ru eot# 
' f bus, und ons. Tr jebin. - 


| ‚ältere Sorb. eindeutig beweisen (Rodedör- u 
- fen); ‚Ältere.Belege: Sw.:thebenik ‚semimas; 
Senuivin, Sunuchus‘, AR: trebnik ton, ‚ein 2 a 


Kapaun)', Schm.-P 


urn 


“= trebiee. käspen, junge Hähnchen. Kappen! a 
irybli 


Vald) lich 


et Be ‚Teebendort, Kr. Be 
Br 8.59; ‚Mid; Wh, S. a). Weniger wahr, : vasser, die diese Bed. auch für das 

z Es ‚scheinlich, weil schwierig el ; Art 

. ., mantische‘ Untersöhiede, die ; 

| ‚eines Züsammenhangs ; Hit *tarbii. ‚reini- 


DEREN zn TE # 2 


TE Aare u RORRT] SErge Du Kasnc 


Be ‚gebene: Stelle‘, ‚ukr. mepebümu ‚reinigt 5 5 
 enthülsent, »bruss. Yepebiye. ‚roden‘, aruss. 2 rigkeiten. Machek jm6ma, 'S:168, denkt 
| © mpedumu. ‚roden; 'kastrieren‘, skr. irtjebiti des 
©. ;säübern‘, slowen. trebiti ‚reinigen, roden;. 
ne baggemn‘, "ireba ‚Säuberung‘, bulg, mpeßr 
En ‚reinigen, zoden‘, ‚mak. impeda: ‚kastrieren‘, 
. mpebu „neinigen‘, Zur: selben Wortfailie 
= gehört. als. ‚die. ‚religiöse: Reinigung‘ aksl. er 
.  tmeba ‚Opfer‘ und amiss. nrepeda.. If Unsl.:.: 
... #genbiti: ‚reinigen (mit. semantischen Spe- 
.. ziälisierungen); (% 


er: 


Be ten‘, Een ‚Sieh Kalkar Schweine: Very: ; 
a "schneiden, ‚Pferde. wallachen‘, ‚trjebjeiske 
.n zele- ‚Reinigungskraut, Busokkraut;, "Was- 
. . serfrauenflachs, gelbe. Gemüsekratzdistel, | 
‚Cirsium oleraceum‘ ‚wach Mk. Wb.2, 8. 
a MM, Jim aw. ‚Sprme. ; f ‚poln: irzebid n | 


n eiibie lohten "sieben; Hufen, x nehmen. = 


(bes. Getreide)‘, , Xüss. Mepeöihne. ‚noden, 


; ns ‚reinigen‘, ‚m£peb ‚von: Gestrüpp. ensblößte, 
2 getodete: ‚Stelle‘, dial. :mepebd. PLA. ‚Wie- 


\ er ‚sen, ‚Belder‘, 2. ‚sumpfige, ‘Von: ‚Wald um- 


n: 88. Ajebula, Gen. -2 £ bot. ‚Korbelkrait, 
a eerefolium‘ 
2... (nach Pf..Wb: bei Rstk.),. auch Irybula 

dass. (Kr. Wo). ‘Bei 

" sind aber nur die Bezeichnungen: blysk: und 
le Ayo verzeichnet; auch, im NS, unbe“ = 


Re Küchenkerbel, -Anthriscus 


.tschech, 


iu Wald). roden; kastrieren 
(Menschen, Tiere)‘. Abltgn.: *terba - ‚Ge. 
... zeinigtes, Reinigung, ‚Gerodetes; Rodung‘ Sr 
(Nomen actionis: > Nomen acti);.: eschan- 
delt sich. um eine: alte. -b-Erweiterung u 
der in: ursl. "tert, *torg ‚weiben“ (08: treß,. 
BR mes) enthaltenen i ie, Wz. *ter-, vgl. mit. 
der urspr. Bed. griech. ‚vol, ‚reiben, zei- 
“ a zeiben, entkräften usw.‘, dazu mir. trebaid 
ende) ‚oflügt;. bewohnt‘ Pokoiny IEW, 
BR: 1071). 'Fernzühalten ist lit. Tpras ‚rein, 
"sauber, lauter,. kahl, öde, waldlos, wüst‘ 
(gegen Machek ESI6, S. 1099-1100), das: 
©. auf je. *räi, schwundstufig "ri- zurückgeht = 
Bi (s- damı ö8. Amo, Moorland‘). Ä 


5 ‚Treffer, Pasch. beim: Würfelnt (Pf, V a 
älter dial. auch trefid. Ältere Belege; Afı.: 
treschni to 
_Nbst. ‚Treffen‘, trecheny ‚getnoffen‘ Schnis. nh 
Pö.: trechiea . ‚treffen‘, Bs; 1795: potreffi ee 
BR trechiei ; ‚ergrei- > 
‚fen, treffen, ertappen‘, 
(als: Synonym zu ‚seikac _ zetkad);, ns: a 
-im ‚treffen‘, nach Mk. WE 
8.111, ‚älter: auch irjechys, Ältere Belege: Es 
, Hptn.: treffisch. Entlehnt aus dem Dt., 
vgl: nhd. treffen, mbd. ‚träjfen: ‚Bütspfer 
chende Entlehnungen. auch in anderen 
 slaw: Sprachen, vgl: ‚pöln. ‚aiter tafid, a 
ne trefie,, :&; trefit,; slowak. trafib, wridfiar‘ ed)... 
sich. treflen‘, russ. :dial. (westl,): mpanums 
‚treffen‘, ‚Mpänuinber. ‚sich ereignen, 
'schehen‘, ukr. inpagum, bruss: mp 
‚treffen‘ (die: ‚ostsl, Formen:aus dem Poln.): in 
Os. älter frech < nhd. Treff, ‚Treffer, Pasch 
‚beim RSeUHtalDle. das über franz. ne . 


Rstk. (CMS 1909) 


en | in Wahrscheinlich x wiss: Eitkchatap: 
‚aus.&. älter Febule dass., Bl. auch slowak. 
ir: ebula, rebufke, ünd poln. irzebilg, de 


en 


Das bei Kr. Wo. belegte: rk weist mit. ee 
‚seinem Iry- für.irje- aber bereits aüf den _ .:: 
volkstümlichen. Charakter des Wortes. Im 
"Tschech. ist trebule später: durch jüngeres. ir 
| kerblik. ersetzt worden, es stammt aus dt. 
. Kerbel (< lat. caer :efolium. < chaerophyk- ae 
Jum), Die direkte: Zurückführung von & _ 
‚älter tFebule:auf ahd. kervola:bzw. *kerfülja a 
1; „Kerbel‘ (Bielfeldt, S: 275) bereitet: Sehwie- 


b an eine direkte Übernahr 


: Nortes. aus einer rom. Vorlage, 


| verwiesen: wird auf If ital, 1..cerfaglia ie: *öres \ a 
: bule = ffebule).. el 


os. ee, & SE 


so‘. ‚trjechlio , dem ist es ‚geglückt‘, 


2 :echiez,. trechu, -Im: ‚treffen‘, 


3. 8g.,bemifft‘, ‚Lub; Wi 


"trefic Tr ‚begegnen’ nn 


trjeßß,, 1..8g- 


ne. des. ib: en 


u teesen. myehi) oo. 
„an)tneffen;- Äinden; ukieen, stimmen: © 
Gichtig sein)‘, 80: ‚sich: treffen‘, tomuje > 

‚real ge 


N 33); nn 


h | . : ‚yegca! (alkeBis.: 
BE "Lusatia superionis,. re Ei a 
. 4 chluß'.daran a ee 
ni ee de an mit Verweis. auf M., d. 18 
on Muskauer Dialekt): H-Zuios: undons. träwa | 
Pödtrawnica ‚Wälderdbeere‘ mit 


Sir otreii 


a e 3 A spenstigkeit“, = tröckad, tröckowa& 
: ‚er. Wb;); schrift 


er Yröfälekan | Yon. 
cn Hrotzkaca. ‚frötzen‘: 3m NS. 
es ‚Entlefnt: aus dem Dt, 


an os, ai Ge. >q m.. Sirsaen 


ht, ve dazı 
EEE (a asıner naW3 


38, is, «meg)ewa. 
ons. pofr(je)mie 
2 „Erdbeer = 


Hizy dass, ınl 


‚Gräs, 


# z sekumnd: rd >= +: Wändel: wie m: 'OBS; pö- 


n ‘ dreinjad< pddraiujad jdn. neokendnach- : 
‚abn 1en;. nachäffen, belästigen‘ ‚(Wiel:; Mk. 


| n ren: bulg.. mpeed,, aksl. ra 


5 »dazu’Schüster-Jowe, LätopisISL.33 (1980), | 
.8,39-40. Der Austall des wvor #wiein os. 
a rüny ‚gerade‘ < *röwny. ‚Aus: dem M.D:ist 
era daneben auch die Form ‚nödırölenien. be- ‚ns. t$ocha 

. Stückchen, Krume, 


Amer rbeeren‘ sa 
+ 5.K 31) und Butrjanka (H.Sm.2,8.282). 


as etymologisch nicht mehr durohsichtige: 


a Wort wurde. hier fälschlich mit:os. sl bu Hjan- 


ttöck, Gin; ei m; ‚älter ‚Tot, N Wider 


R ie ‚trotzen‘ 
a riftspr. dafür spjerad (so), 
s ;preeiwie so, spjecowad: so. Ältere Belege: 

MER: we ‚trötzen”. N 


NE 1706; 1. ‚Kof.. 


ot Lüb. Wb;: 


> ? 


= z Ä Sn im.  Sarb.. mit ‚Deminutivs FÜ 


En & 


2 Ai. ai We 


an ‚Faser‘, 


erhalt in z 
älter‘ dial. ' Gras‘, ver! | 
ca. ‚Walderdbeere, Fragania 
‚truskalitzy; EN 
üsatia in- - 


2,8. 99) oder wisl; an a : 
 ‚aliquantultm, päuluhum‘, ‚Matth.: möochun 
‚din wenig‘, AFr.:. trocha® ta ‚Bißchen, x 
u ‚ein wenig; 
‚Gen. -yE, Dem. tsöska ‚kleines a 
rümehen, Bißchen; 
Wegigkeit,! kleine Quantität, 1Sochu, t5osku ne 
‚Adv. ‚(ein) wenig, ein bißchen, etwas‘; dia. 
‚eosku (ce < 18), ons. troika ‚Wenigkeit, a 
Rest, Neige‘,; trosycku ‚ein. ‚Klein wenig: |. - 
(Ba). Ältere Belege: Chojn.: t ischöchcha 
ı (ifocha): ‚Sxiguum, Wenigkeit‘, tschoschka { 
. (t5oska) ‚modieum‘, Eiptm.: ischocha ‚We 
nigkeit,. Bißchen‘,. | 
‚„‚ein) wenig‘, ‚Anon.: zoschku ‚etwas, 
Jak.: malka troschka kwassu' ‚ein wenig 
i . Se er ‚Kur, V % a Ban Dale 
r eh, trozkufu, le 
o(e)zk ton ‚Trotz‘, 


nicht belegt, /[ ; 
veL. ahd. Trotz, E 


trodie a 
nt Ältere u 2% 


EHI, Sub, ‚Mrodoyig S 


wii az Ps “ ai en, 
a in Fe: * ar mr ee en 
0 B i x N erw eram ne 
A EN . -- RE We: pet; Ey 
w ber % B > 
= : » N m 
i u er - | in A 
u oc Eu a a 


. 


arüick en ‚laciniatus‘; Uns. Em: j 
a m Grade) ); 1sodl licka;. ‚dial. auch Be | Ss 
|  modlicka. L. ‚Troddel, -Quaste‘, Y ‚Zotte, . 
| todlis, 1Sodlowas 1. ‚fasrig, EEE 
ee machen‘, 2: „zeizausen‘, ymSse. ‚fastig, a 
zottig. werden; fasem‘. : 
Chojn.! tschodt , Troddel‘, ‚tschodlati re 1y) 
nit Troddeln ‚besetzt‘, nn 
‚schneide Sauerkraut: ins Faß N Entlehnt Sr 
aus ‚ad, Troddel dass. \ ws 


1schödliu;. Ern 


‘os: roch ‚Adv. ‚kein) wenig, ein ü hilöhen, les 
‚etwas‘, .älter- ‚auch, als Subst: zrocha Biß- | 
‚chen, ‚Geringes, Übriggelassenes‘. Älters “ 

Sp: MER. : wochu ‚etwas, (ein) wenig s 


N: 39), Swi: 
medion, "tröch. ‚aliquantum‘, troschi | 


Geringe‘, | troschk, troschku 


.tschochu, 


Brasla. 


; ‚A BE 


‚Ältere Belege: >, E 


zschoschku ER 


mal. an 
a ‚ein } bißchen‘, a dial. mpöxä;, Ss 
"mpöxu,; mpdunmu ‚eih) wenig‘, ul | 
un S ’RDORY, "bruse. Reh, ae. a 


5; make, Mmpöluna, auch. ein) de 
ar Fr rocha. 2Btscker, MN Url. SMORE. De 


 tidche, n En & 


L ch. mpöxa, . 


EN Re PER STEN I RE 


a 740-748. Zu nl. eruche, 

hört auch poln. patruchy,. Tuss:. nompox 
‚das aus’ der Bauch- 
Sründlage 
a ‚tere. 
ans Qursl. *gerti,. "org. ee; Ve. "bereits... 

. Miklosich SEW, Ss. 362; ünd besonders. 5 
8: SIT, ‚der auch auf-die 
2... Möglichkeit. eines "Zusammernhanges mit 

a *troskotatl, und "neck (peln. irzask) = 
Knall‘ verweist. Skeptisch dazu allerdings: 
En Vasmer REW3, S 32. ‚(anberechtigt!). 


n Brückner. SEI 


G S ‚kleines Stückchen, Krume, Krimehen, z kan. deko oß kan sähe 5 e a 
en En Hof Sn 


ale (Kentum-k) nal, troskafak ‚zenschla- 


| 'mpockomdme . ‚lärmen, naltern‘, #3 


‚Schlacke‘, ‚weiter ns. 


on *treusk- hierher auch arüss.- mpsscums ; 


me; ‚Kleine‘ Minze‘; urvei 


wiek 


e ia Gene 


lie "ike: ie: 


3 de gesamten Wortfar mili 


‚tropleza ‚trinitas‘; $ 


= tojka ‚die: Drei‘; 3. ‚1Sojose ‚Dreieinigkeit, 


eo Dreitaligkei. Ältere Belsee: an 


. tschöft ‚dreifach‘, 
S Ben, zerknirschen‘, apold.. tröski Pl. ‚Spä- 


nun twandt mit 
ar it. ratistl „zerbrechen, zerbröckeln‘, left. 
Zu: ‚ausle. ‚leicht zerbrechlich, spröde, mersch‘,.. 
un dazu. 08. trusenki: Pl. 

. ‚chen (Heu: und dergl. );; feiner. Sand‘, zus, 
nn mpyxd 1..‚zerriebenes Heu, ‚Sprew‘; di zyer« 55 
... .„ .modertes.Holz‘, &. trouch ‚Holzerde‘. | 
a das: Verhaltnis von ee ch, Ku Ber, ‚sich: 


Sirach- per | nr 


vorbereiten; anordnen, a 
. tigen, ‚anstiften‘, se‘ ‚sich. rüsten; sich a 
ee er vollenden; sich. begeben, ‚geschehen‘, Halo... 
a ae töfl Kollekirmumeral, ‚dreifach‘, al. « 
= alich: vol (gespr. c* !oji). ‚Abltgn.:. trojakt nn 
0 jdteienlei‘, tröjka ‚die. Drei‘, ‚röjce Adv. 2: 
‚dreimal‘, trojlea ‚Dieieinigkeit, Dieifäl- 
tigkeit‘, trojie ‚verdreifächen‘, öjnp ‚drei- 5 
... zählig, dreiteilig,; je drei, Ältere. Belege: 
.  Matth.: trajaki , ‚dreierlei‘, Sw.: troyl ‚tri= 
mus‘, tsoyaki ‚tiplex‘; 


ne Bo dass, Ablign.: ‚tojakl,; 15ojl8, 


afie 


heilige Dreifaltigkeit‘ (5 1, "Choft.: & 


‚lei, dreifach‘, &; Troji,. ‚slowak:. troje,; US 
mpöe. ‚drei‘ (bei belebten. Wesen. Andune-...2:: 


belebten Pluraliatantum),. ut. mpdim, a 
t$osleac- Sat: ‚Spring- x 


en mpde, ‚bruss: ‚mpae,. npe ac, ae: nlle, u 
. kraut, kreuzblättrige. "Wolfsmilch‘; € als je) 


 ‚slowen. töj, aksl. froje.. ‚dreierlei, j je drei les 
trojiea. ‚Dreiheit, Dreifaltigkeit‘. ein Url a 
*grojo ‚dreifach‘; urverwandt mit lit. drefl. 
‘( trajos) , ‚drei‘ ‚(distributive ’Kollektiv- 

.. zahl), lett. ‚treji, . trejas) ‚drei‘, 
„verstreute: Stück- 


and. 


Trayds., dreifach‘, ‚traya- ; ‚Dreiheit‘. e@ oki :öf- j n | a N 
aD IBW, 8. 1092; Vasıner REW 3, 8 140). ee 


& = 68. ot, 1 SE. en uälter. ilden, schaften‘, N, 
5 ‚nkleiden, ‚putzen* &. ‚Sm. 2 ne 
S S 282; ‚Pf. Wo), R. Wi: :tro ofie: sö wopicik . 
| 852): kwei. 

E77 ojenju. ‚studenta: ‚zur Ausstattung. (Klei- EEE 
‚dung) des Studenten'ins. Bo, 1.S: m 
1. trads. a) ‚zubereiten, ‚zurüsten; Hilden; 
schaffen‘ (njewjestu. i$oj$: ‚der Braut das 
Hochzeitskleid. anlegen‘); » „austichten,. Ba 
anstiften‘, 2. .neflex. > se ‚sich ereipnen, 
„Sich - begeben; geschehen‘ (ojosetem 


‚sich. affig ‚kleiden‘, TN 


tojloR ‚was: ist ‚dort, geschehen?‘);. dazu 
präfixal nat8öjs port. ‚zubereiten, zurüsten, 


se.l. ;sich‘ anschicken, sich. irgenäwie: stel- 


len, sich. gebärden, sich den Schein (An-- 
N schein) geben, ‚eine Miene annehmen (ma Eu 
.chen), sich rüsten‘, 2. ‚Umstände ı machen‘ ana 
(Mk. Wb.2, 8.785 und 997), ons, mit; Bine: 
haltenem anlautendem Bgtpr straf se 
dass. (a, Wjel.) und nasirawäd se ‚sich‘ BEER 
‚gebärden“ '{M. Di; :8: EMS 1899), ‚älter a 
auch: sttowid mit. Dissimilation H2 wi 
A Be Moll. 5 BeRayak sebe ale, n _ 


tschojaki ‚deeierlei‘, 

s . ischojosz ‚Dreifaltigkeit‘, | poln. trojaki 

- ne';:C, troskotat ‚zertrümmern‘, E, slowak,.  ‚dreierlei‘, tröjny ‚dreifach‘, ‚älter wöj; ;dreier- Er 
Er troski Pl. ‚Trünımer, Ruinen‘, russ: dial. 2 

a --aruss. 3 

. ‚mpöckomb ‚Ratten, Knisterh‘, skr. röska 


anrichten; änfer- = 


jowas (se) imperf.-frequent., auchnatsaowas 


E '& sirofit ,z 


Ri ten, sich anschicken; sich a 
se ‚nich berelln.  thetischen Konsonantenumstellung Es - es 


S. 583). 


. jett‘ (Kälal Wb.), muss, empöumb 1. ‚bauen, - | | = r 
nett‘ (Ri » ve ok; Sen. a m. ‚Strick, Grastuch: | 


| strick‘, “ 
De ‚Troddelchen und Quästchen ander Stim 
‚des. Zugviehs‘ NyE.): Ältere Belege: Art: 
ok ton, Pl. troki ‚Band, Schnur, ‚Strick : 

(bes; am Grastuch)‘, trokacs: tom dass; - | 
‚ns: trok, Gen. -am. :däss., Pl. troki1.: ‚die en 

Vier Tragseile (Flechtstricke). an den. wer 
 Zipfeln des großen Grastuches‘, 2. ‚das 
"Grastuch selbst‘, 
| Heüttagleiter‘, ir okawa , ‚Gi | 
tuch aus grober Leinwand ‚mit den vier 
'Tragseilen‘. Ältere. Belege: ‚Chojü.: trok 
‚institä, Zipfel‘, trokata plachta ‚Trage- a 
tuch‘, / poln. troki ‚(Sattel-JRiemen, Strik- 
ke, &. wak. ‚Tragband‘, dial. süd£. traky 
| Trage 
„ band‘, traky Pl. ‚Elosenträger‘, russ. er 
schriftspr. BL. 


|  Nebeiformen. netkana. Rand se mapondi ukr..moöpor, Pl. möporı ‚Riemen = 


nästrawa; Zugrunde. Hegt i ie. *szrei- | 
N = steif, 
en sr straff‘, vgl. It. stramüs ‚rüstig,' stre- 

bb egal Miktarich. ‚SEW, ‘S: 


EL zuschlagen‘ bulg.. enpoA ‚errichten, bauen‘; 
... mak anpou dass, aksl: strojiti ‚bereiten, 


ern 


I) ‚sie: 

sehe oje wi sen] | 

ve „darköhp Im (133 1, 2,3 ‚Ps:: : 
lachen In. nn ssmäschkih: 1schoje 


te gerde 2 en 3 seh je ‚smößkl 150je) » ‚die. 


(te gjerdy: it m 
 'Stolzen haben 1 a 
SD Chojn.!' :1schöftt Be, ‚Hptn.: eh tajch | 
ße, ‚sich begeben, zutragei‘, ‚Jax vowilo: 
 pbio strowild. ‚bilo (Kak. se. wong st m 
2 bylo) - ‚und wie eS: ergangen war" a 2. 
VII. 33; Se: .nastrowihr (se nastrow ) 
‚machten‘ sich. ‚berät? 
.  Boln. ‚stroiß. 5 
E > 2 "(M sikinstrumente)‘, sie „sich. put= 
Zen, Sich schmücken; ‚sich zieren‘, ‚nastrofie, 
.nastrajad ‚stunimen (Musikinstrumente), : 
bereiten, Zurüsten, ‚künstelo‘; 


 ‚güsten; sich. 'ankleiden‘, slowak. ‚strofit, 
50 (Sl0V. ‚slovn.): .dass., strony ‚schön, 


. ‚errichten‘; 2. ‚Stimmen (Musikinstrumen- 


te), ukr.. empoimit 1. ‚anziehen, ‚ankleiden, 


(auf)pützen, schmüsken; zurechtmächen‘, 


2. ‚bauen, errichten‘, 3. ‚stimmen. (Musik- ; 


instrunente)f; brüss. cmpöiye dass., aruss. 


> gMpOLMU \ „bauen, errichten, anfertigen‘, 


. skt. ströjiti, Strofiti,verschneiden, gerben‘, 
. slowen. ströjtit " mniiäehkmaehen, gerben, 


= verwallen, rüsten,  leuken, (an) ordnen, 


* Banen‘, {} Ursl. *strojiti, *strojo ‚bereiten 
(inschen), bilden, schaffen, rüsten nsw.‘, 


das entsprechende Nomen. *strojo. (ad. 


- poln. ströj ‚Anordnung; Kleidung‘, arass,, 
aksl. ermpolio ‚Ordnung, Verwaltung, 


Schöpfung‘) ist dem: Sorb. nicht ‚mehr be 
= kannt; ‚sch spr. 08. ‚N 


stammt aus dem Tschech: Tg die us 


an gesehen wir | 
- Die Zuordnung des slaw. Lexems zu der 


je. Wz, ist aber zweifellos be- 
rechiißt, vol. mit abweichenden Wurzel- 


(0.Jh. OT 
‚chmücken; aufpützen; stim- 


üsmus‘ 
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nn 3965 Vasmer REW3, Si 29), das. jetzt 
‚aber eher. als: Entlekihung aus dem Poln, 


d (Fraenkel UEW, ‘Ss. se), 


genannten 


‚strimendi ‚;tesisting, 


erweiterungen ags. 


 eriiine (Glosse), engl. dial. to serime = 
fo stride ‚schreiten‘, ahd. stritan ‚streiten, Sn 
sich bemühen‘, aisl. sritd ‚streben, sich 


anstrengen u.a. (Pokarny LEW, S 1026): 


"Mlad. Wb., 8; 613, verweist, weniger über- 
zeugend Be ie =srer- ‚ausbreiten‘ (ursl, 
Frerti,. #sterg);. ähnlich. auch Pokormy ° 
JEW, s,1030, und Holub-Kopeöny, S- 
355, "Unannehmbar. Macheks Verweis-auf 
dt. bereiten und’ Annahme einer rein hypo- 


trokawa® ‚Grastuch‘, ir ocki. PU. 


dial. ‚auch 


Pl. ‚Tragegurte‘, 'slowak; trak 


alt. 'möpor. ‚Satteltiemen', 


Fransen, Zipfel‘, bruss. mapört Pl. „Rie- 


Men‘, dial. MAPÖR: ‚aus Bälken. zusammen- o ; 
ü gebundene Brücke über den Bach‘ @ielke- an 


‚die Gar 
‘rästuch, Trage- en 


nten am Sattel, Riemien-der Bastschuhe; ;. 


er ne Et getreu Vans unat TR Vermmmmmgreäunk wapnimanpm m 


| 1 


2 vie. Kst): skr. träk ‚Band; Binde, ‚Streifen‘, ee hr Sitache. bringen® er Brief Jok,, 10): 


im eigenitl.. Ns, und im Os. unbekannt. 4 


‚ slowen. Irdk. dass. u Ursl. *torks ‚Rie- 


men‘;  urverwandt ist apreuß. tarkiie. ‚Rie- 
menam Pferdegeschirr‘, lett.: terka , ‚Schnur i 
zum Befestigen von Bojen am Fischnetz‘, 


 aind. has ra.,Spindel‘, griech. äro UNTOG 


Be ‚Spindel‘ ‚Cübertr.!- ‚Pfeil, Segel- 
| Be y, lat. torqueö, -ere ‚drehen; winden; 
> yerdrehen, martern‘, torgufs, torguis-, Hals-. 


kette. .als- Schmuck“ (Vasmier 3 Bew 3; 8. 
125; PokomyIEW, 5.1070). 


os. se, Gens -£ ;£ ‚altes Mädchen‘ Du8, 


3 "und umgspr.). f/ Ausnhd. Trulle ‚unordent- ’ 
er liches. Prauenzimmer‘. Be 


er 08,  omyehlta,. Be y & eine: 
‚dial. trömpeita,- trumpejta, trompejtowad 


2 ‚rompeten‘, a. ometa : ‚Trompete“ (Brösk 
e dodawki). Ältere: Belege: Sw.: trometaf 


‚tübicen‘, ‚Göd. Hs. trometawa ‚Posaune? 


Afr.: trometa ta ‚Trompete‘, ometawa 


.. .dass;, tromeligju. 1. SE. „itompete‘, Schm.- 
.P&;: .trompetg, ‚trom(p Jetär, Lub. Wb.strom- 
 Detowged; DS. ‚tom(p)eta, Gen. yl. dass. - 
E trumetar ‚Trom- " 
es peter‘, "Hoptm.: trompeta, mumdta ‚Trom- .:dafi 
a: lehnt aus. osächs.. frapp machen, ir. wR. 


e Ältere. Belege: Chejn.: 


trompetowasch ‚irompeten‘, Meg.: 
‚tubicen‘ “U 


 pete‘,. 
rom; p)eta ‚bucin&‘, trometar , 


0 ostmd. Hrnnpete; BOmEtamG. mit sorb; 
ee E71 7 - 


| 08, AR 


ttön. |} Die sorb. 


on$,. kkoniE, älter, nur Jak.: tronitez. ‚an- 
1:22; 
4 ? 


Fahren (d.i. anfauchen)‘ (Mat. 3 XV 
Mark. VII, 32), chezu id 10g0 skutky. .. 
| troonitz all ich... . sein Tun und Treiben 


Gen. a m. "Ahraiis, era 

‚thronen‘. ‚Ältere: Belege: Sw.: thrön, kra- 
: Towsk ‚sitow, ‚thronus*; ns. tron;, Gen. -dm. 
dass,, / poln: tron, ‚€. trün,ad. trön, slowak. 
Formen aus. .nhd.. 
. RE Thron s lat. thronus S griech. dadvos 3 


Federhalter; 
‚dial: (nördl.) auch tröse. E.). 
‚beim Mean, m. ws > a 


‚tod 5 


Bisher. ohne. ‚etymologische Zuordnung 
Beachtung verdient russ: MpöRymMb Ian. 


rühren, berühren, ‚anfassen‘, 2. „stören, De 

'beunrubigen‘, 3. ‚rühren, bewegen, er. 

greifen‘, 4. ‚anfahren. (Pferde)‘ und sk: 
t; bewegt‘, die aber be 

. falls noch weitgehend unklar sind Man . I 

B en auf muss.- mp6zains. ‚berühren‘, # 


trönüt ‚ger 


bulg: 


mpozdimu ‚zeiten, ziehen‘, ae 
mpödzsa ‚rühren, ergreifen‘ aklaten: Eee 
| SEW, S, 32). ae 


os. top}, Gen. Em. älter ana, ‚Trappe, = 
Otistarda‘ (Kör)); ‚im Ns. gropul, gropyh, 
| vol. aber 'bei Eptm. auch trappa (okka- 
'sionelle Entlehnung). [' = Die os. Foım 
beruht wahrscheinlich auf einer Kontami- 
"nation von.&,, poln: dröp und: uhd. Trappe, b 


das ‚seinerseits ‚eine. ‚Batlehinung aus. en : 


Slaw. dasstellt. 


os. op? umgspr. > Schnell‘, dm en Knee" | 


irückeh trop.befed ‚schneil:laufen‘, nörko 


pak. trop! ‚nun aber schnelll‘,; schriftspr. r 


üt skok; jm Ns. nicht belegt. Mi Enat- . 


| ‚laufen ‚schnell laufen‘ ERERUN) 
 Butlehnt aus hd. Trompete, trompeten, 
io tosk, Gen. -4. m.  Waldgpitzmaun, be 
. Serex araneus; "(Mautwurts-JRüssel‘ 2 Äl- 
tere Belege: E 
 Sehm.-Pö., Kör.! rostk Cl), Rstk. 1866: 
troßki 1. ‚Spitzmäuse‘; im Ns. nicht be 
legt, hier: rac(y)k- HH ‚Gehört zu 08. troska: 


Sw.: trosk ‚müs araneus“ 2 


‚Röhrchen‘, älter ach: rosk dass. Be- 


 zeichnungsmotiv war der längliche, spitz, an 
auslaufend Rüssel ses Tieres. = 


‚08. tröske, Gen, af. ‚Röhre, "Röhrchen; 
Kiel an der ‚Angelschaur‘ ae 
‚Rieikamm 
ee f 


en en ek sts 
u 'Übergangsdialekt 


ar ‚Hes(t)ka. . 
‚Rohr‘; &; irest,. tina dass... slowäk. irst, | 

788; ‚mpoemef., Rohr‘, dial, auch mpecmts 
a ‚(Vasıner” REW3, S 1a), ukr. mpoems, © 
ta 'aksl. tnoste: f.. ‚Rohr, 'Rohrstab; Schreib- 
Jeder‘, trasteje „Roh, "Rökricht‘. If Ust 
= *fraste, *trastzka. ‚Rohr, ‚Röhrchen (Schif- 


| Es 


e enials bei PR. wi. 
vol ons. "res, A Äl tere 
Dr ot ırube abo wet 


Belege: Sw.i.1nosk 
pizöiele I zaniehate (gemeint tist 


. peten- bzw. O 
| Be ikaleza ke (nawitd ikalda Iroska) 


‚aufgewickelte Weberspule 3 ‚trosk 7 


tala. (1 (d. 1. ein: Röhrchen), Han.! troska 


. hundstiok‘; ;.ns. treske, \ 


Röhre; „Spule;, Kleine Dudelsackpfeife‘ s 
ons, Ines, Rohr, Spule; Zunge beim Dudel- 
= ‚sack, Dudelsackpfeifenstück aus: Rohr‘, 
. ‚Drjena. fresc. ‚Vorderpfeife., E; poslena trese 


‚Rohr‘, 


” ‚Hinterpfeife‘, E ‚äpoln.. rose. 
trzi(k)a 


‚Röhrchen‘ , .‚poln. 


n seh); Arverwandt mit It russ ‚Schilf- 


. ‚Schachtelhalm‘, vol. weiter it. Hransti 


er ‚zerbrechen, zerbröckeln‘. Auch im: Balt 
mit Verbindung. zur Webereiterminolo gie, 


E = vgl. lit. strüstis | ‚Rohr(- span) im Weber- 
blatt; Weberkamm‘, strüsfis; :ies ‚Zinken 
des Weberkammes‘ (mit ‚s-mobile). Zu 


: "beachten ist derrgemeinsame i-Stasm, € 


| ei ‚Eekeit: Die Nöminalstämme: auf-;,S. Ss 
bis 131. Im Slaw. mit fehlendem "+5 


ee ch-Wandel; aufgrund :des. . fol 
u genden. 
Böntals,. Verwandt sind: os.. trüskföt)ae. 


= ie ‚streuen, Yerstreuen, Zerstieben‘, ‚trusk ‚ver- 
‚Streutes: Stückchen (Hen)t, truska . ;Feil- 


span; (ein Stück). Schlacke‘, ttusenkei ‚ver- 


| nr steenite, Stückchen. Gear und ‚dergl.); 


hlackenstaub“ und truchiv 


game Tertium comparationis: War, AarSde, ß 


IH ‚leicht: zerbrechlich:. N 
z E eine ‚saur. a. auch, ı '68,, 


a. Stabvy. ‚tröstlich'. 
roscht (S: IN, Märt.: tröschtup Imp, 


das Trom- 
4, Swi u 
tröangne. ‚solor, consolor‘, Afr:: troscht = 


ton, troschtar ton ‚Tröster‘, troschtny , Be 
trost‘,. troschtujus. em. ‚trösten‘, Schm. en 
ine  Pö.: roscht, troschtowac2; ns. troft, Gen. 
-a m., trostowas, tr ostny dass. Ältere: Bei: 
lege: "Moll.: ı iema trosta (trosta) ‚ohne 


geipfeifenmundstück), na 


, hly ‚beklommien, | 
e ängstlich; kraudig, düster‘. Das. ‚gemein: 


= Kor.) V 


| a 1534 
08: we. Gen. "a vi. ‚Trost‘, tröstowad 
trösten‘, 1rösny ‚tröstend, tröstlich‘, 1.9. 
Ältere Belege: War. 


2.58; AFt.: troschtowacz (Mat. Il, 18: 
tedzt-- ‚solatium, solamen‘, 


Trost‘ (875 12), trostowasch (82 v, 15; 


18 r,ıT), Thar.: roscht, sähtr oschtugesch sn 
2.$g., Ehojn.: troscht, troschtowasch. || 
Entlehnt aus nhd. 7 FoSt, ve. ©. ‚twost, 
| troStovat, kasch. tröst.. 


08. „trözby älter dial: ‚nüchtern; besenhen; 
ernüchtert‘ (SW: troz zbe ‚s obrius‘ y:. OD8: , 
tozby Adj. älter dass., nur. Jak.: trosby Ha 
‘(.Tim.IU, 2), trusbe Adi. Nom. » a 
& Petr L 13). " Zu 08. serözby. | 


‚os. troba, ‚Geil. .y) E inäkeii: 
_(Ofen-JRöhre; Trompete; Hupe; Posauns 
 Nachtwächterhorn; Blefantentüssel‘, Dem. 
trubka ‚Röhrchen; (Tabak-)Pfeife‘, Swi, 
tere. Be 
lege: MEr.: as willim. truby- hlosom ;wit 
‚Jautem Posaunenschall‘ (M | 
'Sw.: truba, trometa ‚tube‘, ‚kerka dechelna 
 Iribka ‚arteria. aspera‘, 
iiyma. (di. Döchtschüäuzeben)‘, ad 
truba, wel trubia. ta: ‚Pfeife, Horn, ee a 
1%.-Pö.: truba ta ‚Rohr; .Hom, 


spornnj:: truba ‚Feuersänle‘.. A 


pete‘, Sch . 
Posaune‘; 28. uba, Gen. -yf. 1. ‚Röhre, 
Tute‘, 2. spez. ‚Waldhorm; Posaune‘; 
Schl.D.: tube ‚Ofenröhre‘,  trubawa 


& ‚Nachtwächterhörn‘ (Ha.). Ältere Belege: 
s Chojn.: ‚ischuba ‚pensum, Wickelwerg. (d. ie e 
ein zu einer "Rolle Zusammengewickeltes 


Stück Were)‘, Jak.: muba: ‚Posaune‘ dl. 


rat: XIV; 31), 


lampowa mio 


d, gi timi me . trubami ‚mit den 


r & . . 3 
une nen ae ie mirror reden BETT HOT Rd . s - z s ara u eng 


en ge rer nen nn 


Ed u 
» Er ee - oe PER. 062 - 
De nee en an al . 
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x Posaunen‘ ©. J oh. VIEL, e. n außerhalb ee 
‚poln. traba ;Windhose:, 
‚Rüssel; Trompete‘, übertr. auch ‚Tölpel,, 
| Trottel‘, %. trouba, slowak. trilba ‚Trom- 
. pete, Rohr‘, übertr: ;Tölpel, Dummkopf‘,. 
.müss;, ukr., bruss. mpydd ‚Röbre, Wasser- 


‚des ‚Sorb. ‚vgl. 


e . Iihngereiu Trompete‘, ‚skr, irıba. ‚Irom- 


. bulg. nps6ß,. mak. mpaba „Rolle Lein- 
wand‘, aksl. troba , ‚Posaune, Tuba, Trom- 
.petef. N Das zu 


= he ze. Ailat. ranıbe., £ Y 


‚Röhre‘, : örmba aus dem al) ns 


en 


Hal. tromba (Brückner: SEIB, S. se: Yas- 
mer REW3, $. 1425 Mächek ESIC, S. 
653). Erwogen wird auch Jautnachahmen- 
der Ursprung, und unabhängige Entwick- 
lung des Wortes im Germ. und Roi. 


. (Miad. Wb.,.8..642), wogegen jedoch Ma- 


 „chek ESIE, 8.'653. Vgl. os. ni, euhel,. 
” . Ds, tSubal, Wubala: er 5 


N os. robie, L se jt U ‚te, blasen, ins" 
en . Hom stoßen, ttompeten, die Posaune bla- 
sen‘, 2, übertr. ‚hastig, und: viel trinken? en 
| Kitere. Belege: MEPr.»trubiez ‚ausposaunen: a 
(Mat. VI 2), AFr.: trubiu, -Im ‚trompete, . 
 blase’ein Hors, pfeife‘, ‚Schm.-P6.: 

‚tuten; auf dem Horn, Rohr blasen‘; ns. 
ubiß, 1. Sg. „u dass., oBs. ubie. Ältere r 


Belege: Chojn.: tschubiu „bucins,. Posaune 


blasen‘, 
‚son‘, Hptn.: a sschübisch. ‚blasen, Posaune 
blasen‘, Jak.:. ter ‚Janschel trubu zatrubil 
der. Engel posaunte* (0. Joh. VI 
außerhalb des Sorb.. vgl. poln. srabie, an 
"messer;. 


0 troubit, slowak. {rübif, xuss. mpybimb, 


 uke, mpyblmu, bruss, ınpyÖfije, skr. ‚Inabili;,; 
slowen. trobiti, bulg. mpsöh, mak. ‚mpyÖn, 
aka. mmabin Bean trompeten‘. N De- 


Ye 


Su 


m eine mneae ER AREHEE E - Me « Mn pe 
. a ea ne x PR a re BP ER TR 
5 ; 3 m ren 


‚ Rails: etawene), | ‚ausgezogenes . 


| zugründe liegende gemein- 
r slaw; *roba ‚röhrenartiges Blasinstru- 
mt, Abeiiı. ‚Röhre, ‚Wahrenerige: Ge- 


Belege: 


“ „Pfeifer. Fr 


‚trubieä 


tschubene ‚elangor, ‘Schall, Bla- en 


spomnj.), 
2 Rasierapparal “ruhaneko „Respel Reib- 
eisen‘, S,aruhanl Pl, öhabsel: Mabelipäne u 


re u Be ; nut 
2 ö R % weonew ” 3 KLAR 2. tee Pr 
sea, m y a we on Ds ” “ 


Be Te, 


m v = 
en a rn a a ; 8 Ges 
- Tr ar nahe PER 2 a 


es 


trubae 


a Bildung Zu. edindew. abe h er 
‚Töhrenartiges Blasinstrument‘, „Ye De 
truba; Ds. tube. Ä = 


08. katje, ee. E73 R (Ofen-JRöhre; | 
Rohr; Baßposaune; hobler ‘Stengel bi 
'Gewächsen‘, ‚auch trubjela L; „(Ofen-JRöh- ” 
re‘, 2. übextr, ‚Maul der brüllenden Kuh 


(Pf. NV: De Dem. 


Stengel; ‘bes, der. ‚Zwiebelschlotte‘, 


Bibel 1728: 


als), vgl. 


piscel ‚Pfeife, Orgelpfeife, Flöte; 


 Gastpieilet Wadenbein‘, pislalka. ‚kleitie 
‚Pfeife, 


Flöte, Schalmei;. 'Spinnradpfeife‘ 
und 08; ‚hwizdäel ‚Wadenbein‘, ‚ImBdrälke 


os. tab; älter tobthyol Forelle‘ (wie: 
EMS 1937), R. Wi.: furaeı kasıtrıha ‚schie- 
Ben, schnellen: (wie ne vol. 08. 
BER. 


05 euha, t; se. som , ‚eiben; “schabeni 5 
'hobeln, raspeln; rasieren‘, » 50 „Sich. ra- 
‚sieren‘, zrufä)nyd pet... :koho übertr. 
‚jdn. prellen, überlisten‘, 


trogen; verwitct; ee truhad‘ ;Spitz- 
Reibeisen; Gurkenhobel‘ wi. 
truhadlo ee Hobel; 


nu Fa „ner Sa 
a An 


| trübjalka ‚Röhrchen; 

. Tülle (Röhre); Tüte der Kinder; {kohlen): 
‚spomnj.t : trubjel Kura ‚Staubsäulet. Ältere 0 
trubjalki zloteho 

3 ‚swed enika, Schnäuzchen des: göldenen Leueh-. 
ters‘, AFt:: irubel.. ‚Pfeife, 'Hom‘, Schm.- 
2 'Pö.: trubel ‚Rohr, Horm oder Foranae‘, 
on trubjawka ‚kleine - Tute, . Hörnchen; 

nür im: w. 'Gız.-D. tSuhjela, €. rerkel 
‚efeifenrohr‘, dial. trübeh: a. [[ Zu‘os: trubie 
 ‚tüten; posaunen, blasen, ins Horn. stoßen, 
‚trompeten‘. Wortbildunigsformans ist #25 
(Nomen iüstrumenti), im. Dem. mit. Ver- 
‚allgemeinerung. ‚der ürspr. ‚nach: Velaren 
ge Variante. *-’glo, * 


trulh)njeny. „be=. 


er 


Ir j mal)‘; 28, Augas, 
0 Abltanı: iugak 
eisen; «Raspel', 


i a b ‚schneiden‘, L en 
che ‚strugad, © 50 at, ad. 
‘auch. stnh-: ‚(sestrhal ; ‚schabte. ab‘), siowak. - 


Ss norW. sirokk ‚Hobel‘ | 
2 (Vasmer REW3 3, Ss 28; 3 Bakorny 1 IEW, < 
e: ng). 


on aus dem Bt. 


ee: , Belege: r 
„el @. de. rıhadle) 


. | D a . 0) Wo) 
mn i Bl. ‚rasura. (D) 


# a ; En schaben‘, rahayı a 
haben (ein- 
5 5°C Moll. 


‚einen. mut tun( 
BR Se. 
Hobel‘, täugalko ; 


“am, ifugnus: dass. 
‚Schab- 


Schneide; "Schnittgürke‘, ons. 
“ je \ itzen, . ‚schnitzeld‘. A tere Belege: 
‚Chejn:;, Hptm.i ısehugasch. . ‚sehnitzeln, 

in: ‚derselben Bed. poln. 


| ‚sirihat,, züss: ‚cnpoedind,. ompyedme, ikr. 


. > cmpy2 ‚brussi ‚cmpyeäyb, aruss. empb= ie 
pyadmmu, ‚salt (Mat. X 


un zamıı, 'cntpyedni, kr. ‚strügatl, slowen. 


nstfgali; sinigati, bülg. ompöed,: ‚empöörch, 
.mak. dial: ompyea, aksl. strogatl, struzg 
0. zerfleischen‘: // Urst: 
320: ,schaben, höbeln‘, im. Sorb. mit Ver 


Fstragat, Serra 


 ‚allgemeinerung des -Präsensstamiies;. ur+ 
‚verwandt. mit Jette strägains ‚gestreift‘, 
Ss je: 


|  Bielfelds, S. 276, dial: äuch truha‘ ‚Reise-. 


koffer aus Holz, Kasten‘; im Ns. nicht 
. belegt, }: ‚poln: irugla, muhla,, & truhla,. 
truhlik, slowak. truga, trügle. || Entlehot 
„vol. Aal. een) A ohne: 


| HFormans n hd. True. 


008 . Ernchly- Äe else: än . 

en E Hestlich- 

traurig, düster‘, muchlöse ‚Niedergeschla- > 
= £ . mar ‚annngeit, e truchlie „ängstlich % 


gstigen‘, Bew; mitsst strüchhj, 


| & ns; : ihr 


sw ırı Br . ’ 


‚tiuganka ‚Schnitzelspan; R 
‚strugad 
. traudig‘. 
 (tuchlose) Traurigkeit“ v1, Wo 


| rshuchly ‚traurig‘ (69, 30), Tkans 
tschuchli (Suchb)) ‚traurig‘ (8.99; 147), 
tschuchlisch ‚trauern, ‚trüben‘, a 
| tschuchlostsch ‚Frübseligkeit‘, Jak.: twüchly 
‚ündtig‘ Mark. X, 22), truchlosez ‚Trüb- 
V,21), / poln. tuchlee ‚vor 
‚Furcht erstatten; "schwach werden‘, ‚truchly, en 
fruchliwey ‚ängstlich, erschrocken‘, „truck 
‚Schwäche‘, & 
 truchlie eo 


strühatl, strizi, = 
Chojn.: 


druchl(ib 23 ‚traurig, trauernd’, s 
‚trauern‘, — se ‚sich betrüben‘, slow. | 
triichly ‚traurig‘, trichlif ‚trauern‘, rue. 
\nest bekommen‘. MD 
*truch(. I, )= ‚ängstlich, traurig;. vor 
 Fürcht eistärrt‘, identisch mit *tfuehfl), | 
& rgeh(l)- in: 08." tiuseny ‚gestreut, ze 
.‚stiebf‘, ‚trugenki ‚verstreute Stückchen: (zei- a 
 riebenes Heu und dergl.); Schlackenstaub‘, a 
| poln. truchlo; truchno‘® ‚tiotsches: Zeug‘ a z, 
slowak. ‚dial. trüchly ea]? 


Fstreü-g- MPyAHymb- ‚fürchten, Ai 


e- tr es ‚Ge -e & base, Kiste, Futter . 
5 Kader, Dem. ruhliäka (Bf. Wb;), nach: 


trouch. ‚Holzerde‘, 
„modiig‘, ‚Tuss. mp I. a 
‚vermodertes ‚Holz‘, 0 
mpyxabil ‚mersch,, faul‘, slowen. male: | 
. ‚zeiriebenes Heu, trockenes Reisig‘; Be. | 
 deutüngsentwicklung: 1. ‚zerrieben, ver 
Streut; zertrümmert, mürbe; morsch 2 
‚eingeschüchtert, traurig; ‚ängstlich, be. 
trübt usw.‘ „vgl. dazu‘ auch lett. trausatiös. a 
lo fürchten“ neben frauss ‚leicht zer _ u 
 brechlich, spröde, morsch“ (it.iransti,zem | 
‚brechen, : “ os. mp6 en . 
| BORLORDEN.. | a 


"(über Belege: s..dort)- 
hy A I ‚schüichtern; = = 


5 . - Anslig, Kerdie, Sauer, 2 Zigst« 


Ds | is he 
© ich, Haiige, s betrübt; beklominen, rang; 
 Verzagt, mühselig‘, ‚Buchlak ‚ängstlicher 
. Mensch, Angsthase‘, ‚Wuchle$ ‚trauxig wer. 
».. ‚den, ‘sich traurig benehmen, trauen‘, . 
tuchlis. , betrübt machen, betrüben‘, ons. 
rüchly ; ‚schüchtern‘ (Ha.): Ältere Belege: 
dsuchlies (tSuchles) chopi ‚er be- 
-gann: traurig. zu: werden‘ (32 v, 2); hasch 
dssuchlich (nas tsuchl: 'ych) ‚uns Verzagten“ = 
(27 I; 19). dsuchle ER) Ädy: ‚demütig, . 


51%.16);:: ‚dsuchloß. 


30%, 


Ps: 


lose ‚An Est, Krankheit, 


Ursl. 


‚Zerriebenes 


Heu; ‚Spreu‘, Zi: 


| oo strügas, siriigds ‚k ‚kurz, m 
gas ‚gestutzt, ı init: ‚gekapptem Schwanz‘ " 
- Jett. ‚strükulus. ‚Eiszapfen‘, mihd. strüch, 
: and; ‚strük. ‚Stwauch‘; ‚mhd. strüch ;strup- 

SESBIEE (8. bereits. Gorjaey. Wb;, 8.350; die 

Bedenken Vasmeıs REW3, 5.31, 
Be unberechtigt). Die. Schöte (Eüise), ‚der 
.. Stengel sind: im- Vergleich mit. der: Frucht 
vol. auch & 
AN (&: ‚gedrängt; 
fest‘). Brückner SEI, S, 518, ‚setzt weniger. 
 liberzeugend ie; *strek-,. "#strok- (mit zu- 
S fix) am und vergleicht 
 Astroka (russ. cmpord ‚Zeile, Naht, Steeif‘, - 
| schnell. schieb en; 


mn 0 oh a 
ee ee 


a PRRze: 
a Z u nn nam Ze HE PS 


= a ‚os, al Gen: am. ‚Schote‘, Dem. Heu, ee 
 imiköwo. ‚Schotengewächs‘. ‚Ältere Belege: 
trük ton. ‚Schote‘, Han.: 


Ss ART, ‚Schm. -Pö.; 
tika 8: ‚dass. ; ns. uk, ‚Gen; sam. ‚dass.; 


‚Chojn.: ‚ischuk, 


 poln. ‚strqk, -aka, 4; slöwak. ‚SIru 


empex, mak: cmpar dass. [] Ursl: "siroko 
 ..,schote,; Hülse; Stengel‘, ‚Sal. auch "struke 
(@:-Dublette) < ie; *stroufn)k-. Bisher - 
rar ohne: ‚feste: Etymologie, ar : ehesten zu: ie, 
z *(s)ter- ‚start, steif sein; ‚starten; tester 
‚Gegenstand, bes. Pflanzenstahm, sten- 


gel‘, vgl. lit, strükas; mit: stimmh 


das ‚Harte, Fo; ‚Steife‘. 
sirucny ‚kt bündig‘ 


. sätzlichem Nasalin 


cmpouime ‚steppen, 


© sehelten‘); ‘ähnlich ungenau der Verweis. 
yon Helub-Kopeöny ESIC, 8.355-356, 
2 au. sitkar spritzen‘ die: &streiko-); und. 
die Erklärung der Schete, 
(nach dem Reifen der Frucht) Aufgeplöte- 4 E 


te, Kaum überzeugend. auch, die.An: 


>. einer Verwandtschaft des: slaw. Wortes mit as 

 Bt.rüktl, rumktü ‚(ein-) )zusammenschrump- = En 

fen, runzelig. werden‘ (im Slaw, mit s- » 

. mobile und kEinschub: sr >. ‚str; ‚der Na- 2 
| Sallaut ‚dürch angebliche Blnimibaien. 


= 4 Eist-oiym. wäh; = 20 = a 


nn ER Gas Be 
NE ee REDE ZARREN BELEG 


tschuzk ‚siliqua, 
a ‚Schote‘, im jüngeren, dt. -ns.. Teil der Hs... 
auch tschuka- GSukaf.), [in ‚derselben. Bed. 
I, rüss. er 
Ä empyuö;; russ. dial, und uk. .CMPYK, sec 


‚stük ‚Stengel‘, slowen. sırdk. dass., bulg, bei: Han); Kr. wb.: auch. Mnpy und. a 


dr ® ‚Gen. -e Je ‚Kaffee a 
trommel zum Rösten‘. -f Entlehnt. aus 
‚spätrahd. trumbel Arorumnel NBInpet! A 
: Bielteldt, 8. a: ne 


..trumble; ns. 


a eramsünk, ie: 
nhattem -g 
melt“, ‚str im: 


‚sind 
‚irıme: (irumy. PL.) ‚nerviae‘, x h 
Pe: trıma ‚Saite, Sehne‘; DS. una, Gen. u 
pE, auch ‚Sehne: am menschlichen ‚Körper re 
(bes. im Kinie- und Eilbogengelenk)‘, Amy 


"Hülse ‚als. das . 


Arial 


“eines vordöppelien kks = ae ii Machek 5 nn 
ESIC,  S. 583). ‚Ähnlich L.V.Kurkina, 
Btimologija 1975, 8.23-28, die ebenfalls 


— . die Anlautgrüppe: *str- als sekundär an- 
.Dem.. Wick, ons. struk- (Ha.). ‚Ältere Be- | 


= sieht und:die slaw. Form auf: ie. *sreu-k- 
lege: 


(*sreu-; ‚Nießen‘): Zurückführt: 


Das: feminine | 


Genus: in. os. älter rika und ns. 1Suka: en nn 
wohl durch Einfluß“ von. dt. Schote, nn 


os. tnunple; älter. Baßgeige* (nach DE wo. | 


Ewi. 5: we f I Tautnachahmend. 


6 u, ‚Gen. e73 Söhne (des Bopens, ee 

auch geometrisch);. Saite‘, na posledje) 
"trimje hrad ‚auf dem letzten Löche pieiten‘, 
Ältere Belege: Mart.: na woßmi trnach 


‚auf acht Saiten‘, sw rind ;chorda‘, 


Pl. 1. ‚Saitenspiel, Laute‘, 2: ‚das Zeugam 


 Spinnrad“ (Mk. Wb. 2,8. 793), ons. strme 

„Seite‘  (Ha,).. Ältere: Belege: Wwb.Ps: 
“ shesseschimy ischunami (Zesesimi. tımaml). a: 
AA, 9; Chojn.: sschma 


‚vonzehn: Saiten‘ (u 


‚chorda,, Säite‘, ‚Hptm.i tschtmna, ‚Attw.t; 


‚strima ‚Seite‘, [mit derselben Bed. (Saite) 


vol. poln., &.; slowak. struna,, russ., .ukt., 


ee "nee aruss, ee auch. ‚Sehne‘ .. 
alayen. S 


Saite‘, 


rs 


nu ‚niederwarken‘ rn 


4 AfL, Schm. tl 


ve Sr = Ei Rn = er r 


an ] stronein, strom, ‚seit, 
; a «He erun 2 

meh, ‚mit: Breite Ä IE jechtet, kt. strumas - 
j ‚errichten, | 


‚38; ‚Eraenkel 
a LEW,S. 921; Pokomy 


en: Er Er ee, Kde; Kiste‘ (nach PR. wo: r 
N 3 im Boy: D;, belegt aber ‚auch bei Ar. 
So salssus, inıma'te ; ‚Kas 


| . Fraur,, 5: 25). 


Akt trunk ton ‚Trunk‘, ‚Sw.: napowaczk 

s napowäck), trumkacäk ‚(trimkack). „pote- 
mm‘; ns: trunk älter dass. Ältere: Belege: ° 
That: trumaschk. (rimask) piwa ‚ein‘ 


Sn trunk, ee ‚Trink 
ne ck. an Vgl. poln. älter trınek, 
ren & älter, irunk,, iraik. und truth E 


> ee am Ältere Belege: 'Sw.: | 
no At: rup: ton ‚Grad‘, wuißeldng: (wusadhy) ir 
2. 20up ‚aussätziger Grit 
.. B8 up, Gen, <a mi, ‚Dem. upk | 
g .. VORS;. ‚strup- (Ba., SSA7, w jun, 
Belege: Chojn.: tschup: ünpetig 
2. Mellupata: guba, ‚Bündiges. Mauj‘, | 
= age u ‚Gtind, Select auch disc ON : 


ahd. str£ 210,1 


‘a seränf 2) ‚Strahl 


e, Haarliec. 
a jl . sin a, 
: erbauen“ Ya AT 


Em, 8. 1028); 


" giuhnen „Lade; Sarg‘. || Aus dem Deut- 


schen,; el Stel: rule: dass: 


; & Kool; Con. -& m. Retzen, Troddel, Ä 


a Lumpen;, Lode‘, trumdlak 1. ‚Mensch mit 


@ .n | unordentlich, geh ei- B 5 
‚‚zemnissedet Kleidung, ‘ren, sträuben‘, mhd. ‚strüben, nnd. sernf 


‚raub‘, asächs. strüf ‚strappig‘, griech. 
. argögpnds, ‚herb, mürrisch‘. Über weitere, 


weniger wahrscheinliche ‚Deutungen s. 


 däten Mensch‘, 2, „zottliges Tier‘; im Ns. 
nich belegt. [['Nach. Bielfeldt, S. 277, aus 
‚einer nhd, Troddel'enfsprechenden' östund. 


1 Es B jalektforra mit t.sckundärer Nasalieiung H 
„Di - Vasmer REW3, $.32; Merkulova. Bi- En 


| . mblogija 1970, S. 189-192. 


y = (ramdel). 


er ‚True. en Belege: 


"Schluck: (Trunk). Bier‘ 8. 12), Hptm.: 


„ erweitert: dureh die Suffixe. 


es | ‚Genen. ‚Sind, Schorft, ‚Dem. 
trup: ‚er 


sein, ‚Schm.26.: er 


Rben.; | 


er i . u . r Dr 
> Ps Du ur 3 
e BG Han. . 
Du 2 Ju \ > Ft Por 
Den, Ban EN ee Dan ae 
Nm “ =”; wr & u 
er en m ai} 
De iO Saure) ae ein ae E 
rin Br ix . E 
nr Br x 


en srieme se ö "Strüptz, ‚Strauptz, 


piez 
der Ort im hügligen,. welligen Gelände), ie 
Hold... ©; ‚slowak. StrUp, 6: dial. (chog.) 


sirpatd 3 
_ ainpyi, Schorf, Grind, Kruste einer Wun-. 


ten‘, [apolo. imma, 


a =. ‚dung‘. 


‘ /} Entlehnt.aus \ 
2 Halke- Hs.;  trußkalitzy, jr 


2 „ Bavka), Kälal Wb,, 


K. Ar Ältere ER 


ame, e Sr er $ ee nn 
ee Ba 5 mr. ur m ee : Pr 
nr a N Sch Ge RR: 
g Se We N ind R 2 Br RR: 

A Ss a Ey > ER “ı 5 EEE 


a 1538 . 


ggg Stmign Cottbus, ‚1346]1495. Es 
Tip 1436: ‚Strupecze, Strig e 


Io; Strupez, 1525. Straupitz: (urspr, also 


? Zöba ‚Kröte‘,; rüss., ukr., bruss. 


de‘, ‚arUss. empynd, Wünde, Leiche, Sünder, 


skr. strüp , ‚Kinderausschlag‘, slowen. Strip = 


‚Gift‘, bulg,. mak. cmpyn , ‚Grind; ‚Schorf, 
Kruste‘, aksl. Sp ‚Wunde, 


störrisch‘, ksl.. 


‚Raubheit,. Unebenheit, Härte‘, aksl.. 


| ‚stropbtond Adj. ‚raub, uneben‘ R als urver- | 
‚wandt wird. verglichen ahd..strüben ‚star- 


” truskales, Gen. er £ Be ‚Erdbesn, B 


Fragaria‘, 'SSA5,K. 31: truskälce, truskal-' 


Struskalee (NW. 


truskaleza, AFr;, Schm 1:P6.: 


‚Erdbeere, Brübeerkraut‘, 


. ‚mähr. triscel „slowak. truskavec, auch:; ‚vor a, 
 gelknöterich‘,. truskavica, ruskeuka; due 
.gavicg, auch, ‚eine Kitschart“ ‚{tfesne chu- 
ukr. mpyordera ‚Hü- 
| (Kuzela-Rudnyekyj Wb.). u re 
ps, Die:os. Form: beruht auf *iruskaviea ‚Brd- 


gelerdbeere‘ 


S beere,  Fragaria‘, zum Wandel von -awiea = 
te zu salfi)eas, auch.os. kapalca ‚Molken 
». und »os. dal. wi 


andsohuh‘,. 


Verwun- ) er 
Kruste‘, blautend mit russ. „ emiponheenig. en 


% = ‚widerspensüg, 


ey (zentrale Dialekte), truskajcy, struskale, | 
NW), pruskelcy (NO). Ältere. we 
Belege: H. Li truschkallza, trußkaliza, Sw.: 
‚truskalag ta, | 
Ött.: truskalze ei 
J. ‚poln.. 12 
‚skawka: ‚(bereits apoln. 1472), &. truskavee,; 


runde legt. lautnachahmendes trunk 
en Knallen, Kuistern‘, ‚wel Ben a 


ra | 


& 2 we “ r 2 & Be . Pe | 
r PR . £ 3 ; i Fi | 
ee nn near mern. cc she ann TEET ET Terre TeCTIe Veoh rer ne 43 


wo 


_ & irusk. ‚Geräusch, dewak, fiuskäp plans 
zen‘, russ. dial .MDyeR. ‚Krachen, Kai-- 


\ “ stern‘. Reisig‘, .ukr. mppckamu ‚krachen, 
 knistern, laut schlagen‘, arüss.. 


„a ‚MPyCK® 
. „Krachen‘.. Das Abpflücken der ‘Erdbeere 


Se ist mit einem. knallenden oder knackenden 


< ‚Die: Zurückfü Im 


uk. xpjiemusra ‚A 


..»knarren‘, 


R xpyemimu , ‚Ki 


Be padztrjewnica). ‘Val. os. hfajeR. 


; ; an: Hrusklot)as, 1; se am ‚Strenen, ver- i 
SEELEN, zerstieben (z.B. Heu)‘, ‚trusk. „vet 
... ‚gireutes: Stil ickchen‘,. ynowe fruski ‚Heu- 


= teilchen‘,; rüska ‚Feilspan; (ein Stück) | > en 


2738 Schlacke‘, 1ruskaty Adi. ‚schlackig‘. Älte 


ee Belege: Art: trusie ton. ‚Schaum, Schlak- 
ke, ‚auch trusehk ton (di: tus) dass... 
Bibel 1728: ir uschk ‚Schaum‘, truschki Pl. 

. ‚Schlacken“ (Sprüche 25,4; Ps. 119, 119); 
ine Ns. ‚nicht belegt, ]; außerhalb: des ‚Sorb. ee 
vgl ’&, 'tusk ‚Schlacke‘, #rusicy od: ‚sena 
;Heuabfälle‘, ‚slowak. ‚truiskat, trustat, til- 
nisa ‚krachen, knacken, knispern‘, "ukr.. — 
2... mpyek ‚dünnes Ästlein‘, Mpycramu ‚kra- 
chen, ‚knacken‘, ‚kr. iMskati se ‚rütteln, 


| ‚stoßen‘, ‚slowen. tröskcd. ; ‚Bodensatz, Hefe; 


e Schlacke‘ (falls: nicht *troska); bulg. 
an  mpbekam, mpschä ‚rütteln, stoßen‘. 
u Unsh Arie. ueten. *trusk-), enthalten : 


Sk 


Literatur er Vasmer 


in: Atrgkait aha platzen, krabe 


x  zerstieben,, (ver)streuen‘, *irgskem., *ta- 
Skat. ‚Abgespältenes, Abgeplatztes, ‚Ver- 2 

r strentes‘. ‚Älter 08. truske benukt auf uIspr. 
e ®1roch-oke 


*freufn)sk (mit *ch < *-s 
‚Geräusch verbunden, vgl. dasselbe Be- (n) \ ch < *-sk), ve. ı 


.  zeichnungsmotiv in dt. Ruackbeere, & 
dia, ‚präskauec, prasedk- (Machek. ESIE, 
8.655). Auch das os. dial. -pruskelcy be- 

sau. auf ‚älinlicher. lautnachabmender: 

Te Grundlage, vgl, :08, ‚pruskel‘, ‚Strieme, blaue: 
.. ‘Schwiele, Blase‘, H pröskat, ‚knallen, platzen‘. 


(oder *truch-ske) < je. 


zu.08; 


. trußenki ‚zerstreute Stückchen (Heu und. ee 
dergl 2% Schlackenstaubf, &. trouch Hol- 
. ende‘, russ. inpyxd ‚zerriebenes’Heu, Spreu‘. 
. Wie bei *troch(l)-, *truch(l)-, so bestehen 
‚auch. hier im: Slaw. Nebenformen mit ab- 
eine o-Vokalismus; vgl: ns; t8öskac 
‘bot 
® ung voh trusk- auf urspr. 
‚chrust- wel. & dial. chrustavee: ‚Erdbeere‘, 
xt kleine; harte: Zwetsch-. 
kee) ist gegen Machek BSIE nicht erfor- ,s 
> .dexlich..Es handelt sich ur parallele Bil 
. dungen. Gel. &: chrustiti ‚tasseln, knappern; 
= uk knifischen,. kni-. 
u stern‘); Im: Ns. ‚heißt. die Erdbeere: simica,, | 
. die "Waldendbeere suwnica, im. ‚Ons. die 
. Walderdbeere podtraynica, podtrjenica. & 


‚Springkraut‘, 
‚schlagen, zertrü 


poln. ir oskad „Zer- 


in. ‚Stäubeben zerfallen‘, ‚iter. 


‚nädirusee) ‚süpetspargo‘; ns. tusys, 1. Sg: nn 


Pin: älter ‚schütteln‘, hutsuspe ‚ausschöt- e 


‘(Bptm. L. und in Anschluß. an ibn 


188), 0 ons. syno- truspe. ‚Heu‘ zerstreuen;. . 
ausbreiten‘ ‚Gehl, B);:]. außerhalb ‚des 


Sorb. vgl. 8: troustt „zerstreuen, ver- er 
| SPUSS.. 2. 
mpyelme. ‚schütteln, schütten,. streuen‘, 


sineuen‘,. 'slowak. visit ‚streuen‘, 


ukr, 'mpyedmit , ‚bröckein‘, *£a ‚beben, zit- 


'terh, helpern f& Wagen)‘, slowen. trat 
„ausstreuep, verstreuen‘, 'seno trositi ‚Een...‘ 
ausbreiten‘, ksl. irgsili ‚spargere (streuen) en 
.(Miklosich Lexicon). {] Als utsl. Form 
ind. gew. *irgsiti' rekonstruiert, unspe 
 Kausativum (iterativum) zu: ünsl, Hurestk 

| ‚schütteln‘ (08: 1Fasd, ns: 180sE),. 70 en 
REW3 S. ya, Be 


Kpresg 


imern‘; &. tröuskat das, 
woska ‚etwas. Zerschlagenes, Ruine‘, sl 
wall ik . troslsar ‚SpEpe, ‚Seblacke‘, uk. mpdera . 
‚ehen, Krietem; enallen‘, S Er „anfeeißten, a 

| bersten‘. Ve: 08; truchly, trusye, Arideni 2 
n mich nS.. . Büchly, Hocha. ae 


os Asp: 1; 82. En ‚Siteiep, yerstreuen; . n 
‚zeistisben (z.B: Heu)‘, 
a „stieben; ee 
at ‚tirused: dass, Ältere. Belege; 'Sw.: pältrusme we 
hf. ‚pfitrusny6) , attero‘; nadtruscham nf. 


m:$0. me. ne 


Wb.2,: 8.795, ‚schreiben fälschlich. u 


ist. aber von einer Be- 


Wabrscheiglicher #prgs(k)-, *rus(k)- < 


sonderten ie: Wwz. 


| ie. at Kr Re 


‚zemeiben, ‚zerstieber, 
streuen” auszugebed (el te 


oln. trusia in. siedzie 
ent sitzen‘; TUSS. mpye ee ( @ 


erer‘). Jter. 08: 

u un oe ketrosk-, +yrusk-) vel. 
08; truskfot)ad ‚stweuen, verstreüen, ZET- 
stieben (2. B. Betten)‘; als Variante mit 
urspr.. ‚Satem-k . auch ös. trusenki Pl. ‚ver- 

 gtreuite. Stiickchen (Heu und ‚derel.); 
 Schlackenstaub', russ. mpyxd. ‚zerriebenes 

Heu, Spreu, &, trouch - ‚Holzerde‘ und 
'slowen. trüßje Koll. ‚zerniebenss Heu; trok-- 
kenes Reisig‘ < ürsl. *irgch-, Sgruch- Sie. 
#treufn )sk-; 
Trausus.. ‚spröde, leicht brechend‘, trausti 
‚zerbrechen‘ und lett. fräusis ‚bröckelig, 
zerbrechlich‘, truisls. faul, vermodert* (dazu 
wieder aksl. trgchls ‚morsch‘, poln. trıchlo, 
trüchno ‚morsches Zeug‘ und slowen. 


tröhel:dass.). vol. 08.. trusk(. ot)ad, trusenki | 


und mruchby. 


os. teufenki PL. ‚verstreute Stückchen (zer- 
stobenes Heu und dergli); Schlacken- 
staub‘, trußeny Partie. praet. pass. ‚ge- 
streut;: zerstobeii‘; im: Ns. nicht belegt, / 
‚außerhalb:des Sorb. vgl. &. tröuche ‚Holz- 
erde‘, russ; inppxa ‚zerriebenes Heu, 


 Spreu‘, ukr.. mpyxd ‚Wiristroh‘, slowen. 


trüsje jderstobenes Heu; trockenes. Reisig‘, N 
‚mit der Bed. „morsch, faul, vermodert‘ 


‚auch poln. {ruchlo, truchno ‚morsches 


Zeug, & u ouchnet ‚modem‘, slowäk. dial. 


| michly ‚nödrig‘, truchnfi if, truchnat(i et 


 „morsch werden‘, truchnatind. ‚Mörsches‘, 


‚ Fuss: MmpyXahöbıll ‚faul, morsch‘,. veralt, 


mpyxaeit dass., ukr. nompyxAymu ‚„ver- 


‚modern‘, bruss, dial. MpyXxasenit. ‚morsch‘, 


A ine: an morsch. werden, in: 


nodert‘, 
dass. Das Slaw. kennt auch Formen mit 


g:Nokalismus (#9 : *u-Dubletten): 
trochle ‚morsch‘, slowen. tiöhel ‚morsch', 


-urverwandt ist dann Gt. trochneti ‚modern, ‚mersch werden‘ (Skok 


trulen, 
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Staub Scetällen‘ Bjalkevid KSI), skr, Trek | 


‚Moder, faules Zeug‘, ‚til h)nuti ‚anstäu- 
ben; anstauben; Staubkörner, Splitter. 
chen, Spänchen anwehen, anblasen‘, 
tru(h)o, tR(h)la, trüfh)lo ‚faul, verfault‘“, 
auch trühlı dass., slowen. trühel ‚norsch‘. 


/} Ursl. *truchfl)- ‚zerstückelt, zerstreut, | 


zerstoben; ‚morsch, modrig, faul’ < je. 


“. "reusk-, urverwandt mit lit. trausus ‚sprö- 


de, leicht brechend‘, transti ‚zerbröckeln‘, 
trafisiai Pl. bot. ‚Sumpfschachtelhaln, 


 Equisetun palustre‘ (d.i. eine spröde, 
leicht ‘brechende Pflänze), 


lett. träusts 
‚bröckelig,. zerbrechlich‘, trusls ‚faul, ver 
truset ‚modern, faulen‘, 


aksl. 


ERHSI 3, S. 515), vgl. mit abweichendem 


 9-Vokalismus noch os. frochu ‚(ein) wenig‘, 
ns. tsochia ‚kleines Stückchen; Krümchen, 


Bißchen‘, skr. tröha, slöwen. tiröha ‚Split- 


1er, Bißchen‘, bulg: mpoxd ‚Brotkrume; 


Kleinigkeit‘. ‚Siehe os. trusyc, ruchiy. 


08. trutal, Gen. pi. ‚Drobne‘ (Sm. "Wb.,. 


Pf. Wb.); ns. tSut, Gen. -& m. .dass., ‚Sal; 
auch. tfufa (nach Mk: Wb.2, 8.795, im 
w. Sprb. und im: Grz.-D.); ons. trur m. 
.(Ha.), / außerhalb. des. Sorb. vgl. poln: 
‚auch Zrucien, 


nach Lind. Wb. 
apoln. trad (Reczek Wb.), dial. trut, -ta 


(Kleinpolen, Kucala Wb.), trat, -ta (Schle- & 
argba Siofkowice); trat, -da (Budzi- 


szewska stownictwo), trutnia f. (Dialekt 


'Malb.); kasch. trod: und dron (letzteres. aus 


‚dem Dt.).E. trubee, at. {dp ‚Drohne‘, dial. 
(mähr.). trüt, trüt), trout ‚schädliches Insekt 


auf dem Kraut‘ (Machek ESIC, S. 654), 
slowak. trıid. Drohne‘, auch. otröt: (Kälal 
Wb .); Fuss. mpymens, auch ‚Faulpelz, Pa 


2 rom ‚ ukr. inpym ‚dass,, mppmers ‚Drohne‘, 
russ. mpyyens, dial. ER (Bialkevit 


trust 


1541 


KSI), mpyiman (Poles’e), aruss. ınpym, skr, 
(rat, älter trote‘(14. Ih.), slowen. trot, bulg, 
möpmeü, mpym, mak. mpym. |] Ursl. 
"17015, dial. *trgds ‚Drohne‘; die Existenz 
von i-Formen im Poln. weist ‘auf. eine 
alte 9: u-Dublette (Stawski SlOcc. 18, S. 
256; Budziszewska: stownictwo). Das. temi- 
 nine' Genus von os. Zruta, ns. dial. 1Suta 
wohl durch Einfluß von dt. Drohne; als 
urverwandt wird verglichen lit. 
‚Drohne‘ und lett. tranfi)s dass., ‘Ss. auch 
hd. Drohne, mhd. tröne, ahd, röno, mad. 
dräne, drone,. die Kluge-Götzet, S. 148, 
mit nhd. dröhnen vergleicht und auf die ie, 
| Schaltwurzel *dher(eu)-: *dhren- ‚murten, 
 brummen, dröhnen‘ zurückführt. Im Slaw, 


® dannallerdings mit stimmlosem Dentalund. 
mit Erweiterung durch unterschiedliche 


'Determinanten (- -d, -1, =b, -p). Zu erwägen 


ist auch Verwandtschaft mit polo. ir ‚gcit,. 
irasae: ‚stoßen‘, & troutit dass., russ. dial. 


ae stoßen“ ‚nad üt. 


zugrunde ig. 


08. truta?, den. Ay. ‚Truthenne‘, ia 


‚Truthahn‘, trutae, wutowae ;schreien wie 


ein Trüthahn‘; ns. imta, Gen. -y f. dass. 
Ältere: Belege: Choja.: 
| en Henne‘, Hiptm.! 
{[ Nach Bielfeldt; S. 277, aus dt. 
| Tu unter Weglassung des zweiten 
Kompositionsgliedes und mit möglichem 


onomatop. Einfluß. Der erste Beleg ‚des 


Namens Truthahn stammt im Dt. aller- 
dings erst. aus. dem Jahre 11673 und: findet 
sich bei.dem Lausitzer Chr. Weise: (Kluge- 
Götze?s, S. 812). Zu beachten ist die bei 
Hptm. angeführte: deutsche Entsprechung 
des sorb. Wortes (Trute); sie weist auf die 
mögliche Existenz der. Kurzform bereits 
im Dt., vel. dazu auch &. dial, früta neben 
Krüta ‚Truthahn‘ vel. ns, fürd. 


tränas 


trutta ‚Meleagris, 
dutta ‚Trü- 


lege: ireski ‚mugae, 


ser-)Strahl‘, H} ÜUrsi. dial. 


tuyskad 


os. tut; 1. Se: -u ‚drechseln‘. Abltgo:: 
truzadlo ‚Drechseleisen; Hobelmasckine‘, 
truzawa ‚Drechsler-, 


truä(en)ki ‚Drechselabfälle, 


Hobelbank‘,- nn 
Holzspäne‘, 
truzk ‚Reibeisen; Schabsel‘, truznica „Ho- 


Dreh-, ; 


 belbank‘, vrusna-Iawka. ‚Schnitzbank‘. Al 
‚tere Belege: Afr.: 


truzu ‚zeibe, putze‘, 
iruzu Byder ‚reibe Käse‘, truzir brodu „putze 
den Bart‘, Schm.-P&.: triänik. ‚Schnitz- 
messer‘, Han.: truzer ‚Tischler‘, truäna | 
wawkd ‚Schnitzbank‘, ‚runik ‚Schnitz- 
messer‘, Lub. Wb;: iruäk ‚Reibeisen‘; ns: 
tXufny Adi. ‚das. Schaben,. Hobeln, Schnit- 


..zeln, Raspela betreffend‘, 1fuzna lawka 


‚Hobelbank‘, t$uZyny Pl. ‚Hobel-, Schnitz- 
späne‘, ons. struänd lawka ‚Schnitzbank‘, 
strufnik ‚Schnitzmesser‘ (Ha,), [außerhalb 
‚des Sorb. vgl. russ: cmpyoeiime ‚hobeln‘. |] | 
Gehört alsj jüngere Bildung mit u-Vokalis- 


Aus (Hruziti), zu ursl. *tragati, *truzo 


‚schahen, hobeln‘, ‚vgl. ©. truhaß, ns. . täugah. EN 


08. ybus. älter Dreiküß‘ (nur Sw.: la 


| tzinohaty kotow ‚tripus‘); ns. trikus älter 


dass., Irybusk ;Gefäß auf drei ‚Beinen‘ 


| (Schulenburg. Wend. Volkstum); Hptm.: 
tribbus, Adon.! 


tribus. |}. Ehtlehut aus 
einer übd. Dreifuß entsprechenden Dialekt- 
form: ohne i> ei-Lautverschiebung, vgl. 
mihd. drivoug Dr | 

trysk 


08. iryskaß, 1.5g. an , ‚sprüdeln‘, 


‚Schelmienstück, Ulk, Posse(n), Schwank‘, 


iryskar ‚Possenzeißer“ “ iryskaty ‚voller 
Schelmenstreiche oder Possen‘. Ältere. Be- 
treskt eieiu ‚DUgOr R 
ir6skaf ‚nugator‘, treskawez ‚nugator‘; im 
Ns, nicht belegt, [äußerhalb des Sorb. Sl; 


“poln. tryskad, Irysnae ‚spritzen; bervor- 


&, iryskal, tryskmoul ‚quellen, 
trysk ‚(Was- 
*#iryskätl ‚SPTU- 


sprudelu‘, 
hervorquellen, ‚sprudeln‘, 


deln, hervorquellen‘ ist eine alte onoma- _ 
top. Bildung, vgl: ns. 


irysdas mi Prasseln. 


ER den Leib. b: ontleeren YE mit st 
Ä ud EVokalismus: auch. 08. 
‚dünnffüssig 5 
A Haben‘ | 


mu. dia, ‚Durcb- 


8776, bei Hptm. und umgspr.); dial.: ‚auch 


ri dass;;.im 0 Os. nicht belegt. // Ono- 
z mätop.. Ursprungs, vel. ‘paralleles os. E | 
os. Hacks, Gen. -/ £. ‚Schnalle, R. wi: er 
‚sieborna taska ‚silberne Schnalle‘, nach 
Pf. Wb. auch bei N: N. (täska ‚Schnalle, | 
Hbula, talitrum, ansula‘), I ‚Vgl. FE 
‚Praska dass.; der Wandel: des aulautenden es 
ao un 


| ‚iryska: ‚sprudelo, hervorquellen‘, mit: 


. stimmhafter Dental und. Vokalismus 


‚auch ns, drislas, drisehs . ‚Durchfall haben, 
 „dinnflüssig seit’ und os. dristad, drismyd 
a ‚dünnflüssig, ‚spritzen, bes. beim Kotlassen. 
der: Vögel‘, bier auch über weitere, slaw.. 
Mr undi ie... Ansehl ss. | | | 


| 08: as, 1. S% u ‚schütteln‘, 80: Sich Ä 


& schlitteln, ‘beben, zittern‘, zyma mje Ifase 
das. Fieber schüttelt mich‘. Ablten.: 


; Hasadlo . ‚Schüttelzeug, werk‘, rasawka 


"bot. ‚Wind , Apera‘. Ältere Belege: 
Matti, Schm. Pi: ..£zascz ‚schütteln‘; 


n ä 'BS; tSESE, 1. Sg U, -0M dass;,, ons. Were 
x e ‚sehüttein‘, Aeteige se ‚eich: ‚ahineln, 


ar 


e (dene 


& Be "Brebeben“ 0% Toh. VL), pol; 
.. Irzase (sie), trzese (ie), &. Hüst (se), tresız i 


> (trası): (se), slowak: triast: a), TÜSS. 


... MpAemi,. Inpaey, Mpachtlce, ukr. mph-. Ä 


. emufer), inpacp(ea), brauss. mpScyilca), 
| Mmpäcyf: ca); aruss, npacmir, Skr. trestt (se); 


CR slöwen. Arestı, (se), bulg. ‚mpe&ea. (ce), mak. 
. tresti, Tresg ‚schütteln, | 


mpece- (ce), & ax 
een, wg. ‚beben, ‚Zittern, 
rest, *treso., „schütteln, bewegen‘, 


£ 1. 
drist _ treiben‘, lett. tremt ‚wegjagen“ (dam ükr, 


mpesumiimt, mpewup ‚Zittern, bebe en‘), 

ee griech. ro£uw: ‚zittere‘, lät. treinö dass, 

Ä Br 2 Si ii ‚nit Piasteln a alb. geg. trem. ‚ich schrecke‘ ‚neben le iR 
'ns. - | 

> Leib entleeren‘; se }. ‚dünnleibig sein, 
 Dirchfall'haben: (auch vom.Vieh)‘, 2. , . 

 uüterbrochen regnen’ wach Mk. Wb. 2, 
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*gröm- une, tires-), vgl. Tr trimet erzit. 


tern‘, remti ‚niederstoßen, verbannen, aus 


3, 8: 146; ‚Pokorny IEW, S. 1092-1093, 
1095). Vgl. os. tfrnjer, ns. zsmjen! ‚Steipbü.. 
gel’ und ns. iR. ‚Wiesenlache, Bruck, 


‚im Sorb. isoliert. 


os Kaskas, a SE. -ai, Hacke ‚heftig, % 
immerwährend: zittern‘, » so: ‚sich i immer: 
‚während schütteln‘, #faskotaty ‚den Tatte- 
rich. habend‘, nach Pf. Wb. älter auch 
‚Haskal ‚trotzen‘, R. Wj.: 
sröla lopus ‚sie wackelt, schüttelt sich |. 
wie: der ‚Schwanz. der Eister“, ‚bei Sw:: 
tzask, tädskano -(tFaskanjo) ‚opprobrium 
(Schimpf)*;.ns. tSöskag, 1.88. -am,tsesko- 
x or ‚immerwährend: schütteln; leise:schüt- - 
‚tel: (Zw. Wb.); schüttern‘,. nse ‚sich im- 
merwährend schütteln, sich Atternd be 
wegen; zappeln; erschüttert werden‘, ons. 
‚tS&skotaty ‚zittig. | 
Die sorb, Formen weisen eindeutig auf 
a wohl von einer Ver- 
mischung der beiden: onomatop. Wurzeln 

Fires- .(08.. Tfasd, 08; 1fäsc ‚schütteln‘) und 
rösk- (os, Höskae ‚grim 
.polö.. Irzeszczed, irzuskaß , 


“ stern‘, & Haskat, t ben, 2 
N Ks 'Feskat, irlskat. ‚krac 2 

ee ae 
Sr SR aittern‘ ie als  Kontaminient u. 


teskotae ‚zittern‘, 


uns]. #ygsic-, so 


allen; schlagen) auszugehen ist. 


taskotaso kai 


ig kalt ‚sein ; a . 
knallen, kni- 


triseri, trisu ‚zittern, schaudern‘ und zräsı, 
rest ‚läufig: sein‘, aind. frasatı ‚zittert‘, 
griech. tod ‚zittere; fliehe‘ (Vasmer REw 


0; ‚ ei © Ordinaleaht ‚detter‘ Ältere Be . | 


sn sw: 


2 tlepas ‚(eb)klopfen‘ a 


; joge e: War: 


dritten. Tage‘ .(Mat: XVL 2), tiecht za- 
 stoymils ‚twiumvir‘, -Lud.: 


SO LSSCHTA (tsesa) f. ‚dritte‘ (K. 22.11); 
 Chojn., Eiptm.: 1scheschi, | poln: irzeci, 
‚& teti, slowak. reif, russ., ukr. mpemili, 


 bruss.. mpSyi, skr. trädi, 'slowen.. tretji, 
| bulg., mak. mpemu, aksl. trettje. 2 Und. 


#7reiöjb ‚gritter‘; 


urverwandt mit. lit. 


i BES lit. Aetae, anrel, ir, ain Fi 


| dritt usw. „Fokamy | IRW, s. 1091; Vas- 


mer REW 3, S 2: 


ton teeczi artikel ai ER x 

: ‚Pelpitato‘, Rh: 
Artikel (8:74), MFr.: na ceczi dzen ‚am.  zittere‘, Schm.-Pö.: cZepetäcz ‚dttemm‘; im: 
Ns: nicht belegt, vol. aber Jak. (ons): : 

czeptanie Vbst, ‚Rasseln‘(O.Jch.IX, 9), | 

außerhalb des Sorb. vg; poln. Irzepolae 
| (sie) ‚mit: den Flügeln schlagen, NHattern‘, 
trzepioiad dass., 
‚tern‘, slowak. 1: note, Tuss.. impenemäms, 
2 ukr, mpenemörnt, brüss. 


‚tzeczi. ‚dritter‘; 
is. tesl dass. Ältere Belege: Moll.: hi 


x ars. mpeneinamu „zittern, ı | 
beben‘, 


. mpenemü ‚Zittern‘, nu 
Kiepeis, ‚Fuicht, Beben, Zitem‘. J } Ust. ” | 


j rpigie 5 : er 
n" Re ER, lee 
a ® ı 


‚eäepecu, cepetam "oh: 


C..tepetat. ‚Attern, Aat- 


ripannnıdıjya, 
fi rchtsyoll 2 
‚skt. ‚trepätati. ‚zittern‘, slowen.. he 
treperäfi, bulg: mpeien ‚Zittern‘, „ mak 


Rietei 


en baden, Hattern‘, “tennis, *frepers, Arrepats 


os. kenne, z, Sg. sm. älter Keogsihlogent e 
taepam ‚calcitno (init der Ferse: aus 
.. täepate ((tfepaty) . ‚ealeitrosus!, 

e a. ‚Sm. b 8.55: Jidnade 1Sepese ‚es schlug © 
° (jetzt. depjese), ‚auch Mk. Gr, 


© schlagen)‘, 


| & 229, verweist auf os. {fepad neben depad, 
i depik. N Zur. Btym. veLl'ns. tsapas eb) 
Kepler, dial.: auch depas. 


oe: ‚Goldiim er, Ritter‘, ‚Pepjel(. i)ea ;Zitter- 
gras ( 


der .Ferse ausschlagen)‘, DS. Maga dial. 


os tiepotaß, 4. Sg -am Ahern heben 


 #epot ‚Gezittet; Beben‘, ‚älter dial. ffepje: 


ta, tepjet dass., tFepotate zelo bot, ‚ge- 


Meines Zittergras, Briva media‘, tfepjelca | 
. dass., Dem. tepjeleka auch , ‚Soldfimmier, 
= Hätten‘, ‚tepotawka: ‚Sülze (Gallert)‘. Äl- 


tere Belege: Kat. 1715: ciepetani Vbst. 


2 ‚Zittern‘, ‚SW: ‚tiepetam meheie tönderato . 


(Kr .Wb.), H. Sm. 1, 45: tfepjelöki. 
DE: ‚Riedgras“. { Zer Etyın. vgl. os. Mer 
.  Potad ;zittern, beben‘, ns. i$epjeht, ‚Trod- 

del, " Quaste, Faser, ‚herabhängender Ret- 
zen‘ und os. dial. ‚bepad ‚trampeln. (mit: 


‚zitternde, ‚Hatternde Bewegung‘ i ZEN wei- = 
teren Burn. S08. 1 Make E | 


3, 8 sad, neben: HE ns . 
sonst. aur Sw.: 1 12602k- ‚Oestrus‘,  Wecik, | 


 ZWa: (da) muche ‚tabanus‘; ss. sttack, 
= ‚Gen; -0.m. „große Bremse; Roßbremse, die - 
2 das Vieh belästigt‘, dial. auch ‚sdack, | 
3.08 epjelen, Gen: en E bot. ‚Soldborde, R 
.. Silberborde, Riedgras, Zittergras‘, ‘auch 


‚Slack übeitr. ‚Wütesich, Jähzorniger‘, f | n 
außerhalb des: Sorb. vgl. & sifedek, ae 


‚sifelek, slowak. stretok, russ. dial,eompek, 
skr. Stfk, ksl. ‚streks dass; || Ursl. *streke, >. 
Hgtredbko: (#strek-) ; ‚Bremse, Tabanus, g- 
hört als urspr. Nomen agentis zu un. 
5 strekali ‚stechen‘, 
‚anstacheln, 
chend, brennend (Nesseln)‘, ukr. empixd- | 
MU, :DIUSS. ‚cmpirdb,. 'ArUss.- empBKkamu 
“ ‚stechen‘, bulg, cmpAram ‚klappern; Klop- 
| ieh‘. Das durch: Dehnung. des. UTSPR. se 
in‘ Iterativformen.. Für das Sörb. ist 'aber . 
*siredoks anzusetzen; der &Laut in os. 
1r&ck beruht auf Ersatzdehnung nach Ab: n 


vl -FUSS: eınpekäms n 


stechen‘, unperpunit 


fall des reduzierten Vokals Im Sur! N eL 
vol. 05, eile®. u | 


| os. ich, Gen. AR. Be era), Dach! ee = 


‚ste Kr 


dial. auch: he und cher (855, K. 9 
‚Ältere Belege: Ma 
Izeschl (tresi) , auf. dem Daeb‘, | 
anoju ‚cechu ‚unter mein 2 Dach‘ ( 
8); Lud.: tziecha: ‚Dach‘, 


 ‚dama*, Afr.:.zychaz n8. stseche, Gen. -> 
 Lälter ls ‚Vordach,, Wetterdach‘, 2 ‚2 ‚Dach 
(iberhaupt)‘, dial. auch tsecha (westl., 


‚xgl. Hptm.) und ströcha (östl,, Mk. Wb.2, 


8 as), ons. ‚stsecha. (Ha.)..In den heutigen: 


us. ‚Dialekten. ist sisächa fast gänzlich 


dürch neueres. köywo,. ‚kryso, kryse bw. 


kryde veidrängf worden (s. BSSA). Ältere 
Belege: Chojn.: ssziechcha ‚Unterdäch‘, 
"Bot: ischecha, || außerhalb des Sorb. 
‚poln, strzecha, &. ‚stfecha, slowak. sireche, 
riss. empexd, ukr. cmpix@, bruss, cmpaxd, 


dial. auch. cınpixd (Bjalkevi KSI), aruss., 


so aksl. cmpBXa; skr. str&ha, slowen. streha, 
bulg empexa. (Mlad. Wb.),.dial. strächa 
‚Vordach‘ (Matecki: SW). |] Ursl. *strächa 
‚Ströhdach‘ < *stroksä;. nach Vasmer 


REW3, $. 29, ürverwandt mit üt. straja 


‚Streu(-stroh)‘, sireja dass. Cursl. "stroje 
‚Ordnung‘), indem Fraenkel LEW; S. 417, 
| ‚aber ‚eher eine: ‚Enflehnung. aus dem Dt. 


wel. sostpr. Straie) erblickt. Eindentiger 
= Zusämmenhang. besteht dagegen nit Üit. 


| ‚siriegti; (-giu, -giatl), ‚stregti (güu, -giaf), 


. „mit Stroh decken (z.B: Dach), Stroh 
(beim. Dachdecken) ausbreiten, hinlegen‘, | 
WAS Fraenkel LEW, S.921, bewogen hat, 
n für das Slawische:ein- spr. *stroig-säan- 
.  . Zusetzen. Zugrunde liegendes- *ströi- geht: 


auf je. *ster-, *sfeg-: sIre- ‚ausbreiten, 


| Ausstreuen‘ Airück und ist verwändt mit 


ünsl *sterfi..(russ. cmepeme: ‚wegwischen, 


| Pu 08, pfestr&e. ‚Ausbreiten‘), Uhepe, 


- Bezeichnungsmotiv alsö:.,die'S 
trohbedek-. 
kung bzw..die über der Behansurig (Hütte) 
ausgebreitete: Strobschicht als Schutz; ‚gegen 
Witterungsein üsse‘. Vpl. dami- 


art.: natege (na ej): 
MFr.: med. 


Matth.: klein 
1a; Sw.i ‚kwadäita: tZecha (Kladätra töche) 


auch: ns, 
Köpw, ‚Ks v0 ‚Dach‘ neben Eh bedecken: 


1544 


"und dt. Dach ashen dt. decken. Zur: Li. 
teratur s. Vasmer REW 3, $. 26, hier auch, 


| über ‚weitere, weniger überzeugende Dar: 


tungsvorschläge: Skok ERHSJ3, S, 343, 


erwähnt noch älteres skr. strosing ‚stilli: 
cidium (Dachrinne)‘, ‚prostroSek ‚portious 


(Säulenhalle)‘ und stroha ‚protectum, ‚Klei- 


nes Dach gegen Regen‘, die dann eine. 


Wurzelvariante_ mit 9-Vokalistus darstel- 
len | 7 


o.t& älter, S.n8. . stöela, 


08. Ehe, Gen. -P- R ‚Gewehr, Flinte; 
Schüßwafie‘ (Pf. Wb.), älter auch ‚Bogen‘. 


Ältere Belege: AFr.: wsmif tylowu a zylbu 
Ä want tylowır a 1fElbu) ‚nimin den. Köcher 

und den Bogen‘, Kpm., Schm.-Pö.: ezyplba 
‚Bogen‘; ns. st$ölba, Gen: -y f. 1. ‚Ge 
ehr; Schießgewehr, Geschoß, ‚Geschütz‘, 
2. dial. ‚Scheibenschießen‘ ( 


S.545). Ältere Belege: Jak.: 


Frrreliti, *srelati ‚schießen‘ van 


ns. wen) 


08. Kälet, 1. Sg. -am. ‚schießen, Hein | 


imperf,, tele perf. ‚einen Schuß tun‘. 


Abitgn.: f wir)tFel, ‚Schuß‘, zfelba ‚Gewehr‘, 


tele ‚Schütze‘. Ältere Belege: Sw.: 1zelam 


_Jaculator‘. ; tzölez. ‚laculator, ‚sagittarius‘, 


AFr.: zyliu: ‚schieße*‘: 
“am, sıgehs -dass., 


n8,; stgelas, 1. Sg: 
OnS.. ‚stselad, stselie, 


‚Abitgn.: stsälba ‚Gewehr‘, ‚st$elc ‚Schütze‘ 
: (Ha.): Ältere Belege: 'Chojn.: stschelasch 
‚schießen‘ > HORB x seäelisch dass., Jak.: 
: Pl. (stfeleow) ‚Schützen‘ 
(Apg: XXI, 23), / poln. sirzelad, sirzelid, 
&.stäelit, slowak, ‚strTelat, strielit; russ. 
Cmpenkms, uk. cmpiakmi, beuss. empd- 
Alpe, skr. sirijelati, slowen. strelfati, bulg. 
 anpesh, mak, empeag. in Unsl. inet | 


‚Sezelczou Akk 


vl K', Wh, 2: = 
J sezelbu 
‚Instr. Sg. ‚mit einem Geschoß‘ ‚(Hebr. | 
XL; 20). // Urspr. Nomen:actiönis (@ No- 
menreiactae). auf” ba (*st) Eloba), zuusl 
ehe, 


x 0. 
a RRRERER FEREORGPERSURNE Er 
; Pr 


BIER TE CREAGE" Ur PENBERE SPAREERER: 


1345. 


: h ‚schießen. (mit dem Pfeil): ist eine Ableitung 
zu ürsl. 


"ströla ‚Pfeil‘, das urverwandt ist 
mit lit. sirela ‚Pfeil (as Geschoß), Pfeil- 


‚spitze‘, lett. ströla ‚Geschoß, Pfeil, Strei- - 


fen‘ und mhd, sträla ‚Pfeil, Blitzstrahl‘ 
‚(Vasmer REW 3, 3.234 ‚Fraenkel LEW, 
'S. 920). 


08. tiöska, ‚Gen. -if. late jephn: Split- 
ter‘. Ältere Belege: MFr.: iu tezesku w 


 iweho bratra. wolku ‚den Splitter i in deines 
"Bruders. Auge‘ (Mat. VI, 3), AFr.: czießka, 
 Han.: t2ezkä; ns. tsäska, stseska, Gen. -i 
(Zw. Wb.; Mk. Wb,2, 8,548, 
st$aska (Mk. Wb.), scaska, 


FR dass. 
804), Ons: 
: (SE) dass, |. polo. trzaska, &. 


Fiska, slowak; trieska, russ. dial. Impecit, 


5 dr: mpicrd, bruss. ınpäera, skr. tröska, 


. slowen. treskä, muss.-Ksl: mpBcra ‚Spitz- 
pfahl'. //.Gebört zu. dem onomatop. Verb 
*iräikani „ktachen,. Knallen, prasseln, kn 


stern‘, vgl..os.. f&skad ‚grimmig kalt sein‘, 


| poln.. irzaskad, trzeszezed ‚Knallen, Küi- 
. stern‘, €. tiskat ‚brechen; schlagen‘, slö- 


wak. strieskaf ‚schmettern,, schlagen‘, russ. 


= mpewämb ‚krachen, kKnistern, prässelo‘, 


= mpeck will Mop63 ‚strenger - Frost‘ usw.; 
‚parallele urverwandte lautnachahmende 


. Verben legen vor ih lit. tresketi,. trasketi 


en ‚prasselo, knacken‘, ‘got. br iskan ‚die- 
schen‘ und ahd. drescan, nhd, ‚dreschen. 
Das zugrun 


‚stehende: ‚berstende‘ Geräusch. Siche auch 
| ae tsaskad. 


os. Aidskas, L Sg. -am ‚grimmig kalt sein‘, 


. Heskaty Adi. ‚grimmig . trskalca, 
Gen. -y f. ‚grimmige: ‚Kälte‘ (< Hr&ska- 
nied); im Ns. nieht belegt, f: außerhalb.des 


Sorb. vgl. bes. poln. trzaskqey mröz ‚streü- 


ger Frost‘, ©. tfeskny, If treskuty ‚von klir- 
render Kälte‘ slowak. treskucd zind ; ‚klir- 


vende: Kälte‘, lH Beruht auf unsl. 9erkihatl | 


ugru ide liegende Bezeichnungsmotiv | 
war das beim ‚Spalten des Holzes: ent- 


‚platzen, Yrachen, beisteg“, vs); ein: | 


trzaskad, trzeszezel‘ ‚knallen; knistern‘, 
C. tfiskat ‚krachen, schlagen‘, Hesk. ‚Knall, = 
Krach‘, slowak. tr esnüuf. ‚ktachen, ‚knallen‘, 


strieskat ‚schmettern,, schlagen‘, russ. mpe- 
 Wäms ‚krachen, knistern, prasseln‘, mpe- 


CKaMbCR ‚platzen, 'bersten‘ “usw. Strenger 
Frost verursacht Geräusche, die den Laüt- 


. symbolen der angeführten oncmatop. ver 
ben entsprechen (vgl. dt. klirrender Fı ost). 


Siehe os: ärke, ns. (. Merle a 
Apın‘ ER 


08, Reh, Gen. Aijer, Kiiiche, bes. 'Süß- 


‚Kirsche‘ (Pf. Wb.), nur dial im äußersten 


SO des obersorbischen: Sprachgebietes 


(ehem. Löbauer D .), sonst allgemein wisen, 
wiinja, vgl. SSAS, K. 11. Ältere Belege: 


sw: tZeschha. (tf&inja) ‚cerasus (arbor)‘, 
tzezna (ffeänja) ‚cerasum (fructus)‘, ‚Schm.- 
eäjeschen ‚eine süße Vogelkirsche, 
item Vogelkirschbaum‘, Kpm.: ezjeschen 


Po.: 
‚süße Kirsche‘, H, Sm. 1, 8,182: ijeiny- 
Ad. „Kirschen“ 


trzesnia, ‚Kirsche*,, 
'slowak: deieina, 
Tuss. vepeiunn ‚Süßkirsche, Vogelkirsche‘, 


 uke YepeUHn ; ‚Süßkirsche; Kirschbaum‘, 
skr. eräßnfa, tröönja, serb. -ksl.. eresonja, 
bulg. „.mak. ijp&wa ‚Kirsche‘. HN Entlehut 


aus: wat. ceresia (lat. cerasus < griech. 
nEoacox ‚Rirsche‘). Es handelt sich um eine 
Art der Kulturkirsche, die von den Rö- 


"mern: nach: Mittel-. und Südosteuropa ge- 


bracht worden ist (Kiparsky GLG, 8.110; 
Meillet-Vaillant, S. 90); gedacht wird auch . 


ah Vermittlung durch das Altbairische 
(Schwarz AfSIPh 15; 8.3755 
Reallexikon 1, $ 589; Vasmer REW 3, 
S. 329). | 


os. ti, drei, 170 dass. Eine bei: Rationaliä), | 
geaDe ei, Co Ältere Belegk: MEr.: ch. 


(aus. einem Vkl. aus 
.. Lolisa - Eaz, Kr. Hoyerswerda); |. pöln. 
& (s)treind ‚Kirsche‘ = 
tfeseit ‚Kirschbaum‘, 


Schrader er 


. . r hy >. a: ei n00y; ‚drei Dass un 


z & & age und Nächte‘ Gar, 9), c :1schl, 


> dia. I ale ereny. ns AT 


je 2 


i a era Mm, mu 


ri ak „I, dowen. u, ande, ‚bules mak- Ka 8 
Ss ypele An. and mie At. ir. 7, Eee, 
oma une äind. trdyah m., m ie Hiikas, L « am ' ‚Stoinshen.\ uwin. | 

rn ar triniD., tisräl £, ‚griech. roei, lat. ein Grübchen werfen‘ (ein Kinderspiel, re 

vos ge BE. WDb.)ins. tSikast, 1. Sg. sam;schnippen, 


_ unpesee schnellen‘ Mk. Wb. 2 5 N, en n 


feS, un Fa! IEW, 1090-1091; 
EW3,S. a ER 


2% s dei ‚ai, I eu X me ..tinale: ‚dreize ins one. iin. un. oz, 
s. Hptm.: 2 .tschihäsc2o, r poln. töynasciek I 
1 Hinde, ‚slowak. trindst,; TnsS. ‚mpumdöyame, De 
. uk mpunäöuam, bruss. nport di Se 
 trütaest, slowen. irimajst, bulg., mak. mpu- en 
et Brise. psy: no 


‚skr; Sr re slowen. 7 1rlde; 


z ur ee aksl. tridesett.. R. Uns. | 
i DNS, auit Auleh nung, 


" *trl.deseti ‚dreißig‘, im 
andvadanin, 


mE a en fer 
Schr), ‚Scheren ‚Haare, rec älter 


auch: tie 3. Sg 


x - H, im östl.. Sprb. Di), ons; Se Seht, . 
. an M. me ‚Nas, S | 


er, ‚Hptm.: 


6. prak, ‚pass;.. Nöm: PL 


: - “ns Bed, u a © srayge, & 


de Nächte‘ E itihat,, 


‚oder 
6 ‚zaweli oder russ. empbizust, -b12y, Skr. stridi, slowen, 


ua hes . ‚ssriäi, bulg. empued, mak, ernpuoe; aks. | 
ei. SERSELSE, 
If\ahotzp ‚dr en Asırigati ‚scheren‘; urverwan de |: 
äpreuß. strigli ‚Distel‘, ags. sertcun ‚strei-. 
ee Hari. (er ‚ae, eben‘, ‚abd.. ‚strählien. das, lat. ‚ Stringo, en 
as REW 3, © 3 Pokomy. EEW, T ol 


FEN, 20), 


ü Iss,, ah, pw, hrass: mpöh, 


r (Sn. W 


_ Bügel i im Ohr‘ (k 


ana (wostsigen) | 
se ». ‚Pogusigune er 


ee sin, russ. 


siristi, Strg: Urs tigt, "serigo, 


Sc 


Ältere Belege: ‚Chojn:: 


a 


‚Steigbügel-‘, 


empare, © BE 
. einpuey, . ukr;. ‚cmpiteimil, empuey, em Bir. 


2 om NP 2er E & 


als. | 
Halce. ar Lrsl. “rin na Ban, ‚deeiz a a: 


. Enfeh,. Gem. enja m Steigbügel a 
| Yb., Pf. -Wb.), ‚daneben. auchtfenin 
dass. Eb. Wo), anat, ‚tfemjenik ‚Steig a 
| ir (Kr. Wb.).. Ältere Belege: | 
‚Sm. Wb. men. ‚Ste eigbügel‘; 8. tSmjent, a 
Gen. -enjam, dass. ee 
’ 2 ‚tschmen ‚subex 08 ‚Steigbtigel‘, De 
e: | a dass., | poln. sirzemie, strzemienny 
Bus übertr.. ‚Abschieds-" 
3; eich ‚sirzemlenny- „Abschiedstrunk‘), Sa 
Be ‚streng, ‚Stferhen, stterhono: dass., Wu. BR 
nr. Heimen, :sHiemen, aß. (s)efinen, stiemen > 
,, Belage: Aoa: ihren ‚stremen, nen. auch me 
| ‚itmei, 'slowak. ‚sirmen, stremei, ee 
- nenn ‚Schnürtiemen. atı Schuh‘, zus Kate, 
on, a, ‚Steigbügel‘; ukn me 
‘or: Sc 9,.:.cmpemii, "bi kuss... 
Kar XL, 9, 1 in der. ‚empeitere, niet Sin, a RER 
Nomen srdme, big, empäue, mak. ame 


N Pe 
m ee BET! 


..  Zubat; | 
noch -slewak. strmeii 
NEE zus. ‚emp&hn. ‚Strömung, Strombahn‘,;, 
0 uke..enpema ‚Abhang,. starke Strömung‘, 

3 iu cmpemina ‚schnelle Strömung‘ und .- 
| : Men ee sowie Ban. Alter 


RR ‚nen, ih, stramens »Adı. n Urs & fs a irim 3 eh 
eng, *fS)tremg, -ene ‚Steigbügel‘. “ . der Kühe, Schate, Schweine, Gänse eu, 
..gorb. Formen. repräsentieren. ebenso wie 


= ‘& tfmen urispr.. -*trome,  -ene: Wurzel 
28, variante ae a ae Hierfür spricht . linge (tsj6drak) nennen. Diese Figuren: Be 
vor: allem as Ns;, in dem die Konsonan- ‚werden von den. Kinden ihren Paten | ge: 


Er tengruppe #ist- sonst erhalten bleibt (vgl, ‚ schenkt, von denen sie.dafür ein. Gegen- . 


5 | j 3 DB: ea & ‚schießen‘, 8 sig, as ‚scheren‘). a geschenk erhalten. und.dem Vieh. zum Fraße EZ 
ne ‚Die Formen. auf el, eno- ‚durch Verall- geben, welches .da durch. gechk: gedeihen. E 


‚gemeinerung ‚des Wortstammes, der Kasus Be 


. a 'obligqui, os. dial. temjen. <. *(s) ae ey ; erwähnt, auch schon bei 
|  Zugrundeliegendes. *(s)tvern-, *(s)tiem- dann < 
on ‚gehört zu ursl. sirbms, *streme: ‚steil‘: (vel. 
2.8, slewak: stem: ‚steil‘, russ, empemende. 

 ‚köpfüber‘, 


gen, ‚entgegen ) 


© . stützen kann Brückner sEIB, 
‚Studie I, 8 


ur - 


Wortes ‚mit Kit. 


' % 


ie ae. Ködrak, Sen. am, ‚eine. -aus, ‚Teig ge- R 
2 backene Tierfigur - ‚Kultgebäck)', H. Sm. 
.2,8,222: „Am: Abend vor dem neuen a 

©. Jah &: ünd: heil: Dreikönigstape, bisweilen = 

am diesem: Feste; selbst, backen einige 
Se Bencpegi Blauen won Teig i in. Gestalt “ 


Ze CMS. A 


volkstüml. auch cmp&meii 
‚behend, schnell, ‚dreist‘, ‚Füsse. ksl.: ’EMPEMO. 


5 Gehört: ZU. 2 Seody ‚reigebig, 3 naild- Br 
n we, wehltig‘, = os. ‚edey Sn die os. a 


167), vgl, an: | 


Er ainpel, 
© Yarapalı ns, ‚ Binamalı, 


‚OR. denen sie. die zum neuen Jahr gebacke- HE 
nen Neujährchen (nowe Tjetka),. die. zum sa ns . 
Dreikönigstage. zubereiteten aber Drei- 


ES ‚ediodrag,, eätodi ak ‚Dreikönige, 


; dann der gebackene: ‘Stern: mit. ‚drei. Spit- a 2 
XIV 1881, 18.79; 

. S6odrak, Gen: +. m. ‚Guadenbrot, Spar- a 
brot, d.i. ein ‚großes ‚ansehnliches Brot 
Be (Stollen): it. ‚drei: Ecken, das man am a 


u ‚gerade, völlig, vollständig‘, „ 6MDEMB., ge 5 Dreikönigstage den Ar men. als: ‘Geschenk Ks SS . 
en ‚Der 'Steigbügel war für zu geben pflegte‘ Mk Wb.2, S. 621); MH in 
den. Slawen.da: Stramme,. Feste‘, worauf ide... 


en sich der' Reiter beim / \ufsitzen. aufs Pferd 


de: 


Be 


; u ai, h, Mi Yoji. b.: ‚deeifach, u auch « os. il. N en 
‚steiler Abhang‘, n HE 


edrak., & PaadeUbrRl. Spahet, 


& ns: Kabotas, L se. er ende Sohlen ns 
dern‘; im. Os unbekannt. Y Onomatop; ae, 
= re ML 0. ya 
a tend auch sole: Pe en @. Li za en 
Da ahnung, 5 feste Haltung. der. Hand), Ab- : 
es zulehnen. ist aus: Jautgesetzlichen Geünden 
2.2. die von Machek BSIC, 8. 586, worgeschla- 
an gene Verknüpfung. des. 
Re ‚stützen‘ und Ah. ‚Ralımen, proble- . 
... Mätisch auch ‘der Hinweis von Skok 
u  (ERHSF: 3,8. 344). auf die ‚romanische 
er Glosse, strepus | 


ns, achtet, 4, Se. lie n.diäl, 2% "akenaien, en 
hetzen‘, 2. reflex. »se;, rauschen‘ (rampase 
\ ieh ‚die Sau rauscht‘, MkWb.2, 
Al . N end, ve 28, = 


 Lautnası “ 
och 


 ampas, 


mend, vgl. 


ns 


en 2. . drebo: ee 


x os. enge, I 


äs. Annas, 4 Sp. ah. Knasten, schnarten e 
‚(Tin)‘; Im: Os. unbekannt.  Lautnach- 
mit ‘ähnlicher ongmatop. 
‚Grundlage die sorb; Namen des Wachtel 
königs, ‚Ciex crex; 08. er da5,a 28, a. 
‚Sarak Wsohnaetende, Simmel. eis 


1.58. am. ‚ins Nasse treten, 
s. Basıkas, & van psez Turku 1Sawka 


jm in Nassen latschen‘, 

‚erlatscht‘ (patscht) über die: (nasse) Wiese!; 
im ‘Os. unbekannt. 
eh: ns; 1awkotas: 


om, rote DE 5. SCH äiitichen®; ; 
wroble t$envkoch , die Sperlinge zwitschern, 
rufen t$aw, taw‘; im Os. unbekannt. H 
Lautnachahmend, vel. 
 1sw ESaw 1Saw. Nachahmung des Sperlings- 
 müfessund ns. älter tSawinik ‚Rahraperfing‘ 
Siehe auch! 28. tiankas. 


as. Bawnilc älter ornith. ‚Rohrsperling' 

tChojn.: 1schawnik „Passer. campestris, 

‚Rohrsperling‘, fehlt bei.Mk. Wb., bier nur 
1Scaw: 15a 18a Nachahmung: des Sper- 

"Iingsrufes). U Vogelname: onomatop. -Ur- 
sprungs, gebildet mit dem Formans. nik 

(Nomen: agentis) von dem Spetlingeraf 
ae Tl BSaw: 


ms. Knarl, Gen. -zm. ornith. ‚Soldammer, 
‚Bniberiza eitrinella‘, 8.08. ‚sikmad2. 


| us: Kup, ‚Geii DW. PL. ‚Lichtstrahlen‘ ® 
. ‚siyicowe täny , ‚Sonnenstrahlen‘, auch 1Syny 


und iny. {f Nach Mk. W». 2, S. 782, ent- 


‚stellt: aus lS&iny, vol. DS. any Biszend, 
schillernd, blinkend“. 


ns. ochtad, 1 S$.--am' ‚schnell’ springen; 
 Sprunghaft. Jaufen; wild teinen, jagen, 
‚reiten‘; :im:Os. uübekannt. // Zuns. Jochtas 
‚Jagen. bes. zu Pferde und mit der Jaad- 
‚meute, daher insbes: vom wilden Jäger ge- 
j brauckt)‘, im Anlaut durch. onomatop. 
Einfuß abgeändert, vgl..ns. ieahnas 


om. Koka, Gen. -i £, Dim: Hiocke ‚Gri | 
in. 
Biterknötchen, Hitzblase, ‚Blase‘, ‚ing, 
. Ad). ‚mit Grind,. Hitzbläschen, Ausschlag 
| behufter, erindig, serätiE mem: Ältere 


N / Lautmachahmend, | 


‚die Interj. ms. 
| wie auf russ. 


Yy 


1508 


Belege: "Hptm.: han viohbeke im Os. | 


nicht belegt, / polin- strokd., Streifen‘, rüss, 
empord ‚Zeile, Naht, Streif‘, ukr. EMpoRd 
‚Reihe, Stelle‘, aruss. einpouumm ‚steppen‘, 
dazu rüss. cmpowimb 


stich, Fleck, Streifen‘, verwiesen wird auf 


riss. empeKkänb ‚anstacheln, stechen, an- 


stiften‘, emperyuut ‚stechend, brennend 
Wessel)‘ skr. strijeka , Riß, Streifen‘ so- 
diel. cmpordment ‚bunt‘ 
(S. ‚gespreukelt‘): Brückner SEJP; S. 619; 


| A: REW3, 8.29. . 


ons. Konkat (0), Kunkad (se) Sohankejae n 
(nach Mk. Wb. 2, 8. 793, im M. D. und im 


ö. Grz.-D.; Cerny Myth. byt.): // Laut- E 


nachähmend, vgl. Ähnlich ns. Zumpas, 
ısıanpas 1. ‚schlumpern; 


einhergehen, schlottern, watscheln‘. 


2. Koskac älter Ber ‚Springkraut, Kesnze 


blättrige Wolfsmilch, Euphorbia lathyris‘ 


{E.Ei tsezoskacz ‚Springkraut‘); ; im Os. 
unbekannt, / außerhalb des. 'Sorb. vgl. 
klösich | 


aksl. mpocroms ‚dyomertsc‘ (Mil 
Lexicon), ski. tröskot 1. ‚Vogelknöterich, 
Polygonum aviculare‘, tröska tr äva (Skok 


. ERHSI 3,:8.507), bulg. mpöckom, mpöchk 
Namen für. verschiedene auf Sandböden | 
wachsende. Kräuter, mak. mpocra ‚Vo 
| ‚Andropogen 
ischaemum‘. | Die sorb. Form tioskae 
beruht auf urspr. *trosk-a&e (keine Ent 
‚stellung, wie Mk. Wb.3, $.785, irrtüm- 


gelknöterich‘, . Mpockom 


üch' vermutet). In.den anderen slaw. Spra- 


‚chen *tnosk-ors bzw. *trosk(a). Bezeich-- 
Aung: für spröde, leicht brechende und 
‚dabei Küisternde Rräuter-(Gras-): Arten. 
Deverbale Bildung zu ürsl. *roskati: (vel. 
Pol. traskotad ‚zerschlagen, zerknirschen‘, 


& Troskotat ‚zertrümmern‘, aruss: mpo- 


‚steppen, schnell 
schreiben, schelten”. il Ursl.’ "siroka ‚Stepp. 


schlexidern, : 
‚sehlumpig sein‘, 2. ‚schaukeln, ‚schwingen‘, 
t$ampas, tsampas ‚schleppend, schlotternd. 


Er nn hr mn a ar EEE re ar sun 


5 POTTER WENSISGE. REEL RE ASER EI BILD EERERRRNGERTEAN = e°8 . 


e DB Eu ee 


ni 


Er 


cKoMd 
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‚Rattern, Knistern‘, "mpockamu, 
mpoekomamu ‚krachen, knirschen‘. Die 
"Grundlage ist ie. "ter- (ursl. *ferti, pro: 


‚reiben‘). Vgl. mit urspr. ch (< *-sk) auch. 


ursl. "troch- (os. trochu ‚(sin) wenig, (ein) 
bißchen, etwas‘, ns, toche ‚smmchi, 
. Wenigkeit) 


n8: en ‚Gen. -€ £ 1; Trorhgefe, Posau- 


‚ne‘, 2. Spez. ‚Nachtwächterhom‘, auch 
en t$ubalka dass. „ Bw), hs. Wes.: 
tdhbäala dyina ‚Rauchsäule‘, in Veh. 


‚t$ubal f n)iea ‚Posaune‘, 


EN 


Ok. Wo. 2, Ss. 79, "Sch. D.: 


u 


(854 9 9, x 50), oft: als EIN, ı. Name 
eines. Spreeäfzus iin Spreewald ($wj. FIN), 
ons. struga „PlieB;. Flußbett; Tal‘, ach 
Mk. Wb. 2,5. 544, imM.D. auch struzyna 


‚Wassergraben, Kanal‘, Ha.: struga.. Fluß- 


bett; Tal‘, Struga Name eines Baches, 


truga. ‚Mulde‘. ‚Ältere. Belege: Moll: 
dssugi (rsugt) Gen.'Sg: ‚Wassergraben® 
‚(46 v; 7), Wb. Ps.: wohdne ishugt., Wasser- 


tschugy wohdow dass. 


auch t8ubaw(k)a 
1. ‚pelar- ‚Ausdruck für schieisnde: weib- 


ubaig 
‚Nachtwächterhorn‘. ‚Ältere: Belege: ‚Moll.: 
Bass‘ dsyball busso snyss (gaZ tSubal bu2o 
zne$), ‚wenn. die Posaune erklingt‘ (116v, 
3); Wb.Ps.: s 1shubalamih (2 1$ubalami) 
‚nait den Posaunen‘ (81, AM, Laut: 'Gsb:: 
tSubal f. ‚Posaune‘; Chojn.: ‚tschubala ‚bu- 
eina, Posaune‘ , Hiptm.: 
Attw.: 


ischubala dass, 
trubala dass.; im. Os. hur mit ab- 
.  Weichendem Formans -el (tubjel): H Zu 
8: tSuba 1. ‚Röhre, Tute‘, 2. spez: ‚Wald- 
'hom, Posaune‘, gebildet : mit.den Wortbil- 
 dungsformantien al. % 211) bzw. a 
Be vermischt mit. -awd, | 


. FIN rsumjen ‚Bach‘ Swj. FIN, S: 
Ältere Belege: Chojn.: 
Bach, 


neh 


(74, 19), Chojni: ischüge ‚torzens, Bach‘, 


Hptm., Schindler 1791: tschuga;imieigent- 
lichen Os. nicht mehr bekannt, vgl. aber 


älter dial. (nördl.) truha ‚natürlicher Was- Ey r 


sergraben‘ (Dn£.) sowie Corna:truha Name 
eines Teiches bei Kreba - Kijebja, Kr 


 Niesky, [ außerhalb des Sorb, vol. a 


‚struga ‚Strömung‘, & strouha ‚Rinne; 
Graben‘, slowäk. siruha, russ. dial.empfen 


‚tiefe: Stelle, Lache eines im Sommer fast 


‚ausgetrockneten Flüßchens‘, ukr. emppea 
‚Waässerlauf, schmale Strömung‘ , aruss,, 
aksl. cmpyaua- ‚Strömung‘, ‚.slowen. strüga 


| ‚Sirombeit, Flußarm‘. {/ Ursl. *sıruga 
| ‚Strömung, fließendes Gewässer‘, gehört 


. "Zur: je. Wa. Fi t)reu- ‚Dießen’, veL lit. 
 sravil, sraneti (alt sı av) ‚gelinde: Dießen;. 
sickern‘, sralljas 
. .sträue,, 


‚rasch fließend‘, lett. 
stäume ‚Strom‘, aind. srävati 
‚Sießt‘, griech. ‚üben ‚Hieße‘, ahd. stroum, 
as. stream, aisl- straumr ‚Strom‘, ‚vgl. im 
"Staw.. auch *struja (russ. cmpyA ‚Wässer- 
‚strähl, Strömung‘), *struine (ns. tsumje,. 


tumjen ‚Fluß, Bach‘) und *ostrovs (üs. 


woitow „Insel, Horst‘). Vasmer REW 3,. 
5. 31; ‚Pokary TEW, 8. ‚1003. 


ns, tula, Gen. -e E äula, Dein. 1Sülla, 
i$ulka 1. ‚Hündin‘, 3. ‚Schimpfwort für 


: sr iederliches Frauenzimmer; Hure, Huren- 
' menseh‘, ‚tulawa;, tsilawa dass., Kptin.: 
| ischulä „Betze‘. u Vol. 08. äula: | 


ns; mas, 1. Se. am ‚saugen, Yutschen‘, 
eh tkumas$ dass., sumjel ‚Zulp, Nuckel‘, 


At. Lautnachahmenden. Ursprungs, vel. 08: 
comaß, eunat, EN. en | 


ns. Kumjeii, Gen, „mjenja n m. ‚Fluß, Bach‘, 4 
ons: sW' umjen, „ınjenja 1: ‚Quelle‘ (&a.), “ 
2. ‚Graben‘ (Nepila CMS 1899; 8. 104), 
240). 
ischume ‚amnis,. 


IScharmen ‚rivus; 


u 
ERLEBEN 


Bach‘, ‚Jak.: stur. 


| Bu DS. Hanni, mar L 
= ‚schleudern; sehlumpig. seid, 2; ‚schaukeln, 


| 5 men: ‚Seh. DB. ‚Ströme‘ 0. Ich. Yen 
 wöodhe strume: ‚Strom* (0. Joh. XV 


=. 
‚diin.O8. ‚unbekannt, Fi außerhalb des Sorb. | 


ch: “: 
;Bäch, ‚Gießbai = Kapum tschunte), Ssens. Scuras 


e strymien 
an ie, & strumen ‚Quelle, 
“ langer Tümpel‘, dial. ‚auch Strianend, ZUSS- 
dgl: amppstens DM ‚Bach‘, kr. empyadäs, 
-Gen. „= MEHEO, cmpy.HöR, MR dass; slowen- 
strümen ‚Wasserstrom;. ‚Flußarm‘. /l "Die 


sörb: Formen, bedingen: ürspr. Fstrumß,. 


mene ‚Bach, Fluß‘, V Vasmer REW 3, S.31, 
- rekonstruiert *strumy, -enie, das den UrSpr. 


Zustand verdeutlicht (Siprast, 8. 125); 
urverwandt mit Iit. dial. strammiö. ‚Strom, 


Bach‘, lett. straume ‚Strom‘, ‚ahd. stroum, 
‚ags.: Stream, aisl. SUMENT ‚Strom‘, weiter 


za.ie. "sreu: ‚fließen‘, vl. dam auch lit. 


grauer, ‚Sravi alt 'sravi) “gelinde Nie- 
- Ben, sickern‘, sralyjas ‚räsch Hießend‘, 
sranjö., Strom‘, leıt. trade, sträce , ‚Strom‘ er 
im: Slaw. *oströbs ‚Insel‘ (os. nur‘ als ON 
. Wotrow = = Östro,. Kr. Kamenz; BS: wotsow 
‚Insel, Horst‘) und "ira ‚Strömung‘. 


a "Der. ‚Einschub des tin *strume ist; ‚alt; wie \ 


> dieanderen ie. Base beweisen Pokmy 
. JEW, S. 1003). in 


schwingen‘ (im: w.:Gr.D.), 3. zeflex. use. 
-  ;schaukeln, schwingen, wackeln; wackelig 
.. ‚stehen, locker sein‘, zub se tumpa ‚der 
Zahn ist. locker“. Abltgn.: ‚iSumpdla ‚Feld- 


= kinderwiege (von Frauen. bei Feldarbeiten Ä 
Zu benutzt)‘, ‚dial. auch: t$tanpy .dass;; ifen- 


e Dawa, 1sianpawa l: ‚Schlumpermagd, Bet- 
‚teldirne,. ‚Bettlerin; liederliches Mädchen‘, 


 Buinpjel, tsıafpjel ma. 1. ‚Fetzen, Bommel‘, u 


2: übertr. ‚;männliches Glied (bes. bei 


" | Kindern)‘, Pl tümnpjele ‚„Auswüchse: oder 
3. Bommein anter den ‚Kinnbacken ii. 


‚Schweine;  Auiswüchse, Schwänze an Rü-: ı 
ı ben‘, Eumpla- ‚Bomme el; Zotte, Franse‘, 
ss Fels Se, nie. se Br, een in 


Ds. 


2, Kurs, 1 sg. -amnk., Herähiinhien, tieseln, 


| auch suras. l Yek os. dur ad, ns. curas, 


. tschujut 


‚vergiften‘, L 


en = 


a 


Fetzen serfellen: > (ide). # Zur Bi, 
vel 05: ‚Zuinpaen. | | 


ara älter . ‚Klapper (ein. Unkraug: 


es Strömen Hießen‘; tsienuts. (se). ‚pert., 


ns. 1 Se. ji l. ‚enthee, B; piehk | 


BER 


_ bekommen, verlustig ‚gehen, verlieren‘, 
glowu SUS ‚den. Kopf verlieren, - = 
köpft werden, iSırte pjenjeze ‚verlörenes 


Geld‘, 1öise Vöst. 1. ‚Entbehrung‘, 2; ‚Ver: 


Just‘, Ältere Belege: Moll.: dsutta (t5uta) 

‚verloren (37 = 9), - dsiunto: (tsuto; Partic, 
praef. pass..Sg. 2): dass. 08 v9, Chojn.: 
.tschuschsche 
(se): ‚perditio, Verlust‘; im Os. unbe 
' kannt; / nlehalh des Sorb. vel.polb. true 
trovQ ‚absumere 
verniekten)‘ 


„verliere, misse, 


trift,: 
en vergeuden; 
(Miklosich Lexicon), ©. dial, (mähr 


).truf, 


tage ‚vergiften‘, ‚slowak. trova ‚Aufwand‘, “. 
 trouit‘ ‚ausgeben; verdauen, verzehren‘. = 
ur dehnstufig (*tröv-): polu. trawie. ‚verbrau-: = 
chen, vergenden (Zeit); verdauen, verze 
‚zen, vernichten‘, &.: £rdvif ‚verdauen, zeh- 
zen, vergiften‘, 'slowak. tr6vif dass. {| Urs, 


truti, *trovg, itern, *paviti, *traujo. „VeI- 


brechen, vergenden, ‚zerstören‘, :mit Spe- z BR 
‚Aalisierung. Au. ‚entbehren; Verdauen; ver- s 


güten‘, DS: 


zung. des Tnfinieiysänimes; Verwandt ist I 
Ars *terti, *forg ‚reiben‘ (os. tree, 08 
treß); verwandt mit ‚griech. zodeo ‚ver- 
unde‘, todo ‚reibe.auf; erschöp- 
1e, ahd. dröa „Drobung‘ (vgl. Vasmer 


letze, ver 


REW3S. 131; ; Pokomy IBW, 5. 1073). 


5. Hhukaf: nür er EIN: eufaje Nom; = | 
na na cufajäch Lok.PlI. ‚Lachengebiet (wie 
| nl! < L z ua S: eb oder eo 


- Be N: 
: i . or 
j i Ben 
r E 2, 5 
ee EEE ar a eEEnaETa.c AEEEEE 024, 28 2TSORFEREOWAF N TIERE name nn nen Ey 
, : . FR 


> 20, eeTeeTe SaT  Verch TARA TRITT nn Tee Se 


Fame pa tn 


ee er en 


. 1sst 


| iej, im di. Ortsdialekt. Sehkiui, Schtr el Feuersteinen). m N Zu ns; Ketatas, . Kresa ns 


| ‚Sw. FIN, S, 188 und $, 195), { Zu ns. 
org ‚Wassergraben, 


er ‘dungsformans *-Sje (vgl. ursl. "rirdaje) Die: 


= gtuppe‘ Be ‚Well. pam Auen): 


ns. Hakas, ir Se am, srkotak . kisken; 
schnattern, schwatzen‘, ‚tsaknus (se) ‚Knal- | 
2. Jen‘, Bw; hs. Wes.: 1akas ‚den Hahn am 
er ‚Gewehr abziehen‘, isaköt: ‚lautes: Reden‘; 
im O8: unbekannt. BE Onomatöp.. ur \ 


| B sprungs.. 


ne ns See 1, Sg. Ju, jom 5 ‚(abklopfent, e 
= ‚tSapnus. perf. ‚einen Klaps. geben‘, dial. 
auch tsepas dass.; im. Os.. nicht belegt: 
(das! bei Vasmer REW3,S. 136, angeführ- 
te; 08. tFepad existiert nicht), [außerhalb 
| irzepad ‚klopfen, 
.... schlagen‘,'d. tfepat ‚schütteln, rütteln‘, slo- 
.. wak. trepat' dass., russ: mpendmb ‚zerten, 
zupfen,’ schlagen, klopfen, schüttelo‘, ukr: 


. des Sorb. ve. poln. 


_ inpendmu. ;rüttelu,, ‚gehen‘, bruss. mpandys 
‚klopfen, zupfen, schnalzen‘, aruss. mpe: 


nam ‚erschlagen‘ ; slowen. tröpani, bulg ( 
| *trepdti: 
‚Klepien: schlagen; zupfen, zerxen, schüt- 


4. Unsl. 


teln‘, Jautnachahmenden Ursprungs, vgl: 


nn päralleles apreuß. ertreppa ‚übertreten‘, 

lt. irepser: ‚(mit den Füßeti) scharren, 
poltern‘ = 
. aind. tfpra-, trpäla- ‚bastig‘, griech, Toro | 


er stämpfen, trarapeln,; zappelh, 


'„wende‘, lat. trepidäre ‚ängstlich hin und 


her laufen; zagen, bangen‘, epidus: ‚trip- 
peind, "unzubig, ängstlich, verwirrend‘ 
‚(Brückner SEP, S. 581; Väsmer REW3, 
8.136; Fraenkel LEW, 8.1119: ‚Uo- 


| fung des Wortes £ 
begründet ist die Verknüpf ung gen, klopfen, schütteln‘. 


mit © tepali' (gegen: Machek ESIC, S 
65, vel. dazu os. cepad, 28. ge 


Sn Kasast, & E in, Feuer schlagen N 


Fließ‘, Wortbjl- 


ichas. | a n 


‚ Das 15 (&) für urspr. k$- wohl “ 


durch Einfuß von: ei in 08. desac, DS. 15a 5 | 


2 sas® - 
. überlieferten. dt. Dialektformen reflektie- ‚Zimmern‘ = 
Ten- noch die unveränderte Konsönänten- e 


| ns. Ense, 1. S8- am. ‚Zinnmern‘, s. .“ 
„Beste, ee ; 


m, Kaslas 1.85, -amdiat‘ ‚solkttenn küach: “: 


Mk. Wb: im west). Sprwd.). I Zuns. tSeska 
‚Holzspati, ‚Splitter‘ mit sekünd. ’e (s d - 

+XK> °’o-Wandel wie in.ns, klaska ‚Holz- 
nadel zum. Netzestricken® oder mjasee 
„Mond, Monat‘ el. os. Höskad. ‚gimmig 
kalt sein‘ ‚poln. tvzeszczed, trzaskae ‚Knal- 
len, knistern‘, ‚&..1Feskat, tlskai „krachen, 
kuallen; schlagen‘). ‚oder direkt: aus ursL. 

*pyeskati (vgl.. dann &. ‚teskat ‚kracheh, 
knallen, schlagen‘) mit *e > ’a:Wandelwie 
in ns. ‚Jacmjei: ‚Gerste‘ (eeomene), dial 

rijebär, ‚Mand' ang Ye ‚Rückgrat > 


ns. Hestsis, L, se. -Im. Kändeli‘ ‚iseitslowa 


:dass., ons. tendlowanje ‚Liebeständelei“ wi 
Lautnachahmeiid, vgl ‘auch: ns tendlis E 


| ‚enpfindsam. tan, „weinerlich sein, ingeln Br 
| Kinden!. | | = 


z ns; Hepiel,, Gen. E77 £ "Froddel, Quaste, i . 
Faser, herabhängender Fetzen‘, auch.tse- 


‚piela, t$epla “und teplo ‚dass. Abitgn.: 
1seplis I. ‚zetzotteln, zerzausen, zetzupfen, Be 
zerfetzen‘,. 2. reflex. se ‚zerzausen, zei- 


zupft; zerzaust werden oder aussehen‘ 
(Mk. W6.2, S. 801-802); im Os. nicht 
belegt: 1 ‚Gehört zu der in ns. Iapas- 


‚(ab-)Klopfen‘, ‚diel. auch tsepas enthal- 


tehen Wz. Z$ep-, vgl. pala. trzepad ‚klop- 
fen, schlagen‘, &. tepat ‚sehütteln, ‚rüt- 


teln‘, TUuss. ‚mpendmb. ‚ZEITEN, ‚zopfen, schla- ” 3 


ns. Wink, 1.89. vam ‚nenn‘; os. Kicaß, 


1, Sg. -un, Beh por. dass. u Läutüheh:, ‘2 


u ein 
en sehwitrenN. 


on u: 


a ae des Sorb. a al ezkm a | Käuzchen‘, 


on . u slowen. Bu muss. wusdrb. dass: R 


Pole 


en 


zn s &. tinade. 


„ Dem. tsinkotka: dass. (nach 2 M: 


5 ie se, schnellen‘, 2 ‚dia 


= Fe Air ‚das Hahn ‚öder See 


ae — iin, a O8. 


ein): ; je | 


a Es „an: ‚al, ‚zen! (nach a 


und 8.143), 


SE W bi ‚5: 806, im. Cottb. BD); ‚1Sinkoras 2 
nn ‚beim: "Melken lange ünd intensiy ziehen“ 
(wi hs We); [F Wohl als Form. mit . 
.  Jexpressivem m-Einschub zu. ns. tfikas 1. ae ee 

die 2 Jette: Irhnet ‚sich bewegen, in Bewegung 2 
we . sefzen‘, vgl. ablautend (mit normalstui SB EPRES 
en Vokalismus) it: ment Gm, remian) a 

| ‚niederschmettern, “werten, stoßen, ver | 
. niokten, vertreiben, verbannen, versch | 
m chen‘, ‚lett. tremt jttampeln, stampfen; vw) 
5. Jagen‘, griech. zoepw. ‚Zittere‘, 
2 Ä We il. „Mmere ‚(er-)zittern, , 
6 legt d der = Lock für Hühner 2; “ 


EN aa Gen. en oder oder Sehmei- 


| | m a m Tank. 3 W 
himend;, vgl: mS.. oyrkas. ‚zwitschern; ‚Not 
08 ER. en n 


1 sn 


eh Hiike a8 dass. “und, kinkas ‚schien wie, ein 


. ir ns. last s. os. feed \ an 
. täka 51, 3 Sg. an. 53 Sgwnitschern, ik ö = 


en | = ed, ‚Bummel, s os. „One. 
‚tik ‚schreien. k as. Knie 


a Vögel, bes. Rotkehlehen)‘, 
. 2% allgem. ? 2 ne en N as Sujeit Seigbige‘, Ss. os: fe If. 
. 2 on 1öikeotas dass. sl Eautnachehmend. =: ne, | "68h: „mjenja. m, ‚a. Men & ne 
‚Wiesenlache, Bruch; Sumpf‘, ‚tsmjenjo-- a 
wat)! Adi, we 1Smjenjöwatych ‚lösach. sin a] 
Ss sumpfigen Wäldern‘ .(Nyd. EMSRRIL. 
2 5,.1870,-8:325:- IV; 1901, 8; 15), als EN El: 
smjenje, vi tömjenjach &wi: "EIN, -S. 425 a 
> Er ik. Wb. 2, S: 782, schreibt oo 
ikotä, Gen y y£ ‚Tropfen an ‚der  fälschlich timjen; im os. unbekannt, Me: 
Es handelt sich um einen mır im Ns.er- |. 
haltenen. Aursl. Dialektismus:: *f’omens: m no 
‚Suinpf*; ürverwandt wit Hit. zrimti, tms 
‚zittern, sich beruhigen (von Schmerzen), ws 
‘ruhig: werden, sich legen, besänftigen‘, 


alstufe auch uk, impesiihi 
‚schwingend‘, .mipe. Meime: DR; 


€. 


‚tal Ha 8. junger Zweig‘, 


dat. me. | 
n, beben‘, alb: tremi ih | 
| och. A: trdm= ‚ia ‚Zom. ‚gera- Ken eG 
ten‘, Btremi ‚Zorn, Wut“ (Pokomy IEW, |. 
er 1092-1093; 'Fräen kei LEW Ss11l7 und rg 
. 8.1123). Die sorb. Forii nit. reduktions- 
ch ‚stuhigem: Vokalismus: & ‚Cerem-) und erwei- a 
‚ ‚tert mit dem Soft, *ein wie in. *koremm 
‚Wi zei‘ ‚(Siprast., $. 124). Im \ Slaw. ae 
Ist izitternd, 
BI FR - bot. ‚Sumpf 
_ E ‚storchschnäbel, Geranium palustee‘ (Kom 
2 Positum, bestehend; aus znpemen-. Sumpf” . 
ei und man ‚Pflanze‘ (vol: Kal. zali m, 
on 907, bei ee dazu Vasmei . 
= Eu. a 3 8: Mn "und Bekarag EEW,: & un : 


223 DE A i . 

= ., DR ME Te j 

en, ai ET 

wi RR SEIEN 8: A n GE Eee 
we . RE ET BEL EETS > 


gem... |: 


; n ns. 5.0090. 8 os. Sud. 


a ne E dert, 


m 


| a © Tohı w, Er gwuca ( en, 
SR, 1), poln.. tecza ‚dass... Teiche wi 2 
ob ‚Regenbogen‘, 2. ‚Regenschauer‘, ; 


ER unkle Wetter- 
: ee ‚russ, myda ,d .. F vr Thar.: 


di near ‚alien, 


on mal mpemup hteie, haben. un d ar nn pt ae in ei mer: 

‚igdn, ‚Regenguß‘. Fin Ursl. *tgda. ‚Wetter je 
 Rögenwolke‘, im Sorb, 
m. ‚Regenbog 
Bee ne Anieretind, Aitternder ge 
a Boden‘. | 


auch. ursh "tresti, nase. ‚schütteln, er 
0 sohlittern‘, se ‚zittern‘ (os. 1ase, ns, 
2. aese, poln. irzesawisko ‚Sumpf, Morast' < 

SR prems>). Urspr. Bedeutung: ‚Sumpt: als 


Fpne 


2 a rm er ud dar, ND: 


‚ber, alien, ; a in 


. 'kasch. 2, auch’ Part, &, ee 4, $ 
‚ Slawei.: BR, ; 


öde ta ‚Regenbogen‘, je "AR 


28. tyca, Gen. -e f. dass, oRS.. tuca (F 


‚Wolke, ‚Gewitter, ‚Regen, an Menge. 
5}  Bätsatim. win, E. 0 an 


aus ‚bier‘ _ 
A: "r LK: e en ä 


nßerkalb: des Serb. “. old, "älter im, n 


m gene, passende 7 
/ 9 e Zeitabschnitt von. 


a e- llaiung: Adi. biesipf. a 
0 4hier, ‘an diesem Ort‘, gebildet mit dm 
. u zusammengeseizten 5 Su. Sara). sah. en u 
a | Be ehdomny ‚damalig“ = a 
nn os. tube, ‚Gen. «e £. ogenhodki; Dem 
.. tuöalka, veraltet. auch tuda ‚Regen-, Wet 
terwölke‘ BR. Wb.): 
2.2 Wezel, Sw.: 
BE . Matth.: 1 EN cr 
a tuezel. ta: und tucselka; Schm.-Pö.: “ei. DRUM 
ne A 
as di, ‚piyea er ie ‚Ältere ee 


Ältere: Belege: Lud.: 


2 autzel „arcus: oe, ‚its‘ ni Ältere rt Ä MER: 


A, ee eben, zu) wo: ud do), der 


Ky; myua ; Gewitter‘, ‚arüss.. myua 


s Sul, "*z8lb: (vgl. os: mrödel ‚Wolke‘, 


 Imr6galkn ‚kleine Wolke‘), Das. y a 
.m ‚durch. -D ‚Delabialisierung ; wie ns: pok- Fee 
eh i = ; Sra, Mi "ozym,; siyneo usw; älteres: Ss. ‚Diued, a 

a ptyca und ktuca, mir. hyperkom. p- bzw. 


Ara 2. k- unter Binfluß: | © en 
ost Blei. ‚hier; idat, Venstänkt von. Formet wie prak 


ale, aial. auch ide) (H.Sm.1, 8.34): tärkus ‚dicht, dieht zusammenstehend, 
aind. tandketi. ä ‚zieht Zusammen‘ " Bakanıy on 
0 s ee 


neben. ak ‚Vogel‘, Urverwandt ist ik. 


R 108). 


18, tobi Ad, jdernals, als dann N 
WW, 2, s, 310). Al 
 dobi,: Hotm. e 


Zeit, Zeitpun 


| ‚allhier‘, sw 
2 Bid tudy dass.; ns: tudly)?, 


‚nit‘ Spezialisierung: = a 
gen! und Erweiterung durch. z ni 6% 


tere Belege: Chofne ©... 
skt.. edobu dass: || Zusammen- 
aksl. zückung. ‚aus: (w): tu dobu: (as. doba:;gle 
itpunkt, Moment, 
‚Stunden‘); das bei 
. Alpin. belegte tedobu mit der: deiktischen ae 
| . Part „te: Gel. Ds. ‚ed, ‚samalk). ee 


r. 2; ‚os: ae oo. 


08. Koaye. Kirerpiihindn. hen dar, Se 
tude (mit: akzentbedingter Vokalsenkung). .. 
Eu ide: (Mat. 
XXyY1, 36; Mark. V1,35, 
tuhde ‚bie, 
ide 
55. ‚nach Mk. WB: 2 Ss 810, Aller ie ni 


Mom nn 


. ige 


3 5 SWL, 38), 
auf), der, Ya ee ET as, 


"| außerbalb 


“ tut ‚hier‘ (Mat, AX 
'Hebr. VIL, 8), Meg.: ud. 

5 = Sorb. vol. poln: “dial, rude,.tude, tudo, 

‚Audy,&. dial. tud, tude,, mdek,skr. tud: dass: 


.8880a2, 8:68). I] Ursl. *udy ‚hier, an 


diesem Ort‘, agglutinative Zusammenset- 
zung; böstshend aus der deiktischen er 
der Reihe (vgl. vrsl. "rs, "ra, "ro, © 

{öh, 1a, to) und der: Verstärkungspart. > 
(gekürzt auch #45) wie in: os. Jidy, nS. 


kedy, ‚tedy;, im Ns. mit zusätzlichen Err-. 
 Weiterungen (er-ka-no, ko-r) wie inns. 


sumkor; wiüderkano usw. 


ao tuay?, Adv; PN. diesem Wege‘ OB, Wo, 


gerade. hier‘ (lat. hic),; so ‘auch in den 
"meisten von uns exzerpierten älteren 
5 Quellen, lediglich Matth.- bringt unter 14, 
| tude neben: ‚da‘ auch die Bed. ‚hie, her"; 
28. tüd(y)?, tuder dass., mit.derselben Be: 
.legsituation wie'im :Os., Zw. Wb. erwähnt 
. ‚nur.die Bed. „bier; dd.diesem Ort‘, [außer- 


halb des 'Sorb. vgl. poln. 1edy, kasch.. 


| tade ‚hierdurch, auf diesem Wege‘, & 
. tudy ‚hier-, ‚dadurch‘, russ. dial. myosr 
‚dorthin‘, uk 


‚mensetzung, bestehend.aus der deiktischen 


Part. der 7-Reikie und der Verstärkungs- 
part: =dy (vgl. os. hay, ns, kedy, tedy);, 
Er ‚der: Nasalvokal * ‘9 durch infigiertes n. 

 Etien-d.), wohl zur. Unterscheidung von 


"*tud- (os., os. tüdyt ‚Bier, an diesem Ort‘); 


.. BSSJa2, 5.696, nimmt weniger ‚währ- 
.“ scheinlich Kürzung. aus Urspr. "ig-mo-de 
an. Zum Nasalvokal vgl. auch poln. Kedy, 

0 miss: dal, Kpoer. a Siehe: os. tudy!, 
w ee Be i 


dass. N Derivat. zu 08., 


start”, tuze Adv. 


tuznosc, tuznolä ‚Schwüle, er 
Wehmut‘, nach Mk. Gr., 8. 46, dial. auch n 
tyzny. Ältere Belege: Sw.:.fuznosez ‚ardor‘, 


r. inydit, bruss: .myoöst, aruss.- 
ImyobL dass, H Uisl: *re-dy ‚auf diesem 
Wege; kierdürch‘, agglütinative Zusam- 


| ‚traurig. werden‘, 


_ Yhusytzu (Alk 


Ei; | EN 1 
u Muay Adi. iesig, 08. day Adi ee > 
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„8: tud(} v) ‚hier, 


an diesem Ort‘, gebildet mit dem Kompa- 


rationssuff. (Jh SR: vgl. auch poln. 
Ä tutejszy‘ dass. | in Ms 


08: tuha, Een: ak gehyils: Hitze: Ba Er 


gigkeit‘, Dem. reika, tahl na mnje chodsa 
Angstigende ‚Schwüle (Bangigkeit) be- 


‘fängt mich‘, sunjerina (uha ‚Todesschauer‘ 
| (Si WB, ‚Pi. Wb.), ‚ruht Adj. ‚zäh, steif, 
‚weich (klingend), zart, 
piano‘, tuha zyma , ‚strenge Kälte‘ (Kr. Wwb.). | 

Traurigkeit; 


‚tuza Reeon 


Abltg 
a ie (50) \. ‚(sich) be- 


Beklommenheit‘, 


festigen, straff aachen‘ 2. ‚betrüben, äng- 
'sügen, 'beengen; dämpfen‘, tuzba . ‚Sehn- 


- Kr. Wb.); ‚diese Bed. ist quellenmäßig ‚sucht‘, fuiny Adj. ‚schwül, heiß; bange, ee 


schwach belegt, Pf. Wb. erwähnt. aur,,hier, 


traurig‘ ; tuZne wjedro ‚schwüles Wetter‘,, 


AFr.: tıha ta ‚Baumisaft‘, Hu, -im (nf.: 


ul), zerstoßen, zerschlagen ($, tufeni to . 
Vbst. ‚Stößen‘, tuzeity ‚gestößen‘, tuzbata 


‚Verlangen‘, tunoscz ta ‚Bequämlichkeit 
(1, ne wiedro ‚bequämes (d.i. an- 


genehmes), gewünschtes. "Wetter (1), Bibel 
1728: z khorosciemt stuäicz ‚mit Krank- 
‚heit Schlägen‘, 'Gög. Hs.: 
ängstigen‘, Han.::tuha ‚Schw 
dass.; ns. tufa, Gen. -e f. dass., auch 

‚Kummer, | 


Leid‘, duzys ‚traurig ‚Sein, 
trauern; 'betrüben, traurig machen‘, se 


VE ES 


heit, 2 Niedergeschlägenheit‘, ons. 
‚trauern‘. 


Ha.). Ältere Belege: Moll: 


Bangigkeit, | 


tuzid so ‚sich 
üle‘, ‚IuNOScE 


tugenje ‚Trauern; trau- 
ziges Wesen‘, fuöny ‚traurig, betrübt, be- 
Küsninert, niedergeschlagen; ernst, drein- 


nuye | 


k.Sg.; Nom, iu£yca) Leid 
@5r, 6), thusiss (tuzys) ‚traurig machen 
td6r, IN, thussis se ‚traurig werden 
Wb. Ps.: tusshütza ‚Angst‘ 
| 9; 12), Thar.: s wa Zuschitzka: Gutyeka, S. 


P o TE er 
un MER TTE AUNEET ap N iCH arena m, reger er en... - = 


I al 


.— 


Anchliing ‚Dumpfigkeit, 
Ältere Belege: Sw.: tuchla , trachema: y. | 
APr.: tuchmu 1. Sg. ‚übel, mufhg riechen‘, 
. ‚stuchmu 1. Sg. ‚dumpfig werden‘, stuchly, | 
vel stuchwy. ‚dumpfiß, inödleie.; dam ‚der 


h 6 


rue = er 5 s u a 


N DE GE & une u. >= u ee re, Eee Fe Be von 
nn nn 5 rs Fa RE SS Page; er 
Era N nn EEINFEERENGER were 
ln 
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15 5), ‚Chojn.: 
trauere‘, tuschu ße ‚werde traurig‘, Hiptm.: 


2 tuzisch‘ ‚betrüben‘, vgl. hier auch den Na- 


nen des. Hevellerfürsten Tugomir (Schlim- 


- ‚pert .Slaw.  Personennamen, 8: 200), / 
außerhalb. des Sorb. vgl. poln. tego ‚Ban- 


gigkeit, Lüsternheit‘, potega ‚Macht‘, tegi 


 feist, stark; tüchtig‘ ‚tazye, tezyd, tuzye 


‚sich. sehnen‘, &. fouha ‚Sehnsucht, Bangig- 


keit, Verlangen: ‚Gelüste; ‚Heimweh‘, slo- 
 wak. titha dass,, russ. veralt. inyad. ‚Küko- 
- niet, Trauer‘, myedü ‚fest, stark; hart, 
‚straff, schwer‘, ukr., bruss. myea- ‚dass, 


aruss. Myau ‚Druck, Qual, Trauer, Not‘, 


sinn‘, mak. ma2a ‚Kummer, Leid; Trauer: 


| Schmerz“ ‚aksl. foga ‚Druck; Qual; Trauer; 
Not Ursl. F1gga , Stärke, Kıraft; Zähig- 
..Keit,. Trägheit‘ (el. ‚Druck, . Stoßen‘, u” 
 ‚Gemütsschwere, Traurigkeit; Beklommen- 


‚heit: usw.‘ 3, ‚Schwüle, Hitze‘); os., ns. 


tusa <. "108,Ja5, urverwandt (ablautend) 
lt lit. uingüs ‚träge, faul, lässig, langsam. 
bei. der ‚Arbeit‘, tingeti, Yingiu ‚bin träge‘ 
(dazu ursl, *feZoko,: 08: deiki, ns. seki 
‚schwer‘), aisl. Dimg ‚schwer‘, Dunge m. 
‚Bürde, Last‘, Djngia ‚beschweren‘; byngd i 
= ‚Unaxnehmi lichkeit, Verlegenheit‘, | "byngol 
| ‚Kummer, ‚Bedrängnis‘ ee 1 IBW, | 
r S. 106. 


08, uch, ‚Gen. -@ m. ‚Bang Gestank‘, 
 tuchi Adj. ‚dumpfig, faul‘, tuchly ‚dump: 
fg, muffg, moderig‘, 'tuchla ‚Schmalz, 


Zubrot‘, :tuchlina ‚Müffigkeit, Dümpfg- 


keit‘, zuchnye ‚dümpfg werden‘, tuchorid 
faulem Gestank erfüllen‘, ach ‚mit: 


fig, Modrig‘, ‚stuchlina, 
Modrigkeit‘, 


: stuchly ‚dump 


inschu. ‚mache traurig, El 


Be, TEN u var 
BR u Fe ee Rz oa er er 
a Nee PEREe 3 > 


nn e „nn Be: 


B er Ber . 4 . 
En ” BARS 


ON as. Tuchoricy - | Tauchriiz, ‚KE Baut- er 


2 zen, ‚der 08. FIN Tuchorf — Taucher wald 
bei Uhyst a.T, Kr. Bischofswerda, und 
Name des Taucherfriedhofs in "Bautzen; vs 


us. stuchky Adj, ‚dumpfig‘, dazu der ON 
ns. Tuchow — Tauche; Kr. Beeskow (Mk 


Wb.3, 8 181), / poln. ‚stechly ‚muffg‘, 


techngd ‚muffig werden‘, &, tuchnant dass. 
(Mehl), stuchly, zutuchly , inuffie*, slowak. 


stuchl5dass.,, Tuss.; myxaoid, eıla angefault,. a 


verdorben‘, myyme ‚verderben (Speisen), 


"übel riechen, in Fäulnis übergeben‘, bruss. 
. mpxaiye ‚Saul machen‘, MyXHyYB ‚taulen‘, 


 'slowen. tohneti: ‚dumipfis werden‘, zatöhel, | 
skr. tiga ‚Kummer, Not‘, slowen. töga. en i 


x ‚Trägheit, Schwermutf‘, bulg. maad ‚Trüb- 


-hla ‚dumpf, dumpfig, muffg‘, e: otöhltea i 


| Sehrille, otöhniti se ‚verderben‘. HF Urs, 
“(s)tgch(l)- ‚dutpflig), muffig, modrig‘, 
 bisher-ohne feste Etymologie: Wenn. alte 


*9.:*1-Dublette (Brückner RZ 42, S, 365; 


: ‚Slawski SIOce. 18, 8.271), so am ehesten n 


verwandt mit rüss. dal, ‚myck ‚Nebel, 
Finsternis‘, myernstü ‚trübe, matt‘, IMICK- 


 Hymb, 'myckuems ‚trübe, matt werden‘; ; 
 skr. natustiti.se‘ ‚sich umwölken‘, stüstil.se 


dass. Das Nebeneinander von -sk und -ch . 


im. Wurzelauslaut dann wie in os, trı- 


sk(ot)ad ‚streuen, Nerstreuen, ‚Zerstiebe. 


(Heu nad dergl.)‘, truske - ‚Feilspan; (ein | 


Stück) Schlacke‘ neben os. rusenki ‚ver- 
streute: Stückchen ‚(zerstiebtes Heu und 


dergl.), Schlackenstaub‘, £. ttoicch ‚Holz 
erde‘, russ. mpyxd ‚zerriebenes Heu, Spreu‘, 
| slowen. trüßje ‚zerstiebtes Heu; trockenes 
*sk). Andere Autoren 
(Miklosich SEW,, '8.358; Brückner SEIP, 
8.5370; 8kok ERHSI 3,8. 520) verglichen, | 
ebenfalls unter Annahme einer alten 
*g:*y=Dublette, lie.- tausptis ‚ruhig werden 


‚Reisig‘ cch s 


‚(Wind)‘, Jett. erst ‚keuchen, stöhnen!, 


usndt. ‚schwer 'atmen‘, aind. tispyatl zu | 
. ftieden sein, sich. beruhigen, sich zufrieden > 
‚fühlen‘, tustd- ‚befriedigt, zufrieden‘. Da- 


bei bleibt allerdings: das «ch nach *oL UN 
Klar; da es hier nicht a aus hrspnr ie. . er- 


R „dabei aber. die *1g6h-Varlante, 


I turtur.. 


| 5 ruchylu 


 ddärt, werd 
Gründen hat wohl.au 
8.158, den Vergleich der lit. Wörter mit 


Tuss..ınx@;, Schneegestöber, 'Schneetreiben‘ 
abgelehnt: Nach seiner Meinung: ‚liegt eber 


| eine Ablautstufe von US. möxnell, 30- 
klar bleibt 
‚Schmalz‘, rwezny ‚feist, fett‘, AFr.: tuk, 


$ tue3- | 
"noscäu e2ez (£ tudnoscu Cec) ‚vor Eee. en 


möxastil ‚abgestanden* vor. ‘Un 
die näch 


 . Vasmer: sekundär in *potochnoti aus "20: 
2 tuchnatl entständen sein’ soll. nn 


ns, s.tuchyih Adv. inzwischen, nittlerweile‘, = 


= H Zusammeorückung a aus w ii chyhu wel. 


| = nS.: cha: ‚Weile‘. 


i os tujankal, a: R £ ornith. Torte: | 


r taube; Streptopelia turtur L# {R. WI): 


Ältere: ‚Belege: Sw.: tuyawka, 'Mätth.: De 


. Jawka: ta, ÄFr.: tujanka, tujawka 10, 


‚law. Sprachen. beruht ‚der Name der 
- Turteltaube. auf der Inter). dur tur, vgl. 


” . pol: turkawka; Tuss. MYD-TBILIKG, myp- j 


} Ka, außerhalb des 'Slaw. ‚auch dat. 


; z 08. Aujare?, Gen. AR Wiege‘, Auch. na 


 undiujka dass:;im Ns. nicht belegt. h [- Ge- 


hört 2.08. ii jed (älter tıjaß), tıfkak , ein-- 
wiegen (Ki nder)‘, H..$m. 1, $. 76: w zelenej 

2 tujawey wolitjana ‚in deı.grünen Wiegen ein-- 

.  gewiegt‘, vgl. auch die Interj. rn zum. 


Binschläfern. des Kindes i in der Wiege. | 


8. . ifo, 1. ‚sg. “an, ;, Kinderspr. tujkad 
„wiegen, 'schaukein‘: im-Ns. nicht belegt, i 
außerhalb. des Sörh, vol. ‚slowen.. jan 
. "Ränder: ‚einwiegen, einschläfern‘. N Ono- 
. Matop. Uisprüngs, vgl: die os. Interj. u 
| tif: zum Binwiegen, E ‚Einschläfern des Kin- 


Kann. Aus der genannten ve : 
ch: Yasmer REW3; hirn-)Mark‘; 
ueinosc? ‚pinguendo‘, 
guis, opimus‘, 


IUCENY,. 


 ‚gemästet‘, 
veralt: myK ‚Felt, Talg‘; i MyunBnl ‚fett‘,. 
ukr. zmyk, russ: imyR®.. ‚Fett, 'Schmalz‘, 
‚Abgabe beim. Verkauf Re 
Vieh‘ (16..Ih.), bulg,, ‚mak: iyir ‚Schmalz, N 

Fettauge (auf der Suppe)‘, aksl. tucone 
‚fett‘, tuk® ‚Fett‘. 
FleonE ‚fett‘; ‚urverwa 
e ‚Fettstückchen“ und ‚uterus‘, = 
‚Fett, Schmer, Mark in den Knochen, 
‚Schmalz‘, let. täukt 


.myKosoe 


feist‘,. 


| ns, ‚ tal Alter, nur Choin,: 
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u Geii: 
. ten) Adi. ‚Fett-, Schmer-, 


ck‘ (H. Sm. 1, 8. 222-223), 


fett‘, tucno: ‚Spe 
tuk ‚arvina‘ ‚ tuk, 


Ältere . Belege: Sw: 


suschene swinaeze tucine 


(Hide), ‚pöwez: ‚laridum‘, 'Matth. : tk ton 


tucznoscz fü ‚Bettigkeit‘, 


keit: Rießen‘, ‚Schm.-Pö.: uk ‚Bett‘; 


tuk, Gen: -a m. ‚Fett, Speck‘, | Wuskrany 
uk ‚Schmalz‘, 
tucne ‚Fett. Ältere Belege: "Moll.: äutzne 
Ä up (tuene- 'wölv; Adj. Nom. PL). ‚fette 
Ochsen‘ ‚(29 v, 18), Wb. Ps.: a sshednog 
(Gednog) tuka nema ‚uhd hat kein Fett 

(109, 24), Choja.: | 

tuznk (fucny)- ‚pinguis, feist‘, } außerhalb 


'Schm: :PB.: höjevka dass.; im Ns. ‚nicht ° des Sorb. vgl. poln. 'älter tuk. ‚Fett‘, tuczny 


belegt: ff Onomatop: Ursprungs, vol. ‚die 
u Inter]. os. tujke hujka, tjka Lockrufe: für | 
Tauben (EL. Sm. 2, 8.215). Inden. anderen 


‚tuicny Adj: „fett, feist‘, 


tk ‚arviDa, 'Schmer‘, 


&, slowak. uk ‚Fett‘, rüss.. 


{| Ursl. *tüke ‚Fett‘, 


„Fett; 


68; tulcäe na koho. ‚gegen jmdn. Argwohn, 
Verdacht hegen; ‚jmdn. verdächtigen‘; im * 
Ns. nicht belegt. H Lautnachahmenden 
Ursprungs, vgl: & (mähr.) rkar ‚sanft 

pochen‘, slowak.. fükaf ‚ticken, tippen‘, 
zuss. mjKame ‚schlagen‘. ; Inyunymb ‚sto- : .. 
Ben“. Die Bed. ‚verdächtigen“ dann aus... 


‚durch Tippen. auf. Arno zeigen‘. 


-1 m. ‚Fett, Schnier. (Ge \ he 


‚tueine (tuöny) ‚pin- 


andt nit Kt. täukas: es _ 
taukat Pl: 


täuks ‚fett, 


| ugrunde liegt ie. *rifk)-, Steuklk)- 
‚schwellen‘ (Pakorny IEW, 8 1080-1081). I 


kl ups 
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(cuppedia), Zubrot a; i. das mit: Faft oder a 
„Butter Angemachte, Gebackene)‘, 4uklisch 
(tus) ‚das Zubrot essen‘; 


- bekannt. [f Zu.os., ns. turk. ‚Fett‘, ‚erweitert 


e ‚durch nn Suff. 


Ä ae. 


"lb. 


08 N ‚Gen. Ye ‚Pfeife aus Weiden. i 


rinde' (H. Sm. 2, S. 219); ns. ‚tulta, Gen, 
Be ‚Tülle; Röhre am Leuchter‘, Dem. 


"zultka (Zw. Wb.), | poln. Miele, tulejk 


‚Tülle; Buchse; ‚Hülse, Muffe‘, - €. tulejka, 


tulej,  tulaj(ka), mähr.. tulajfk)a, 
slowak. tulajka ‚Fülle; Spießeisen‘, ;. ‚slo- 


WER: tuljäva 1. ‚kurze Röhre‘, 2. ‚Feder- 
el‘, 3: ‚rundliche: Öffnung‘, 4. ‚Einsteck- 
Ir röhre, das Öhr für einen Stiel‘, f} Die ent: 

‚sprechenden poln. und £.-clowak. Wörter 
. werden gew. zu‘ ursl.. *ruiliei, *ulati. ‚krüm- 
men, (an)schmiegen“ ‘und *tuls ‚Köcher‘ 
“(vel.. os. zulie, tuled,. ‚tylowa, tlowa) ge 
stellt (Brückner 'SEIP; (8.584; Machek 
. Für ihren bodenständigen = 
Visprung sprechen auch die suffixalen 
"Erweiterungen *-aja;. "8a, #2 U00. ‚Zu be- 
achten ist. aber auch mad. tulle ‚Röhre‘, ;. 
E ‚inhd. tülle, and. tulli- ‚Röhre, bes. Röhre. 
der Pfeil- oder Speerspitze‘, nbhd. Fülle. 
| ‚Schheppe, Zotte; Ausguß an Kannen und 
dergl.‘; die.die: Grundlage des Wortes. ig“ 


ESIC, 3.648): Für 


Be wesen sein könnten: 


On ET na a re ererrea 
rt wa zen ren "eigen Laerserg. aan in LEBER AT SEE A Terre > SER N Nee 7 


08. äuleß, t. se. -äth. isähhniepen; biegen = 
. auch tulie dass., so ‚sich ducken, schrnie- 
gen, kauern; geduckt schleichen; ‘sich 


unterwürfig bücken‘, stulid Xs0) pert: 


(sich) niederdrücken; -beugen, -ducken‘, 
.- ‚hubu: {s)tulid ‚den Münd halten‘,. {ulak 
.„Dückmäuüser*: 
.starabu ztuhlene ‚deerepitus‘, AFr.! ‚stulech 
‚stillen, befriedigen, besänftigen‘, 'Schm.- | 
Pö.: stulecz ‚den Mund halten‘, a | 
‚vor einem Schlag. ausweichen“; ns, 
..1.8g, -im 1. ‚beugen; bezähmen, | 
"ten, 2 „‚verstopfen, vertuschen, Yorker en 


‚Ältere Belege: Sw.i ze 


I gen‘, 


sich verbergen‘, nach Mk. Wh. 8:8,” 
selfen auch : tulas iter. impeif. ‚sich ve 
| stecken, sich - ‚verbergen‘, . 
2.208, 5: usw. ‚Ältere Belege: Wo. ‚Ps: 
km nöstulnihm moröhm. ‚über das. ün- 
‚gestüme Meer‘ (89, 10), Thar.: stulai wusta 
| gromadu ‚Imp: 2: Sg. ‚halte. den Mund!‘ 
(8: 105), Chojn.: tulu, sarulı (2a-) ‚(ver)- 


im: ‘Os. UR-- 


Ursl. *tuliti, 


s sicher der. Verweis 
einer "Stelle lange 


| geduckt ‚dasitzen,. 


ee Jett, tandt Zeißelchele! ‚(Machek BsId, . 


mse „sich beugen, "sioh. Verstecken, 


oft. präßgiert 
nad 


tusche‘, hutuhr ‚verberge‘, ‚sticht, - sthulam: 


5 ‚zähine, halte zurück‘, ‚hobstulu ‚betäube‘, f 
.. poln. (s)tulie besän 

. Przytulie ‚(an sich) drücken,, herzen; be- 
. mubigen,. beschwichtigen‘, zanılie ‚bedek- 


ken‘; &, toulit, titlit: ‚schiniegeh‘, ‚russ. .dial: 


“ mpallnn. ‚verbergen, verstecken‘, auch an 


bruss. TH an, "ansehntegehs = 
verbergen‘, myaAuya, sich verbergen’ Bjal- 
‚kevi& KS]), skr..tülrti se ‚sich Zwang antun, _ 
stillhalten, an sich. halten‘, slowen. ziliti 
‚zusammenschrumpfen, ‚anschmiegen‘, “ 


bulg. myaa ‚verbergen‘, mak. myau dass. N 5 
rümmen, änsehmie- 


*yulari ‚krümn 
‚gen, verstecken; zähmen, ‚besänftigen' = 
Bisher ohne feste Etymologie. Am ‚ehesten. 
zu der in os. studly , ‚kühl, lau, kalt“ und 
8. studnye ‚kühlen, kühl werden‘ en 
'haltenenl Wurzel "sru-, vgl. Pokorny IEW, 


8.1035: *steua- ‚sich verdichten, ballen“ i 
griech. rip ‚ziehe zusammen, mache 
-dieht, hart, schmecke herb‘, im Slaw. mit 


1-Wurzeldeterminante. Weniger ‚wahr- 


scheiülich die’ von Brückner SEIP; S. Su 
- vorgeschlagene Zurückführung des Wor- 


tes auf -tuls. ‚Köcher‘, weil zu große Ber 


deutungsunterschiede;. skeptisch dazu. be- 


reits Vasmer REW 3, S- 150.-Ebenso.un- 
auf lit. /inoii ‚sichan 
und ruhig: aufbalten, a 
regungslos in. ‚einer Stellung. verharren, 

zaudern; zögern, zäumen; angeschmiegt, a 
| sich versteckt halten‘, 


ftigen, beruhigen‘, 


ni | A R 


8,660). Die’balt, Won 
 keiLEW, 5 S. 1140, unklar. 


_ tilpa, Gen. Ef. bet. ‚Tulpe, Tulipa‘, 


 älter:auch ulpond: (Rstk.; pP. Wb.) ‚Ältere 


= Belege: Han.: Iulipa | ‚Tulpe‘; 
en yo ‚bot.. dass.,. nach Mon auch 


e Da. |] Entlehnt aus uhd: Tılpe, Tulpane 


(osächs:);; 65.,. 28. "älter tulipa.aüs: ‚einer ent 


a 'spr. dt. Dialektform, vgl. polo. tulipan, 
E. zäh, tulipän < älter dt. Tulipan. 


ns, tolpa?, Gen. -PF. ‚Faustschlag ins Ge 
sicht, daß Blut aus der Nase Hießt‘, mjelc 


‚abo. ja Si dam tulpu ‚schweig, oder ich. 


‚schlage dir ins. Gesicht!" (Mk. Wb. 2, S. 
u; 0.08; unbekannt. I Eiym a 


Er tulta, ‚Gen. -y: f. ‚Tüle; Röhre : am 
Leuchter‘, Dem. tultka: (Zw. Wb);i im 08. 


“unbekannt.  /} ‚Entlehnt aus mod tulte 


ne ‚Gefäß, Krug‘. 


Er kümpniß; 'E SE mu dial.: ‚är möoriges 


Gelände treten‘ (Swj. hs. Ws.). // Laut- 


'nachahmend,, vl 08: ‚0008, 28. tupas. 


28. tumpatas, 1. SB. an ‚nucken, stoßen, 
Füt ein, ‚schüttern (Wagen)‘, mise ‚schüt- F 


tern, stoßen; schwerfällip, mit kurzen 
Schritten. ‚gehen (alte.Leute und Kinder)*. 


Ben, stauchen‘.. [Wie vorhergehendes.ns. 


fanpnus mit sekund. m-Binschub zu ns 


. Aupas (s..d.), vgl. auch:os., nis; dial. kumn- 
 pae(s) neben kupad($) ‚baden‘, 


| ms, tuhindekl, ‚in der Wehdungna GR 


E73 ‚(anäiitgeltliche Arbeit) zum Wohle 
Besten) der Gemeinde‘ SW: hs. Se H 
Zur Etym, vel. :08,,; DS. Bun: 


E tun. älter sie © (Ce er wo) | 


„DS. talpa" 3 © 


_ entgeltlich, kostenfrei‘. // Url: 
‚billig, wohlfeil, umsonst‘ (ie, * feum ;: dial. 


1558 | 


z nach Eraen- a älter a tona, tancka dass, (AFr), 
ter sin 


Schm.-P6.: tıma, timka ‚Tonne‘; ns. tuna, 


 tumka, dial. tuiwe), tunwja (Mk. Wb.2, S, 


812;  Hptim.), übertr. /umka ‚kleine, dicke 
Frau‘ &@. Sin. 2, S, 142), daneben auch to- 
na, tonka dass. :Swj. Wb.). // Entiehnt 
aus ahd. Tonne, im Ns. mit Einbeziehung 


| ‚Pfingstzoser. Ältere. Belege: Choja.: tull- in die: Stämme, er bei Fremdwörtern), 
 „Pfingstzese®. ; i | T 

08. tuni Adi. ‚billig, wöhlfeit, tumje, tunjo 
Adv. dass., tinjose, tunjota ‚Billigkeit. Gm 
Preis), Wohlfeilheit‘ (tunjota auch ‚wohl- 


feile: Zeit‘). Ältere Belege: AFr.! tum 
‚wohlfeil‘, nmie, vulgo rumio Adv. dass,, 


'umio to ‚wohlfeile Zeit‘; tumiola dass.; Ds, 
tuni Adj, dass., dial. auch tim mn. ‚Wohl- | 


feilheit‘, Ältere Belege: Chojn.:! tımi ‚vilis, 
wohlteil‘, imo (tunjo) ‚Adv. dass, Hptm.: 


tl dass., | polo. fani, dial; (schles.) zn 
(Olesch St. Annaberg; Zareba Siofkowice; 


Pluita Daieräystawice),, kasch. töni, öni, 


Kompar. taisi, tansi (Syekta Web, ), ost- 
slowak. nmi dass., russ. älter mpne, mjken 
‚vergeblich, müßig‘ (Dal’), aruss., ak 
myse ‚umsonst‘, bulg. myr , ‚kalsch‘, mjHe . 

. ‚vergeblich‘ (Rel. na red. i dial. dumi), 5 


slowen. tönj ‚billig‘, ‚zastonj ‚umsonst, un-. 
*4umb-jb 


*tane-jb. dass., *tond-jb Ge. *jen-), Ver- 
wandt. ist. ablautendes aruss, 


‚der vorderer 'Äblaufreihe auch aksl. 


*ronake dass: (os. ‚denkt, ns. Sankt). Die. 
unterschiedlichen Ablautstufen sind kein 
ausreichender Grund für die Ablehnung: 
dieser Zusammenstellung (gegen Vasmer 
REW3, S. 163), Bedeutungsentwicklung: 
„dünn, lang, gedehnt‘ > ‚von geringem 
Wert, billig‘ (im einzelnen Schuster-Jewe, 
 Bernötejn-Festschrift, S, 474-480). Urver- 
 „Wandt sind: aind. tan, tanvf £. ‚dünn, 
zart, schmächtig, unbedeutend‘, tdnüka- Er 
Gar Eich, vam lang), lat. tenuis ‚dünn; = 


"MBHEKE - 


E e ‚dünn‘ (*3. ist urspr. )- und mit abweichen- 
‚Ältere: Belege: Hptin.: Be fimpotasch ‚sto- 


5% _Schm. -P6.: 


u} 
TH 


19 


fein, Zart‘, air. fanfaje' (mit sekund. e), 
’corn. sanow, bret. tanao, tano. ‚dünn‘ {ur- 


keit. *tanaxo-), ad. dumni, as. thumni, aisl.  poln. tup(ot)ad,. tupng£ ‚stampfen: (mit: den | 


‚bunnr ‚dünn‘, lit. ievas ‚schlank, dünn, ha- 
ger, fein, zart‘, alles zu ie. *tefu)nuss, FERUSS. 
. ‚dünn‘ (Pokorny TEW, S. 1069). Unbegrün- 

det der Versuch, poln, tani phonetisch aus 


älterem *tuni zu erklären (Vokalsenkung 


"Bildun Fyipdl | © 
vor nasalem Konsonant bzw. Vorweg- 8: *tupati ‚(mit den Füßen) stanıp- 


nahrne der nasalen Artikulation und an- 


schließender Verlust der Nasalität), gegen 


Stieber. ZESIPh IX, S. 381-382, und Bory 


» SLR, 5: 145-148. 


08. tonka; Gen..-i £. ‚Tunke, Brühe: Mehl: 
= ‚schwitze, Sauce aus Mehl und Fett.zu den 


Kartoffeln‘, tunkad, tunknye‘ ‚tunken, naß 
© machen, eintäuchen‘, Saty tunkad ‚Wäsche 
s an spülen‘. Ältere: Belege: 

ri: : Tunke ‚Male eintau- 


5 kas, tumknuf. ‚eintauchen, naß inachen‘. 


Ältete Belege: Choju:, Hptm.: tünka. |] 


Entlehnt aus nhd. zunken ‚eintauchen, naß 
_ machen‘, osächs. timke‘, Brübe, Kompott‘, 


vgl. dazu auch poln, ‚dial, (schles.) timkaed 
„Speise in der Sauce einweichen‘, 
274 


„eintauchett (im Wasser)‘. (za 
Siolkowice; Pluta Daieräystavice). 


 dass., fupot kon: ‚Pferdegetrappel‘, Inter). 


-Tupy tapy zur Nachahmung des Fußtritts, 


älter auch: fupnowäd ‚tummeln‘. Ältere 


Belege: Sw.: tuporak, z nohami tupotawe 


kön ‚tolutarius equus (irabendes Pferd)‘; 
Bibel 1728: tupnowanje , Getimmel‘, ‚Art: 
tuppam ‚traibe, tummele, tappe, tapse‘, 
tupnu dass., tupnowanie to ‚Getümmel', 
tupacä „trotten‘, tupnowacz 


‚ranipeln‘, ‚Han.ı Iupot ‚Trab‘; 


älter «auch. iupyfila (dass. 
‚R. Wi; Pf. Wb;; ‚Rz. Wb.; Kı. wb); im 


en ns: "tanken, Sen. Eur ‚Tunke, | > 
Ns. nicht belegt, hier sn&gula. |] Es han: 


Eu Brühe‘, tunkae ‚Tunknäpfchen der Spin- 
: nerinnen ( (d.i. ein Näpfchen, in dem die 
Spinnerinnen die Finger. anfeuchten)‘, ‚sms 


‚utunkad I 
reba 


- tupißila 


ar DS. tupag, | 
8. -am ‚stampfen, trampeln, trötten‘, | 

Füßen)‘, apoln. tepad dass., xuss. mjnams, 

mpnAyme ‚stampfen‘ , OKT. nynanu, bruss. 


 mynaye, bulg. mynam ‚aufstampfen, Klop- 


fen‘, mak. myna dass. f[-Lautnach 


ahmende. 


fen, wampelu; traben‘, :dial. auch mit Na- | 


salinfx *top-, daneben: *fop- (rüss. mö- 


namo: ‚stampfen‘, skt, topötari dass.) und 
*tep- (ns. tepas ‚mit den Füßen) treten, 
stampfen, trampeln, trappen‘, bülg m& _ 
nam ‚stampfen, schlagen‘).. Vel: auch ns; 
tumpotas ‚rücken, stoßen, rütteln, schüt- | 
tern. (Wagen)‘, mit stinmhaftem Dental 
os; aupfot)ad, dumpf ot)ad dass. 2 


‚os. tupifila, Gen. -@ £ ornith, ‚Gimpel, | 
Dompfaft, Pyrrkula pyrrhula‘ (Ib. Wb.), 
(Rstk: 1866; 


delt sich. offensichtlich um einen volks- | 


- tümlichen Vogelnamen: (Kompositum), be- 


stehend. aus dem Adj. fupy ‚stunpf" und 
‚der onomatop. "Basis (Subst.) ‚Fa. Das 


 Adj.-mupy dürfte: sich. dabei auf den kurzen, 
dicken (stümpfen) Schnabel des Vogels 
beziehen. Die Stimme des Dompfafis ist: 


‚ein sanftes ‚Pfeifen. „du Fü fü‘ Vgl. ‚dasselbe. 


Bezeichnungsmotiv in os, tupy»(tupl, )- 


 wowelce, tupihlöjeka: ‚Kaulquäppe‘ (brei- 
ter, verdickter’Kopf). Der >+Kompositions- 


ag: tupas, 1. Sg: gie ‚trippeln‘; tupotad 


vokal: Cuplfila, tupihlöjcke; vgl, auch tupl- 
krawe ‚Wasserschneider, ein Insekt‘) ist 


angelehnt an den im: Sorb. fur noch in 
- Reliktform. erhaltenen Kompositionstyp: Ä 
Verbalstamm auf -7 + Substantiv we 2 


paltwaka, \ palwaka ‚Drache, Lindwurm‘, 


wjerbaba „Buschhexe‘, vgl. poln. wozipl- 


wo. ‚Bierfahrer‘, wlereipieta ‚Windbeutel, 
Springinsteld, Yeichtfuß‘, russ. aapmiad | 


NÖ0Ka , ‚Wendehals‘). 


== 2 re 


 ansglied. supi (vel. 
nd: dem ‚Subst: ae Schneider‘, ‚zum 
5 Wortbildungsmodell vgl. 0s- aa Rn 
eis ipivouefkjaplfiene: | er 


Aehwacks, 
ee ‚stumpf machen; abstumpfen; male ına- 
chen; zerstören‘, Witüpie ‚ausröften; ver- 
0 wüsten‘, tuposd, 1a ‚Stumpfheit‘. Ältere 
2. shebeto‘, Lud., Matth,, Schm =Pö.: 

a ‚stumpf‘, ‚Art. :tupy däss,, tuposcä ‚Stumpf- 

SHBEE:; dupku, -m. ‚mache stumpf, verdexbe‘, ai 


Par PR EEETi 


ER ww DEE au k 
ß ER EURR, RS 
> ß Be Pe; 
= eh Fa \ 
i ES 


nn 0 plane, Gen. en m; 3 
5 »der { Nasserläufer), Gi erLis: 
en pösitüm,, bestehend - 


uipy „stumpf.) 


‚dass. (Rz. "Wb3 
Kr. Wb.); iin Ns. unbekannt, hier glo- 


0 yack (vgl. poln. glowacz): IM Kompositum, ; 
bestehend aus demAdi. tupy ‚stumpf“ und | 
22° dep: Subst. hlöwa, Dem: ‚höjeka ‚Kopf‘, 
za "Kompositionsvokal -vgl,: = ‚tupi- 5 
© Fila, Das Zügründe li sende ‚Bezeic ungs- es 
en a Ey bite, verdickte Kopf: der der besprochenen: saw.  Werpetailie 5 ist | | 
0 Kaulguappe; tuptwowe(k Ja ‘durch volks- x os | 
0 ebyn..Ar 
> Schäfehen‘ ER. der "Aussprache von i { 
- genius‘,; turica ‚„Auerochskuh‘ (Han., Pf we 
A oo v We ünter Einfluß‘ ‚benachbarter Kom. a 
matt: ‚alters- 


lehnung:an os. woiwcl. kJa ; ‚Schaf, 


tip Adi. Ä stiapki 


tiposd ‚Stumpfheit‘, 


" upic 


Belege: Swen tüpe | ‚hebes, obfusus‘; tupi 
tupy 


mpf. werden, abstur Bp- 


| E . den‘. ‚Ältere, ‚Belege: Chejn,: E hr : | 5 
‚heben, su ß Tupi‘ (tupy)) 


IpI 3 uptü (se); . hr 
E mit, : derselben Bed, 


stör ee, 


ge zelvariante 2 ‚zu. " deri in url, uape: (os. ms. 


handele; 
 ‚schmähe‘. Die von.) Asshek BSJIE, 'S..661;; 


‚Sprachen in: die os. Schrif M; 
" genommener Neologismus, ‚erhalten aber a 
"noch in der: Toponymie, vol. den. FIN na. 

turjach (Laske task, Kr. Kamenz). und. N 
den. ON: Turjo - - Täter, Kr. Niesky (1447 
 Thure) < *tureje‘ ‚(Abstraktum)‘ ‚Aufent- in 
‚haltsort: von Auerochsen‘,. 
. #usteje ‚Flußmündung‘; 28, ‘tur, Gen. 


piu ‚zer= 
| poln: tepy, Ei weg 
no 1 10DG, slowak. ad, Tupit, e | 
ne e arıss.. my, "kr. ap, eib, Kl. :20p8.. 

©. :slowen. 1öp, ‚ bulg. op8, 


20 gshimpf; ‚das Wort gehört als.s-Jose Wur- . ‚Stier; ] 


I; it. taıras. ‚Büffel, Anmeacheet, er 
lat. tourus ‚Stier‘, dm 
awest: stäörd- m. ‚Großvieh‘, got. 'stlür E a 
3 Kalb‘. Dieses Wildrind: lebte früher... ©... 

es az  aiane. das. letzte : BE... 


man. |] Urs, en 


Pe LEE ne ER Sa an - 
26 Ze 5 rauen rel: a ET a 

2 _: . ee" 5% % 

: u u R N. . 


iso, de 


m Mei stupa , Sup, en *stopili, Hotgpät (ost 
.* } Kom- 


dem ee 6. urverwandt ahd. stumpf m.; „Stumpf, a nn 


; 5 Stummel; Baumstumpf‘, ‘ Ad). stumpf, ver...) 2 


‚stupid,: stupad, ‚DS. ‚stupis, siupas. treten‘) . 


enthaltenen: Wz. Fop-. Ge. (s)romp-), vgl, 


stümmelt,. ‚abgekürzt‘, :ahd. stumpf (ie, 


stombl-);. Pokorny IEW, .S; 1911- 1013; BEN 
a a © Diei in den: westslaw. ‚Sprachen i ind Zusam- ee 
RR upiwoweli)e :autduappe‘. (Pf ni}, 
2. 14pihlower, tupihlöjeka 


menhang ‚mit. *strgpifi ‚belegte: ‚Bed. „Zer- 


stören; ausrotten, schmähen‘ aus. urspr., ne 

Be ‚jmdn. niedertreten, niederstampfen‘, ‚vQl.. ee 
dazu das zur selben: ie. "Wortfamilie geruinile) 
'hörende griech. m ‚stampfe, wißer... 2.0 
‚oroßako er a ; 


E00, 


schmähe‘, , 


vorgeschlagene Trennung. des Verbs von in 


ubenrinden. 


ö8. ir, ‚Gen.- am. here, Box primi- = 


DR 7 Vs 


sprache auf- 


nn m. däss., das Wort ist. ‘hier: bereits en 
20 WEHEN, Im: ‚rotte aus; vertilge, zerstöre‘; : 
28. tupy. Ad). dass., übertr. auch ‚eimfälig, 
....  ‚dukum, blöde‘, tupis: ‚stumpf machen, > 
a stumpfen‘, use stur 


 Chojn. belegt. (tur ‚urus, Auerochs‘). und . \ 
dürfte: deshalb. urspr. sein, vgl auch dns 
on Tujej - : Taier,. Kr: 


u 


täuris. ‚Wisent‘, 


N  ı gu Me ” 
- a nz 2% 


gebildet we a: 


Cottbus GW. .. 
Aptm : Turrej), { poln., % slowak: er 
ur, russ, ur. bruss. myp, aruss. mype 
‚Büflel, Auerochse‘, skr.. ON Turjak, So 
\uetachse‘, aksl. tur dass. We a 


aneeüß: si 


„slauleh: ‚es. 


Dr - . 


ns turka (näch: N 

DA und bei Hptm 5: auch türkoiva. dass. 
 Onomiatop. Bildung, die Stimr 
hennenachahmend: (9), vgl. auch: dt. Tma- 

hahn, das Klüge-Götze!‘, 8.812, ‚ebenfalls 


n wie ein ‚Türke, jä 


2 deilzal 


leagris i 


3. isn 


Er Syürdei im 1 18. Ih: in h Polen eg Die walde . kensanbee. 
2 reichen. Gebiete der Niedetlausitz und der 
0. nördlichen Oberlausitz boten den ‚Auer: 
0 oebsen ‚günstige. Lebensbedingungen, was 
0 aüeh durch die aus diesem Gebiet beleg- 
‚ten Flur und. ‚Ortsnamen Aauteisteichen : 


Se N wird. 


=. die, Jungen züuft: Zu: "beachten sind. aber. 
turkowska' ‚kokas ‚türkisches ie 
Hul * turkowski hönae, nkapon: ‚türki- . 
a scher Hahn. ‚(Tmithahr 
. menkang mit. dem "Ad, E27 kowäkl. a 2 
Se weisen. 2 


Tür ee y 


| a, kurkomweki. Edi. ‚ürkisch‘, en Bes stand- win 
hlreicher Komplexbenennungen: fur- 
a. kowski böz ‚blauer ‚Holunder‘, tirkowska = 
 pSenica ‚Mais‘, 
.- Tanacetum balsamita‘, 

e Stande, Spiraca. 


e:der Trut- = 


1) die auf Zusam 


m ‚zelbija ‚Frauenminze,, = zystäwice),. 


ur; wjerba ‚Spier- (Olesch St. 
| sal icifolia‘, turkowske kra- 
 skb P ‚Kapuzinerkresse,. "Tropaeolüm 8 
oe he 'boby pi ‚Feuerbohnen,. Pha- - 
2. geolus‘ (Pf. "Wb;; ‚Ib, Wb.),. älter: Swit | 
ie törkowska kedlosch den kowska kokos), me 
> Truthahn)‘,. för kowske ‚kurön(tur= 
.kowske kun ja) pentlops ‚(gemeint äst.. die 
. Trutkehne), Matth.: turkowski ‚türkisch‘, 
© ÄARr.: turk. ton. ‚Türke‘, 
schwa. (Kruswa). ‚Kürbis‘, ‚Ban: -furkowskt' 5 
a honutz ‚Truthahn‘,, se turkowska kokosch: 
‚Trüthenne‘, R. en Suuikanskl halb, ‚rare. 


ol 


dikangk on Frucht, 


Meleagris ‚gallopavot; us, tmkojski Adi 
‚Sass,,. ‚turkojska. DSenien. ‚türkischer Wei: 
ER; Mais‘. FF. Zu dem: Völkernamen "05; a 
‚Turka, Törka, ns. Turka ‚Türke‘, “el; be-. EM 
bei ‚Shoju:: 'Turk dass: ne os 


a eS | = ne, 2. uns, 158 -am, S. 
ns, tus, Gen‘ Be n Yeyilienner, ‚gew. De. # 8 M,S.nS: ik. 


x. Wb.2, $. 813, um Lübbe- . 08; be; Gin. ia m. Dass oder re ev . 


He Kartenspiel)‘, “daneben: ranca dass. (Say); .. 
28. tus, Gen.:-a.m, dass. ‚(bereits Haim), fi. 
“ poln. tu2, €. tous, ‚slowak. tz,.]| Bntlehut A 
en . aus mhd.: tus, vgl. nhd. Dauws. zw Augen eo su 

yon dem-Ruf herleitet, mit dem. die ‚Bute im Würfelspiel‘, ‚spätahd. düs- x Südtanz: nn 
 daus: dass. an deis, franz. dee). Sl 


e 08. tust A, Se am: ‚Schlagen; daß. n : i 
. Klatscht‘, lusknye peif. dass, Bl. Wb). l } nn 
Tauinachabmend, u auch 08. Aunikat. 5 


i om ns. ta, 5. os. ira, . u 
s tukomie: se, 4. Sg. «im. sich. ehren : wi 
hzörnig. sein‘. /} Denomi- 


a ee : os. take ı ge -am.  hidbnsp. A: “ 
* nale en n 8. furkony Ad. ‚tür- | 


tutkae ‚auch. ‚gern. Ä Be 
nehmen“ (Erwachsene); üs. tütas, nk 
..dass;, ‚[poln. dial, turkad, tatkad' ‚Narulig Fe 
ken‘ (Karlowiez 'AfSIPh 25, 8.220, 
kohol- Be 
trinken‘, tutala ‚Säufer“ ‚(Pluts Dzie- 
‚trinken‘ 
Annaberp),. &, ‚mähr.. nitlar ae 
-übertt. ‚inken® ‚(Machek ie 
ESIC, 5.662), tutad dass. (Lämprecht: 
Slovaik sttedoopavsk&ho nätedt), slowak: ee 
. tutu, ‚Trompete‘, utükat, tütikat ;stuten, 
auf: dem Horn blasen". Hl. Lautnachahmen- 
den Ursprungs; vgl. paralleles ahd. ‚uten, > 
"ihd: tüten, ‚lit; ttkott: ‚tuten, blasen‘, 
- ie ‚wohsetan, Jet. ät, tuten‘. 

} Pre ne 
turkowska. ki es titolit, m ig. a Li 58 
(Duß. >. 3 ‚tropfen: (aus alten Gefäßen)‘, I 
R we ; ze ‚stal areho su. a anal! ans nn 


nitac, ‚Alkohol trinken‘, tut: ‚das: Al 


rtad ‚kinderspr.. 


‚trömpeten‘, 


Ikohol: zu. sich i i 


" oüläehe: o y = 


 Jlichtuer‘, 
| Miückexer; wenig gesprächiger } Mensch‘. 
- # Ein Wort:der expressiven Sphäre, laut- 
nachahmenden Ursprungs; wenig wabr- 
‚scheinlich: aber die von Machek ESIC, 

8662, vorgeschlagene: Rekonstniktion als 
"tuch-tati. = 08. tutad, Ds. utas. 


m (Mat. 1,20; 


| 'einema ale: Faß kropfte es:gern n (älte Kisser 
sind oft undicht)‘, tutolak ‚brummiger 


"Mensch; Tändler‘ Du8.), Kr. Wb.: al 


 Inmolie ‚langsam. sein, trödel DS. 
5 tig. se, 1. SB, -Im se 1. ‚zögernd heran- 
‚kommen, 'herantrotteln‘, 2. ‚zögernd an 
die Arbeit gehen und sich. dabei mit-an- 
gen. Dingen ‚beschäftigen‘ (Mk. wb. 2, 


5.816). /. außerhalb .des ‚Sorb. vgl. & 


uitlat . ‚verbergen, verheimlichen, vertu 


‚schen‘, zutmo ‚heimlich‘,. tutmdk. ‚Heim- 


slowen. 


- tıtön, -q, -0 Demonstrativpron. , diäser: 
diese, dieses‘. Ältere Belege: MFr.: rno 
 däeczo ‚dieses Kind‘ (Mat. XVIH, 4), Sw.: 
 ‚tihtön, tulte, tuhto- ‚ste, ista,. istad‘; im 
‚eigentl. Ns. unbekannt, hier in. Gersaben 
"Funktion nur to ren, nach Mk. Wb. 2, 
8.808, jedoch. auch: bei Jak. tu ten (aus 
‚dem Tschech.?): [[ Zusammengesetzt aus 
dem: ‚Adverbialpron. tu und dem Demon- 
‚strativpron. wor (verstärkend!), vgl. auch 
‚Kasch. tuten, tuta, tuto, verstärkt tırtenten, 
.. Aılata, Aulötıi, ac; titen, slowak. ten, 

toten dass. ee 


08%; tu Part, ‘Ko uj. zesultativ sdäher, 
demnach, also, freilich, mithin‘, & tz | 
 ‚döch spät ‚und so, daher ; &ing ich schla- 
feys, dial. auch. duz. Ältere Belege: MEL: 
XXI, 15), Schni.-Pö,, 
ARPt.:tug, vel dus: ns. tu&dass. H Aggluti- 
native Bildung, besteliend aus dem Prono- 
6, va. auch. ac. tuzf e ). 


tu und der Verstärkungspart. 


# oS,ns; tu, uk, mE. tu£yca, S. 08. tuha. 


twar, 


‚Bauatt; Form’, 
führer, leiter, ‚meister, -unternehmer‘, 


twarjenje 1. \'bst. ‘Bäuen‘, 2. ‚Bau, Bau. | | 


| nwarjendko), 


n ‚Schmollender; 
üta ‚bauen‘ (Mat. XV; 18); seeiple twareni 


| ‚Tempelgebäude‘ (Mat. XXIV 
fabrica‘, twarenciko 10 ‚aedicula‘,. 


‚Gestalt‘, 
. twarenie, twarenio 10 ‚Bauen; Bau‘, ‚twa=. 
 renczko to. ‚kleiner Bau‘; fwarz ton. ‚Bau- 
meister‘, twar, je ‚Gebäude, Bau, Bau: 
holz‘, rvaricz ‚bauen‘, iwarenje ‚Bauen; 
Gebäude, ns: twaf, Gen. =. 1. ‚Bauholz,. 
| ‚Zimmerholz‘, 2 
 ‚twaris ‚baueh‘, twarbe, ‚Bau; Gebäude, Ger... 
‚mäuer‘, twarjenje 1. „Bauen‘, 2. ‚Bau, Ge- % 
.. bäude, rware ‚Zimmermann, Bauarbeiter* 
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08. war, Gen. -a Di  Baufwerk): Form‘, 
Gen: Je f. ‚Bau der Bienen; Wabe 
zum Einsetzen in. den Bienenstock‘, Swi; 
spomn]. fu twar win özowad ‚Bauholz Al- 
len“ (vgl. 08: war). Ablten.: twarid ‚cer)- 
bauen; errichten‘ ‚ twarba ‚Baulwerk); 
tWArC. ‚Bauender, Bau- 


werk, Gebäude, Baulichkeit, Haus‘ (Dem. 
twarnisco ‚Bau-, Zimmer- 
platz, -bof“. ‚Ältere Belege: MFr.: twariez 


1:.8WE. 
twaru ‚aedificö‘, fivareno (twarjenjo) ‚aedes, f 
tware- 
twar: ton ‚Bau, 
‚twareni, 


‚aedilis, Strüctor‘, ARr.: 
wariu, -im ‚baue‘, 


2. ‚Bau(werk)‘. ‚Abltgn.: n. 


(SSAA, K.63). Ältere Belege: Mais 


‚warisch ‚bauen‘ (58:v, 9), Wb.Ps.: ı 
twartzih, (ewarcy) Pl. ‚Bauleute‘ (118, 2), ze 
iwar ‚ügnum, Bauholz‘, iwariuı 
| Skiun;. es Hptm.: zwarisch - ‚bauen‘ en 

tWwarz ‚Zirimermanh, ‚Baumeister‘, Jak.: 
twareza Gen. 'Sg. ‚Zimmermann‘ (Mat. | 


‚Bauleute‘ 


55), twarezy ‘Nom. Pl. 


(Mat. XXL, 42; Matk. X, 10), / außer- 


halb des Sorb. al; poln. twarzf. ‚Gesicht‘, 
&. näf f. 


msape ‚Gesicht‘, afuss. meape ‚Erzeugnis, 


Gegenstand, Schöpfung‘, skr. wär „Ge 


schöpft‘, slowen. tvdr ‚Stoff, Materie‘, 


.. A, mak. .meap, aksl are | ‚Seböpfing, | 


| ‚Geschöpf, ‚Gestalt, Gesicht‘ ee E 
„slowak. tudr £. ‚dass., russ. meap& 1.:,@es 
 schöpf‘, uk. maps, auch „Gesicht‘, bruss. 
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Kreatur, Geschöpf*. H Ursl. kypare e 
(i-Stamm) ‚Gestalt, Geschöpf‘, im Os. mit. 


‚Übergang in die jo-Stämme und mit fol- 


gender Depalatalisierung des -7; gehört als 
Form mit gedehntem Wurzelvokalismmus 


"zu ursl. *Zvoriti ‚schaffen, ‚machen‘ (s, os. 


tworid, ns. twori$). Im Sorb. noch. mit der 


‚älteren, 


konkreten Bedeutungsvariante 
‚Baufwerk), Bau der Bienen‘. Die Bed. 


„Bauholz, Zimmerholz‘ aus älterem ‚die 
tür den Bau eines Gebäudes im Walde ge 
z fällte (eingeschlagene) Holzmenge‘. 

... Verb os. iwarid, ns. twarig ist eine deno- 


‚ninale Bildung zu "tar: ER auf: seiner Grund- 


„lage entstanden weitere Wörter der sorb. 


ER. SR 


no ns. Srardy, 8.08. inlerdp. 


Wr 


e iyaRou, N.D:;: 
| ‚Ältere ‚Belege: "ARr.: 


u Bauierminolopfe Amanda; bware, niatjen 
N ne) ee 


08. wach, Gen. -a in. (gespr. aan) 
“ ‚Quark‘, twarfoh: Jowy Ad. ‚Quark-‘, two D 
(ok)owy reblik ‚Quarkleiter‘, ‚twarfoh)owy 
tykanc ‚Quarkkuchen‘, Jentsch M: Ri: 
twaroh,. war ohowu Adj. Ri 
twaroh; ‚vel:twarow 


= ton, Schiri 1.=Pö.: ‚Iwar DW; twaroschk, Han.: 


w twarow. ‚Quark; Mörtel‘; os. twarog, 
Gen; -@ m; twarogowy Adj. dass... fivaro- 


: gowe: mazanje. ‚Kuchenaufstrich. aus: fü- 


chem Quark‘, waroäny Hkanc. ‚Quark- 
kuchen‘, Ältere Belege: ‚Choin.: twarog 
‚lac: coagulatium, Quark‘, Hptm.: 


Du en ne 


'TUSS: 
meapie, -62d, bfuss. ‚maöpoe.. H Urst, 
jpar 086 ‚Käse‘, dial. ENDE dass, 
. bisher öhne feste Etymologie. Die meisten | 
Forscher nehmen jedoch Verwandtschaft 
mit *tnoriti, *ivaro (os. twörie; 1. ‚bilden, 
gestalten, formen‘, 2. Alter auch ‚Mälch 
gerinnen lassen, Käse machen‘): an und 
verweisen auf paralleles lat. ‚formättcus, - 
franz. Fr 'omage, Kal. Bamasse ‚Käse. Zur | 


fwarog 
‚Quark‘, | poln. twardg, &., slowäk. . 
 maöpo2, umgspr. msopd2, ükr. 


| Titeratur vol. Vasıner 


Das 


| werd). 


ner 


REw3 S. 7 ‚jetzt. 


auch Stawski. ‚Siprast ı S, en, der in 


sugfogt: ebenfalls ein ı 


ah de. von.. "Miaehek. Esıe. 
8.662, in Anschluß ah Miklosich: SEW, 
8.366, u.a. geäußerte Vermitung einer - 
Entlehnung des slaw. "Wortes aus einer - 
östl, Sprache: (siong. ‚1arak ‚geronnene 
Milch‘, dschag. turak ‚Käse‘, ung. tirs 


| ‚Quark‘), Näd. Zink stammt aus dem | 
| Slawischen. e 


‚0S; twaroik; dh, -@ m. QuackJKäse, 


Dr Quärgel‘, ‚twaroZkowy Adi. ‚Käse. Ältere 
Belege: AFr.: 


twaroschk; ns. twaroik,. 
Gen. -dm. ‚dass., twäroskowy Adi, dass. 


Ältere Belege: Choja.: : twaroschk ‚caseus, 


Käse‘,  Eiptm.: ‚twaroschk dass, |} Urspr. 
Dein. zu 08 twaroh, DS. twarog:. Qi‘ 
‚ätekike); S. d. 


ns. Gingows, s.08 imungowad. 


68. Amlerdy adj, N tujerdie Adv. @espr 
‚hart. fest; 


‚(twer :dy) ‚kart‘, N. D.: twordy dass. Ab- 
Iten.: hujerd£, Gen. -e f ‚Festland, Konti- 
‚nent‘, hier :däle. ‚kart machen, ‚härten, ber 


‚festigen; behaupten, Behauptung äufstel- 


‚Jen‘, Ijerdäizna. ‚Feste; Grundieste; Fe 


'stung‘ ‚. twjerdZid ‚härten, behaupten‘ a 


‚siwjerdnyE., fest werden“ (Ib. Wb.), Ältere 
‚Belege: Hs. um 1590: twerd’e (twerdie), | 
"MEr.: twerdy (Mat. XXV, 24), stwer dhena. | 
‚verhärtet“ (Mark. VI, 52), Lud.,. Mattb:; 
twerdy, Sw.: 
'Schm.-Pö.:: twerdy; 18. | 
twarze Adv. dass,, twarZ‘ als Bestandteil des 
'ady. Ausdrucks: na. ‚twar&: plwo- bywa.na 
tiwarz ‚das Bier bakoranit: einen herben Ge- 


‚stark, ‚streng, un- u 
empfindlich; hart‘, Jenfsch M.R.: tueRde _ 


berde (d.1. ‚tujerdy); ÄFT., a 
twardy: Adia 


S ua, ee di, & 


Ba ie *1vor 
a als Er 5 wie im 2.der nsi x Fam). 


. stelke „mantele‘, 


ne u ion RB ER LEE 
nn chmaik, rt. ‚Festgket‘, 2 „Fe ee. 


2.0: 19m. Ältere Belege: 


stocktheit‘ (Mat. 2 


5 word, ! poln. 


. ’mapö: | Ru ‚Ursl. “erde ‚hatt, 


0 uns: #voriti (08: tWorid, ns: tworis). Zur 
.. ‚Altea, S:, ‘Vasmer. REW3, 8.85; Po- 
8.1101.-0s. dial. iwerdy aus. 
‚ds (vor hartem: Den- = 


SS: .08, s tmieißd: er Dani BE ih Sandtucht, il. 


ar ‚hrelke: ee Dj; hbelka (nord- 
‚elöchten — =. Weohazy,. Kr 
( Teidedialekt) 2 


tere: Belege: SW 


ee , a 


kant, ( on: . an 


4 a (erusba) ‘bei: der Hochzeitsfeier‘, 
= ‚ „Handtuch, kleine:Schärpe‘. 


eh RIO Ben. ‚Ai 2 


(nach: Mk. W285 
Moll. twardy ‚fest! 
sek 4: ‚IN: ‚twarsse (twarge) . ‚fest (7 w \ 
a 20), :Chojn.: twardi (ward), ‚durus, hart‘, 
2 BE twarschfu (twarzu). ‚düro, ‚härte‘,. = dab 
a Iwarsehbü‘( (hobtwarzba) ‚firmameutun, Fe- a 

ste‘, Hiptm.: twardi, twardo; twarze. Adv. 


(Tit. L, 13), Laut. = 
-twardy, ‚kasch. 
:., slowak, rordy,. zus . oo 
ukr, maöpdwi, bruss. 'yeepdbı, un Bieteldt, S. 279, enklehnt. aus. einer ee 


= u, skr.. Be  Slanlen; ad, bul 


SWR it.it, to)rtas ‚fest, beständig‘, lett: 
n wifts. ‚drall, „fest‘,. verglichen wird weiter EB 
wie im-ON- Wöspork - Woißenkeng, Kr. Ne 


Ä © es, 


.: tweln Tai ne 
a . ass, auch 


2. a ee des Bundes | - 10 
tere Belege: 


ds N 


©. fe fl 


oe "ste, Festung‘; twaräi$ ‚hart, ‚fest: mächen;' ostnd:, mind. weile ‚Tuch, Handtuch‘, 
quele ‚@ielfeldt, S: 279). Vgl. in diesem: SI 
"Zusammenhäng : auch die bei- "Arr an- 2 
= geführten deutschen Entsprechungen. ns 
sorb. ‚twela: Dialer = Ze; ewale ‚Band. Be 
‚well, Handiuel. es 


En os. sch 4. Se am. ‚entweichen, ie . - 
a Be ef, thVochowad iter. 

. na: twar „Hart, herb Bier)‘, ‚Jäk. : wischen‘, twochinyd perlu, ee 

n ee ee Gen. Sg. es dass. ‚Ältere Be. Kat. ann:  twocho« e a 
Me t 8 ne! wa 
2 puhkardon) ‚Geitung- hatte‘ (Febr. N 7 
N 2» 'Awarsche: Adv.. ‚fest 


p: ıngopd, mak. ‚nihd. entwichen. ‚(ahd. entweichen). entspre- SHE IRR 


fest‘; "aever- chenden Dialektforin, Abfallides Präf,.ent-- > a Ei 
‚wie in os. Pdrowae < ‘uhd: ‚entbehren. Der: ine rea 


E > 0-Wandel‘ ünter Binfluß: des Labials 5 n en 
Bautzen. < AR 


08: Ab, ‚ie, tiefe Possessiypren. dei ae 
En deine, dein(es)‘, älter. dial. (südöstl.) aueh... 0: 
daneben als Bestandteil der- Zusam-- an 
= mensetzuug twojedia. ‚deinetiagen‘ | ‚Ältere a 
Belege: ‚War. twoi, t :(S: 76, SE 
‚IN, twoldl (5.97), daneben. we 
:fveho, twernu (S.T4), MF 


7. RR 
* % si: 
N 15x2 Ä 


‚wojogodla. 


Kirn 


intel en Entlehnt aus den: Dt, vol | 


&. 9. a 
MFi.Ütweprawewo-. 
: ko ‚dein rechtes: Auge‘ (Mat; v2), udy a 
‚masch: to: twoie;, ‚da hast: du, was.dir: gehört, Re ER > 
das Deinige‘ (Mat. XXV, 25), wor de 
gabe‘ (Mat. V, 23), ar twe m “s 
a ‚aut deinen Acker‘ (Mat. XII,27); er 
nn two, AFt.: iwoi, twoja, twoje; E twof, a 
= E ; iwoja, twojo. dass, Er 
gen‘ ‘. Ältere Belege: "Moll.: woy Oo, 3 
‚2l); Chofn: :-twoi, twoja, twojo; [boln. RSS 
öj,, twöja, twa, twoje,, iwe, polab. fl, 
Kia, ıitfi, & toi, tod, tvoja, tue, wole, a. 
1 aa Nam | PL, ‚slowak. ea 3 male, . waje, a 


wi Sr Et Teen on. TE Por 


deinetwe- Sn 


z z festigen, hätten, befestigen‘; ’ons- ‚twerdy, 2 mhd. qwahel, ‚twehele, ahd. :dwahila, sachen: en 
a Sprb: D,.1wordy 


ee 


Re 


Br werde ‚Käse machen‘, 
a .@drieki) tworie. ‚Reibkäse machen‘; Ds. 
ons, 1. ‘Sp. .-Im dass., -twor in. päit- 
WO k) ‚Ai 
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| russ: m6or, mnaoh; mdoß, u, meit, ‚meos, uk 
meoe, "bruss. msoü, ‚maus, made, aruss,, 4 
"aksl. imaoüb, skr. wäj, 109ja,. toöje, slowen. a 
2; wol, ‚züöja; tuöje,, bülg,, mak. ‚meol, meos, . 
2 meaoe.: |]. Ursl *tvajb. *pvoja, "oje ‚dein, a 
deine, dein(es)“< ie. *ruo-; als: urverwand . i 
2 Wr: verglichen apreuß,. twais. ‚dein‘; re 
2..2..h -jdeine‘, 'aind.. tvd-h, griech: (at) abs 

m e Tree), lat, us, lit. Täväs- 
> 3 E ‚86; ‚Pokammy IEW, 8. 


‚Vasmior REW 


| a 38, von 08. . dal. iwer, s. os, vaner. er En 


ni auch, im.älteren: Os); älter, 


“ : 2 Vst. ‚Schöph u: 


1 bau,, ‘Vorbau; Vorballe, ‚Vor 


half, älter auch fwore „Sohöpfer‘ Gel‘) einer nhd. zwingen entsprechenden. A a 


. Altere Belege: Mall.: 2 IWURtz. „Schöpfer“ 


n Bilde: Cestalt, ok ‚Sch 
W letzteren 3 


eh Ye | 5 | 08: Be Gen... 2 £ ‚Eat sei 
a Schögter en en, (ker Schöpfer im. 5 
a religiösen ı Sinn ‚heißt stworidel),; ‚Ältere Be 
oo lege: Matth.: tworiez ‚bauen; Milch ge 
....... Hinnen lässen‘, ‚AP: tworäu, I 1..,schaf- 
el ‚schöpfe‘, 2. ‚lasse Milch gerinnen‘; ‚iwor 
2 Hm: sjder (sydr) ‚mache: Käse‘, tworent to 
> Vbst. ‚Schö nung‘, seworenl,, stworeni to 
In; ‚Geschöpf, Erschaffenes, 
‚tworidlo: ‚Quarkuapf‘, ‚Schm.- = w a 
Seydleile => Bielteldt, s. 279; auch: dwingowac, edlen, ee 
& wad; nS; tmingowas älter dass, Swj, FIN! 


ee 5 em. K 
a Bar 1; u ereit; tworu Ca. teile‘, ‚stwar ö ana mit ee es 


rangoyae wir > be 


a: n.torieh, Kabı, Gb: 
T autera des: Som. 


; Weianlessen: 


"Non, work, ‚bilden, 


tord,. Jet, ‚Wäre 


‚ös. twora ‚Ware‘ und: ‚tworie 


‚. Lub. Wb.t twihgowacz, . nach 


“” . 


f byhi: Iwingowane ‚Waren. ‚gezwüngen" :& 
128), Chojn.: twingowaseh: :{F’Entlehnt:aus 


ide, por, ‚vor, Ge = 2 en E 


OR 
öpfer“ (mn a 
= auch pöln: ‚tworzec, zus. .00.: 
. meopdy,skt. töörae dass); mu beachten it 
Ä a u u eg sr : 
2 IasE: rstellen en, 
...,, Be sicher alt ist und ein interessantes 
ı ae Fe Auf die Etymologie. des bisher. nach 

: ur s.bei nicht endgültig geklärten slawise Den 
im Ns. unbekantit, hier wara (0 mens für Käse ee ne. En 
iowara (5. d). | ist urverwandt:mit lit. were, ‚erikdassen, 
ikt, nn. ne een 19, S ‚einfassen,, umhegen; örmen‘, ‚lett.. wet en 
| e ‚ ‚Eiöifen, fassen, halten, fangen, hinreichen, 
genügen‘, ablautend auch mit ie. üdhas 
E 2 „Gehege, Einfriedung, Umzäunung,. Lt EEE RER 
| = Zäunter ‚Weideplatz für: Pferde‘ ‚vol. noch ee 
dehustufig; Ba 
‚el. dami u 


: = Yasmer R} 


in]. top) Zur ein = n er 
de S: 1152; Pokonny zew, 5 zo. 


im'Ns.: unbekannt, ‚hier: galich, Er Schri he h ana 
“ spräohlicher- 'Neolopismus des: 19; Jahr: N 
‘hunderts,. gebildet: ‚auf der Grundlage VOR: 3. 
* ‚bilden;, Ber .ne. u: 
stalten;, formen; | pressen“ mit dem Sul a 
njerund:in Anlehnung.an’e. Zoydına - =tovan a 
(Stone hexienl Changes, 8. a | 


08: brungenmae älter und umgspr. zwingen‘ 5 Be 


| Sale, ne. Bringen. 
unter. "Einfluß des: worhergfhenden Labials 
* (wie wuulket groß" 4 sk: ee 


05: ty Persänalpron. 
Dat. tebi, di, Akk. vie Be, 
\  (nördwestl.) auch..da; Instr. z tobu, Lok. 
we tebi. Ältere Belege: War.: 
 1ebe Akk. (8.76), tebi, teby Dat. (S. 7A, 


7M, stobu Tastr. (8.96), MFr.: ny (Mat. I 


ne 20), Sw.: te: ‚tu‘, tebe,..cZe ‚te‘, .tebi ‚ub1"; 


sr 62 dass, "Gen. tebje, tebjo, Dat. tebje, 


55%, Ak. tebje, 'iebjo, Si, se, lostr. 
z z a, dial. auch z zebu ‚(Eptm. 1769; 


Ä Texnaf), für tebje oft auch gekürztes teb, 


vgl. im ‚einzelnen Mk. Gr. ‚8. 383-393, / 

En poln: 2 ciebie, ‚cie, tobie, ch tobg, €, 1%. 
 tebe, 16, tobe, fi, tebon, slowak. Y’; ‚teba, 
- Ta, tebe; ‘ü, tebön, russ. mal, MEOs, meöß, 
S ‚moböro, mobdil, ukr: nm, meöß, moöl, mo- 


. ero, bruss. mol, yAaDe, made, maboR, do, 
skr Mi, iebe, te, tEbi, li, ‚toböni, slowen. IE: 


a i täbe, te, 1ebi, ti, s:tobdj (s täbo), bulg., mak. 


mu, .mebe, me, me66, mu, aksl. ty, tebe, te, 


tebe; ti, toboja. dl: Ust * Spy ‚du® < je. tu; 
 urverwändt mit aind. m), fü ‚doch‘ (zür 


a ‚Kervorhebenden und auffordernden Part. 


geworden), 'awest. 12 dass., 'enkl. ‚du‘, 


griech. dor. x6 dass., lat. 1, ähd. da, du, 
it: di ‚du* (Pokorny IEW, S. 1097). In 


den Kasus: obliqui wechselt im Slaw. *tob- 
mit *reb-.. Die fehlende Palatalisierung: ‚des 


ie Dentals: vor e entweder dureh. Einfluß von 
....*tob- oder aufgrund der Sonderstellung . 
der‘ Pronominalstämme: im Rahmen der: 
= Wortbildung (agglatinätive Verbindung 

. . Aürspr. deiktischer- Partikel), vgl: dasselbe 


Nebeneinander von- te- und zo: in der 


| Flexion ‚des: Demonsträtivpron. *fsn (os. = 


tn: DS. ten). ‚dieser‘: .os. toho, Teho, ns, 
1080). tego, weiter: in:n$: teke ‚auch‘, DS. ke- 
dy ‚waun'; 08. telko, ns. telke ‚soviel‘ usw 


Formen: mit palatalisiertem Dental legen 
. dagegen vor in 08: de < 5 "e, älter os. da, 


Das u ih noungowäß 


Gen: "sebje,. 
älter diel. 


5.79). 
nn "mir, mich und. dir, dich) in den entspre- 


a Hopfenstange‘,; 
Erbsen‘, ‚[ poln. Yez(ka) ‚(dünne): Stange, 
Pfahl‘, & tye f. ‚Stab, Stange‘, tycka dass,, 
slowak. Dka, tycka dass,, = 
"meruilpta, ur. miixa, mituxa dass, bus. 
nerika  ‚Stützst; 5 
.Pflock‘. // UrsL yes +, *ykaf. ‚(dünne) . | 
fange, die in den Boden g- 
steckt. wird‘, ‚deverbale Bildung (Nomen 
‚Einen 


‚Stange, Stützst 


‚stecken‘ (08. Yıkaf. | 
‚der Verweis Macheks ESJIC, S: 663, auf 
angeblich urverwandtes dt. ‚Stock, anord. | 
‚stokkr USW. ee 


 deihen‘, ÄFr.: 

wohlbekommen“ 
- deihen‘ ‚ Schm.-P6.: tyez ‚gedeihen‘, "Han: 
‚tea „gedeihen“ , ‚1&jeno Vbst. ‚Gedeihen‘; er 
a5. 15, 1.59: Zu, -jom, tyjowas dass, 


1566 


| DB $ < #i os ns ns. si < "pn, siehe: 
‚dazu auch poln. eiebie, cie neben älterem “ 
gie. Os. Dat. und Lok. tebi mit urspr. i 


wiein. der Kurzform des Dat. &i. Zu beach- 
ten ist die im Ns: auftretende Verwechs- 
lung der enkl. Formen des Dat. und Akk. 


(se, S), sie hat ihre Entsprechung in der- 


selben Erscheinung. (V erwechshing yor: 


chenden. deutschen Dialekten. der Mark 
Brandenburg. | | u 


ES y& En ef.  Stützstange, bes. Hop- “ 


fen- oder Bohnenstange‘, Dem. tyeka. Äl- 


tere Belege: Sw.: Kmelna 1eka, winowa 
rdeika ‚statumen‘, kmelowa teczka sad: "2 
| ‚miniculum‘; ns. fyca, Gen. -e f., Dem. 


rycka dass. ‚Ältere ‚Belege: ‚Choja.: -tizza 
tieka ‚Stützstange für 


‚Stützs ‚„.slewen. Hi 


um nenti): zu ursl. *ıykati ‚(bi | 
28. bykas). Verfehlt ist. 


68. ri, 1. S5. -ju ‚gedeihen, beein. “ 


(bekömmlich sein); frommen, nutzen, zu- 
sagen‘, tyde ‚Gedeihen (Bekömmilichkeit)‘. 


Ältere Belege: Sw.:'t&tzo (tyeo) Vbst. ‚Ge- er | 
iyez, tyju, -em ‚gedeihen, De 
Ge 00 


Iyjeni to. Vbst. 


tyse Vost. dass. Ältere Belege: Moll: 


able ‚debre S. „das Vermögen gedeiht 


"russ. NIBILÖR, e 


z “ ‚Reib. 1ö0 ‚Fettigkeit‘). 


er . ‘Chojn.: 
. . Hptm.: :tiZen, Meg: tizen, / poln. tydeiei, 


: 1567. 


gut‘ © % , Chojn.: i tijo oa 3. Sg.) 
‚fett oder feist werden‘, Jak.: fyene, tiene 


| ei (iyjenje) ‚Gedeiben‘ (1. Kor. IL 6,7, f 
= außerhalb des Sorb. vel: mit derselben ie 
Bed. polo. ryd, tyje, £. bit, slowak, BE 


russ. älter. ‚(kirchl.) 'meime, kr. mdmu, 


. bruüss. neue, skr.. till. Hl Unsl. *tyti, "yo. 
. ‚fett werden, ‚gedeihen‘ < ie ii (eu). 
‚schwellen‘, vgl. dazu im Slaw. mit -KEr- 

... weiterung "tyle- (o8., ns, dyl ‚Nacken‘) und 


“ ablautend "uk (os;, DS. fuk ra). *tois 


Belege: Sw.: tedien. ‚bebdomas‘, Matth.: 
dien, AFr.: tydzien,, Schm.-Pö.: Iydien; 


8. tyZen, Gen. -nja.m. dass, Ältere Belege: 
Woche‘, 


" tischien. ‚hebdomas, 


D Gen. tygodhia, dial. auch tydsienia, iydnia 


> (Gruchmanowa gwary Wielkp. 8.116; 
Karlowiez: ‚SGP), ‚apolu. Tydzien, Iydria : 
. biden, | Gen: sdne, ad. 


 (Reczek Wb)), & 


€ täden, tehodhe, ‚slowak. ipZdei, kroat. 


Part. *y(&6), im Südslaw. *tefj), 


‚eben ‚dieser, derselbe‘ und *dens. Kap 
 urspr. Bed. ‚der sich am siebenten Tag der 


. Woche wiederhölende (arbeitsfreie) Tag‘. 
Zum: Nebeneinander von ty- und te- vgl. 


5 auch &. tytyz ; ‚Ebenderselbe* und aß. tete, 
im Poln., Slowak. und. im älteren Tscheck; 
noch mit Beugung des proüominalen Teils: 


(tygo-, 18ho-). Die sorb; Kasus obliduw 


sind.an den Nom. angeglichen. Eshandelt 


. ‚sich um einen. Begriff‘ der christlichen Ter- 
niinologie, beschränkt nur auf den römi- 


a schen Kulturkreis, er. ‚gelangte über die 


_ westliche Missionstätigkeit zu den West- 


. slawen, Siowenen und Kroaten. Die An- 
. nabme, daß die "Bezeichnung. der Woche 
au den Sorben. aus dem Tachech, Eelsaal: | 


‚auch um eine sel 
‚handeln, die au d 


Zisı 2,S: 263-270). 
| tinischen ‚Iradition: 
. 'ostälaw., Völkern heißt die’ Woche sedinica 
‚Skr., "Bulg., Mak) bzw. ‚nedelja (Ost- 
vel. dazu ‚auch .os: za dwenjedzeli E 


td Ei. 

0. ıtajedan, älter-auch: taj dan (Skok ERHST. 3, m 
8487, slowen. ‚t(j)eden, „And. l Zusam-- 

mensetzung, bestehend aus.der deieischen | 


. Ben‘; 


n nu 
venismus) gelangt: sei: Erinta Hohn, 


ist nicht zwingend, es. kann sich durchaus 


bständige: Übernahme 


vom Tschech. gelangt. ist (Schuster-Swec: > 
Bei den mit der byzan- 
verbündeiten süd- mo E 


slaw.); 
„in. zwei Wochen‘, Bohn. disie niedzieli 


| ENREER De: ‚zwei Wochen‘, 
| os. tyäsen, Gen. nja. m. ‚Wöche‘ Ältere os. tyhel, Gen. -g.m. Tiegelt er tyg(e jı ı 
dass, ‚(Pf. Wb.). Ältere Belege: AFr.:tygel, on 
tygelk ton, Schm:-P6.: tygel, ns. tygel, 


‚tygelik zu. dass. [/ Entlehnt aus dem. Dt; 


vgl ahd. Tiegel, mhd. tigel, tegel, mnd. 


tegel; 's. auch poln. tygiel, Tegiel, 6, tyglik, . 


bl, älter egl, eglik, tehlik,slowak. gl, | 


gli, 


ms. a, Gen. am. ‚Stippe, Funke, Sauce a En 
‚ausgelassener 
‚Speck, Schmer), die auf Rührkartoffeln, 


zerlassene Butter, 


‚Grütze, Reis und dergl. gegossen. ‚wird 
und.in die man. stippt‘ (näch Mk Wb;2, 


8, 824, umgspr.); im Os. nicht belegt. I: 
_ Urspr. Nomen actionis (> Nomen ei 
 aclae), gehört zu ds. Hikak: ‚stecken, stor ..... 
Ben; ‚berühren‘, , . 


Ds, style, Geh: -u.M.. .Stanle, diea am Fisch- 
netz (ser Jen) befestigt ist, um :es Auf'den 
"Boden des Grabens (Gewässers): user 
im Os. unbekannt; hier nur apki 
=Pl: ‚Fachwerk‘. f Wiens. Pig UrSPE, 


Nomen: actionis‘(> Nomen rei actae).und 


zu ns. tykas,stecken, (bin)einstecken, Es Su 


fen‘, vgl. auch 9 os. yet, und os. Dh 


08, tyknd, Gen; 7 Alter ‚Strumpf > 
‚Füßling, (Socke) (Schm;-Pö.); Dim. hykadk . 
„Handwärmer. u Zu os. kat de: m 


en: Sorben. unabhängig. er 


| 3 rad e, 1. 
= _ ziehung in die Veibalklasie auf. dat # 


_ ansprechen) und on A 


BE Fr Sa, Gen. am. ‚gie‘ ‚Ältere so 


ee u SaRe: Nomen: Te}: ‚actae). vom Vedn n a a 


A m. uni 


e- m. Holssabzim m Befostigen ee en po: 
En Re ‚ davoa Hemsad dh BE Bu a FR 


ih  Blockbaiweise ‚vor (H. $m. 2,8. 


2, n re ® % ” 


Stejgfeni Formen, mi g en -: Ä 


 Spele® betreflend‘. ‚Ältere. Belege: Lud.: 


un a . wenn), Be Are . . o = ee es : n 1yllo- ‚N ä ‚cken‘, Matth.t: ‚tielo. 10. ‚Genick‘, ö Bi 
ae : "to 10. ‚Nacken‘ ‚sür. ‚graphische Unter nn 

‚eo . ‚cervix, oceiput a 
AFi.: tyl, vulgo yw 
| tot, tylo, bywo, ‚tewo to ‚Genick, Nacken, 
“, Schm.-Pö.: 10lo ‚Genick; Messer. EB 

} (‚mit‘on anspre- I cken‘; ns. A Gen. am. auch Woi..... 
OW a. \ltere Belege: a 

‚ae: VRR bruss.. manane _ Chojn- ülo ‚oceiput, Nacken, Fünsere. Sn 


r me i am. amd duzen‘; ns, 
se, - da = erehilder von. scheidung, ), Sw: 
x SE an w u inbe«: ‘(di 3 ‚ocsipitlum)',. 


-Hkat dass, neben vykat (‚mit ey 


en!) ‚ poln. Aykac, slowak. kat, russ 


: et Rn Aa Ei en = 


hin ein)stecken‘, ns. Hikas dass. Rn 
ru ide” ‚hependes Bezeichnungsmotiv: me 


I: a Fi rüchten, Quark usw. gefüllter Tas Se ülas sm a En een Hy I Me. 
Me ee. 
| a He nf. Falles m a en 


Gen, om Bi. ‚Fachwerk‘, 


3 


a wi 3 Schi ee ii le 


N nn } ea ans en eh 


. körtizu os. tykad ‚stecken, Ginyeinsteckn; m >, \ 


156g a 


1. plan, lag Adi. „den Nacken, dan. a 


a pe enges ep a En ET al a ERSTER IE 


ss ae Er x ee = n Hl, in, Anekit 5 "io, Meg 2 il, I _ 
rt os. ae, as oa yo ns, kat. | _ Rd des Sec ie, Kine nter- 


